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Dit stik skreau ik yn de Simmer fen 1887 en it wirde 

^" de winters fen dat selde jier op 'e planken brocht troch 

) it Ljouwter Toanielselskip ; it Selskip «Van Haren" te 

f^ Oentsjerk hat it ek in pear kear spile. 

Sont hat it j immer by my yn 'e boekekast omtoge. 

Ik miende dit ef kes sizze to moatten , foaral oan dy- 

C^ jinge, dy 't nea praet fen dit stik heard habbe, om der- 

troch to foarkommen dat hja tinke scille, dat dit myn 

jongste en nijste toanielwirk is. — Ho 't it by de opfiering 

foldien hat, kin min sjen yn de Ljouwter Krante fen dy 

tiid. 

En hjirmei giet de ald man de wrald yn, en ik 

winskje him lok op reis. 

T. VELSTRA. 
Baens-ein, 1891. 



PERSOANEN: 



1. De Baron. 

2. Sybren, syn soan. 

3. Anne, faem hy de Barcni, 

4. WoPKE , hoer en kastelein , wennet op in spil f en de 

Baron, 

5. MiNKE, syn toiif. 

6. Jeltsje, hjar faem, 

7. Jelmer, ténman en feint hy de Baron. 

8. SwAENTSJE , in skroar. 

9. Jan , in fjildwachter, 
10. MuRK, in kouekeapman. 



It Stik spilet Op in kDtenpleits yn Fnfsltn. 



EAB8TE BIDBIUW. 

{It toaniel is in plein mei tün , foar en hy in doarps' 
herberchj dy teffens ek in hoerkerije is. 

Minke en Murk sitte elts oan in kant f en in tafel ^ 
dy H der foar 't finster stiet , op in ofstdn stiet in tünhank* 
Fjirder grien en blommen.) 



iste TOANIEL. 

Minke en Murk. 

Minke. 

't Is sa as jy sizze : as min op de lytskes past , den komme 

de greaten fen sels. Lykwols hab ik op dit eagenblik in stik 

pompier yn 't knipke , dat ik wol graech hwet lytser hawwe woe. 

Murk. 

En hwet stik pompier is dat? 

Minke. 

In bankje fen tüzen goune. 

Murk. 

In bankje fen tüzen goune , hie 'k tocht ! 

Minke. 

Heare jy der sa nüver tsjin op? 

Murk. 

Nüver en nüver is twa. Mar woene jy dat meiskien wiksele 

habbe ? 

Minke. 

As jy dat dwaen koene, astjobljeaft wol graech. 



M u r k {hellet syn brievetas for 't Ijocht.) 

Wy scille ris sjean (siket yn it bankpompier om,) Twa fen 

trije — ien fen twa — ien fen ien — dat is al njoggen, en 

nou hab ik yet in pong mei fjirtich ryksdaelders , sjen hjir — 

dat makket krekt tüzen, wier? 

M i n k e. 
Dat scil ütkomme. Mar moat ik de ryksdaelders ek telle? 

Mu rk. 
Sa 't jy wolle , mar ik stean der sekuur for yn , dat hja 
der binne, omdat ik se niis by ^fette Sipke" bard, en sels 
sekuur teld ha ... . Mar de pong . . . 

M i n k e. 

't Is wier, dat is ommers jouwes; — den moatte hja der 

mar ut. {Hja Ut se op de tafel rinne, telt se, smyt Murk de 

pong ia e, s, f. Murk kriget ünderwilen in oar boekje üt de büs 

en skriuwt htvet op, Minke sjocht dat en seit): Skriuwe jy dat 

geriif yn in boekje? 

Murk. 

Né, dat net. Ik skriuw it numer op fen it bankje dat ik 

fen jo krige ha, en stryk de nümers dy 't jy fen my bard 

habbe , troch. 

Minke. 
En hwerom dat? 

Murk. 

Dat scil 'k jo sizze : By 't gefal dat myn brievetas my ris 
üntfytmanne waerd, ef det ik him ris weibrocht, den hie 'k de 
nümers altiid yn dit boekje. 

Minke. 
Mar as jy dat skriuwboekje den ek ris bjuster rekken? 

Murk. 
Fen sels, den wier 't slimmer ; lykwols scoe ik in hopen den 
yet üt 'e holle witte kinne, trochdat ik se ienkear opskreaun hie. 



M i n k e. 

Hja neame jo nel forgees fen «Murk sekuur'', dat haw ik 

wol yn *e noas ; mar och man , den mei ik noch wol ris by jo 

op 'e skoalle; hwent Ijk as dit selde bankje fen tüzen goune, 

fen hwa hab ik dat? 

Mu r k. 
Ja, dat wyt ik net. 

Mi nk e. 

En ik likemin — mar lit ik jo ef kes sizze ho 't ik der 
oankomd bin. Hjir sieten jisterjoun in stik ef seis reisigers, en 
dy hiene in rekken twisken elkoar, en kamen mei dit bankje 
by my , mei H forsiik om it hjarren lo wikseljen. Fensels sa- 
folle jild hie ik net, mar do ik mar efkes oer de dyk, en 
liende hwet ik to krap hie , sadwaende holp de iene de oare , 
en mei dat jy my nou wer gerieve, habbe wy alles wer 
gau lyk en effen. 

Mu rk. 

Elkoar gerieve, bart mar fjirsten to min, Minke, oars hie 
min sekuur mear wille yn de wrald. Sa is 't mei lienen krekt 
allyk;'mar de ündogensheid fen de minsken , misbrük meitsje 
fen foptrouwen, dat is sekuur de oarsaek hwertroch in hopen 
wegerje, dy yen oars wol ris bystean koene. 

Minke. 
Sa moat de goede it mei de tsjoede öntjilde. 

M ur k. 

Sekuur wier Minke, mar kom ik scil fjirder. {Smyt in dü- 

heltsje op 'e tafel), 

Minke. 

Né tankje Murk , dit glês bier is for 't gerief. For hwet 
heart hwet, siz ik altiid. 

Murk {nimt it dühéltsje wer op), 
Sa 't jy wolle, en tink derom dat it net wei is, Minke. 
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Keapljue lyk as ik , moatte it sekuur fen de lytskes hawwe. 

Nou goenjoun ! 

M i n k e. 

Joun Murk. Goede reis. {Murk óf). 



2de TOANIEL. 

M i n k e , letter J e 1 1 s j e. 

M i n k e {allinne , Ut de ryksdaelders fen 
de iene hdn yn d* oare rinne,) 

Sjea sa , nou hab ik jild en wy kinne de Baron lyk meitse. 
Achthündert goune yn in brievepüdtsje , der in brief ke by, den 
is de saek yn oarder. Jeltsje kin it der wol ef kes hinne bringe. 
{Hja docht ünder dit sizzen de bankjes yn in hriefepüdtsje, skriuui, 
en seit mies) : 

Mynhear de Baron! 
Troch in aerdich tafal binne wy yn 'e gelegenheid steld om 
de efterstallige hier of to dwaen, hwet wy by dizzen dogge. 

Jou tsjinner f 

WOPKE BOERSMA. 

Yn oarder ! (hja röpt) : Jeltsje ! {Jeltsje komt op,) Minke for- 

folget): Hjir is in brief, bring dat dalik efkes nei de Baron. 

Jeltsje. 
Ek andert werom? 

Minke. 

Né, dat kin net skele. De groetenisse. 

Jeltsje. 

Dat scil ik waer nimme! (óf). 

Minke (wer allinne.) 

Nou , nou , dat is in stik buter yn 'e brij ; hwet scil Wopke 

nij op heare; mar ik siz him alles foart net. Né — né ! Lyk- 
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wols kin ik him nou aerdich de müle stopje — mar stil der 
is de man. (Wopke komt op,) 



3de TOANIEL. 

Minke en Wopke. 

Wopke. 

Hastou de koffy en slüten ré? 

Minke. 

Ja , ik scil H dy jaen. (HJa giet efkes troch de doar én komt 

werom mei in greate tsjettel en in kür en forfolget) : der ha 

je de pop sei pastoorske. 

Wopke. 

De faem hie 't üs wol efkes bringe kinnen, hwenl wy hawwe 

it drok. 

Minke. 

En as er den ris in rjeau yn dy tiid kaem, hwa scoe it 

hynser den halde? 

Wopke. 

Dat moast den ek al krekt sa treffe , en den wier Swaentsje 

der hjoed ek noch. 

Minke. 

Swaentsje ? Der moat ik om laeitse ; in skroar dy 'l min 
hjir in pear dagen hat to lelternaeijen en to borduren en dat 
noch wol op de Jonker syn rekken, en wy dy brüke to hynste- 
halden, né Wopke, sa lit de wrald him net brüke. 

Wopke. 

Ik hear it al, dou wolste wer gelyk ha, lyk as altiid, mar 
ik siz dy dit, hwet ik wol mear sein ha, ,as wy net kloek 
by 't waltsje lêlns geane , den giet it noch mei üs op failliet ta." 

Minke. 

Kloek by 't waltsje lans ? Mar bin ik den net kloek ? 
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W o p k e. 
Der klei ik net oer , mar jonge wy binne sa'n stik hier efterüt. 

M i n k e. 
It alde praetsje — en oan hwa de skild? 

W o p k e. 

Ik praet oer gjin skild, mar as de Baron syn jild net gau 
kriget, den sjocli ik it swirk driuwen. 

Mi nke. 
Wy binne de helte yet skildich. 

W o p k e. 
En is dat net slimmer nóch? 

M i n k e. 
len achthünderd goune . . . 

W o p k e. 

't Is omtrint, as dat by dy gjin tel is; mar ik tink der sa 

oer: as wy net gau bitelje, dat de Baron üs den wol ringen 

de hier opsizze kin. 

M i n k e. 

Dat hastou my nou yn de leste dagen al ris mear om de 

earen wreaun, en der scoe ik danich tsjin oansjen, mar hwet 

reden haste der for. 

W o p k e. 

Och , dat wit ik net sa krekt , mar tink er om dat de Jon- 
ker in djüre kostgonger is — as dy nei de ^ baden" giet, dan 
spilet hy oan de griene tafel ha ik wol ris heard, en der is 
gjin jild foar slein. Ik woe alteast wol, dat wy mar ófbitelje 

koene. 

M i n k e. 

Wolnou , dat kinne wy. Astou joun thüskomste , den is dat 

yn oarder en den bliuwt der ek nog in aeike yn 't nest. 

W o p k e. 
Ik bigryp dy net. 



11 

M i n k e. 

Astou my nel bigrypste, den moaste it mar sjen. (HJa 

smiet in hdnfol ryksdaelders op 'e tafel.) 

W o p k e. 

Mar ho komstou oan al dat jild? 

M i n k e. 

Freegje net ho 't ik der oan kom , freegje Ijeaver ef der ek 

mear is. 

W o p k e. 

Nou der wird ik siker raer fen. 

M i n k e. 

As der gjin jild is, den bistou raer, en as it foar dy leit 

biste raer, dou biste ek altiid raer. 

W o p k e. 

Mar siz ris ju, hwer hastou dat jild wei? 

M i n k e. 

Ik ha stil oan 't snobjen west, sünder datstou it witste, en 

dat is my slagge. 

Wopk e. 
Hastou lotte ? 

M i n k e. 

Ik ha in tsjientsje kocht yn 'e Haegsche lottery , en der tuzen 

goune op krige. 

W o p k e. 

O, dou byderhantsje , der bat üs domeny to nacht ek net 

oer dreamd, wolstou wol leauwe? Mar hwet scil H nou licht 

arbeidsje. Kom, mar handich de stap nei 't Ikn , 't folk wach- 

tet op de kofïy. (Hy nimt de tsjettel en de Mr en giet óf.) 
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4de TOANIEL. 

M i n k e (allinne.) 

Bliid as in protter seit min den wol , mar sa giet it Wopke 
nou ek , en alhiel gjin niget , hwent Iju lyk as wy , dy 't 
sa'n stik hier eflerüt wieme , binne nou mar wer moai op skjin 
pompier ; mar kom, der is Jeltsje siker al wer. (Jeltsje komt op,) 



5de TOANIEL. 

Minke en Jeltsje 

Jeltsje. 

De groetenibse fen de Baron, en hjir is in brief ke (jowt dat oer.) 

Minke. 
Tankje wol. 

Jeltsje. 

En ik ha in tsienstürstik krige. 

Minke. 

Kom , dat is mar fiks. {Jeltsje óf.) 



6de TOANIEL. 

Minke {allinne ^ hrekt it. brief 
iepen en lést): 
Wopke en Minke! 
Tank for de goede bitelling, howol it net sa'n fleanenden 
haest hie , en lok mei jimme bütenkanske. In kwitantie giet hjir by. 

Jimme frjeo7ij 



Sjea sa, dat is yn oarder. {HJa foddet it brief ke byelkonr 
en docht it yn 'e büs.) {Sybren komt op.) 
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7de TOANIEL. 

M i n k e en S y b r e n. 

S y b r en. 

Kom, steane jy al nel my ut to sjean? 

M i n k e. 

Dat just net. 't Is dizze kear mear by tafal. 

S y b r e n. 

Ek al wer goed {giet sitten.) Mar hwet wier my dat jister- 

joun in reis. Ik bin swier lawearjende thüskomd , dat siz ik 

jo, en hwet it slimste wier: ik ha wol in ketier mei de kaei 

yn 't slotsgat fen de doar ompeutere, doch lang om let is 't 

my slagge. 

M i n k e. 
En hwet sei Pa? 

S y b r e n. 

Dy lei al lang mei 't fel oer de eagen, hwet ek mar goed 

wier. Né , gjin ien dy 't my thüskommen heard hat. Hie Pa 

yet op west, fen sels, den scoe der wol hwer in foege sede- 

preek for my klear west hawwe. Mar der bin ik dizze kear 

Godtank by troch slüpt. Wolle jy wol leauwe Minke , dat as 

Pa net yn 'e Himel komt , dat er den in hopen buten bliuwe 

moatte? Mar elts syn sin, sei de man, en hy iet figen. Ik 

bin fen de leare: »laat ons eten en drinken en vroolijk zijn , 

morgen sterven wij. 

Minke. 

Hjoed is hjoed en moarn is moarn , mar hwet to sparjen for 
jins £Llde dei, kin dochs neat gjin kwea. 

S y b r e n. 

To sizzen as min ald wirdt , mar hwa jowt üs der in briefke 
fen. Alle dagen kin 't hout oplitsen wirde , wytje ! En as min 
den soberjearre hat for jins alde dei, den is min lijer fen jins 
kaptael, en jins bern, ef hwa ek mar, allike folie, dy spylje 
der letter moai waer fen. Mar siz ris, Minke, hwet in aerdich 



14 

kopke net, dy selde Swaenlsje skroar. Heare, hwel in moai 

fanke! 

M i n k e. 

Ja Jonker, dy kin, as min de klean en 't jild der buten lit , 

best tsjin de moaiste frelle munsterje. 

S y b r e n. 
Dat scoe 'k miene , ik bin der siker yet fen ut de skroeven. 
Kom jow my ris in glês bier foar dat wy fjirder prate. 

M i n k e. 
Astjobleaft! {efkes of,) 

S y b r e n (allinne,) 

As 't nou müchlik is , den scil joun de büter jild jilde. Minke 
scii my wol helpe woUe, hja is slim en hjit op jild, twa din- 
gen, dy't hjir grif by to pas komme scille. Wy moatte mar 
ris sjen. Mar Swaen, dy Swaen .... 

Minke (tver op mei in glês hier , 
wylst hja H de Jmiker oerjowt) 
.... hat Jonker Sybren , alhiel yn ünstjür brocht as ik it 
wol ha, en net sönder reden Mar scoene jy hjar boaskje 

wolle ? 

Sybren. 

Jy freegje foart sa folie. Sjoch üs earst mar ris hwet 

tichter by elkoar to krijen, hwent as hja net oars wirdt as jis- 

terjoun, nou den wit ik er alles fen. Wy hawwe wol hwet 

praet en hwet mkljage, lyk as jy witte, mar dat wier 't ek 

allegearre. 

Minke. 

Hark ris Jonker, Swaen is lang net bang for manlju, leau 
dat mar frij , mar och, hja tinkt misskien dat sa'n hearskip lyk 
as jo , to fornaem for hjar is. Mar ik freegje jo yet ris : 
scoene jy it fanke boaskje wolle? 

Sybren. 

Ik? In man fen 't aed'lik bloed , en hja in skünmakkersdoch- 
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ter, in skroarke dy 't alle dagen ütgiet om hjar deihier, nou, 
nou! Né Minke , dat sit der net oan. 

M i n k e. 
En jy wolle dochs frijerij mei hjar bigjinne ? 

S y b r e n. 
Jawis , en hwerom net ? Der binne safoUe dy 't nea doel ha 
om to boaskjen en dochs frije. 

Minke. 
Jawol, nou fetsje ik jo. Is dat it doel; den foroaret de 
saek. 't Is, om sa mar ris to sizzen, for de aerdichheid. 

S y b r e n. 

Krekt sa , wyf ke , lyk as in hiele bulte dingen op 'e wrald. 

It hiele libben is eigenlyk mar in aerdichheit. Mar siz ris , ha 

ik jisterjoun ek bitelle ? 

Minke. 

Né, hjer, gjin heale cint, en it hiele sefekip trakteare. 

S y b r e n. 
Ja, dat scil 't wol. Ik wyt dat sa lyk net mear. 

Minke. 
En do op 't lést champagne. 

S y b r e n. 

Habbe wy ek champagne hawn. 

Minke. 
Trije flessen. 

S y b r e n. 

't Scil sa wol wêze; siz mar hofolle it meielkoar is. 

Minke (hdldt Mm in laeike foar,) 
Der kinne jy it op sjen. 

S y b r e n. 
Sauntsjin goune en alve sturen, soa, soa. Jy kinne ek wol 
mei 't kryt omgean ; mar — der hawwe wy ek plesier for 
hawn. {Hy taest yn'e Mse.) Mar né, ik moat de brievetas 
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mar habbe. {fielt yn'e binnenhuse f en syn huis.) Mar hwet nou? 

JVfis ik myn hiele brievetas? 

M i n k e. 
Jou brievetas?? 

S y b r e n (siikjende). 
Wis en trije. 

M i n k e. 

Ei nou, siikje der mar net om, ik bitrou jo wol. 

S y b r e n. 

Dat is goed en wol, mar dêrom moat dat ding er al wer 

komme. 

M i n k e. 
Siet er jild yn? 

S y b r e n. 

Mear as ik sa misse woe , dat scil ik jo wol sizze. , 

M i n k e. i 

Mar wytje wol, dat jy him yn de bus dien habbe foar 't 

jy hjir hinne gyngen? 

S y b r e n. 

Dat scoe 'k net sizze kinne, hwent ik ha dat ding altiid yn'e 

'büse, nachts en deis, en nou mis ik him. Der moat ik mear 

fen witte. H Kin wêze dat hy yet thüs leit. 'k Moat dalik mar 

ris sjen. (óf.) 



88te TOANIEL. 

M i n k e (allinne, sjocht Syhren net.) 

Hwet in rüzebroek. Hy rint as in Ijip, mar it nest scil wol 
leech wêze, — och, hy is al meast yn sa'n dodse, en wyt 
faek sels net hwet er docht — mar kom, lit my ris by Swaen- 
tsje sjen, ho fier as dy mei hjar wirk is. {Hja wol ófgean, 
Swaentsje komt hjar tomjitte mei hjar naeiwirh oer de earm.) 
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9cle TOANIEL. 

Minke en Swaentsje. 

S w a e n t s j e. 

Ik wyt net Minke, ik mei bjir nog wol efkes buten sitte, it 
bigjint der yn 'e keamer al hwet skimerig to wirden. 

Minke. 

Dal kin best, Swaentsje. 't Is waer as side, dat dizze simmer 

net sa folie foarkomt. 

Swaentsje. 

Wol ik hjir den mar hwet sitten gean? 

Minke. 

Ja , dat is goed , den scil ik tsjin Jeltsje sizze , dat hja de 

koffy ré makket. {Minke óf.) 



10de TOANIEL. 

Swaentsje — letter J e 1 m e r. 

Swaentsje (allinne,) 

Och, hwet sit ik hjir moai , sa frij , sa rom , en al dat moaije 

grien sa om yen hinne, 't is siker om der oars fen to wirden. 

J e 1 m e r (efter in beam wei mei de 

tunklauwer yn'e hdn,) 
Ja fanke, dat meistou wol sizze. 

Swaentsje {forheard omsjende,) 

Hearinken, bist dou der Jelmer. 

J e 1 m e r. 

Ik sels , mei alles hwet mines is. 

Swaentsj e. 

Is dy tunklauwer dines den ek? 

Jelmer. 

Kom, der hastou my foart hwer to pakken, hen? Mar de 

2 
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froulju habbe ek altiid al folie polyster west as de manlju. — Mar 

siz ris ju , hwet makkestou der foar moais ? {Hy giet hy hjar 

op^e tünbank sitten,) 

Swaentsje. 

In reisdek for de Jonker syn hirddraver. 

J e 1 m e r. 
Hwetstou seiste. Nou , nou , dat wirdt moai , hjer ! 

Swaentsje. 
En hwerom net, it mei de man barre. 

J e 1 m e r. 

Jild genóch — mar hjir {wiist op syn foarholle) in ütholde 

koalraep. 

Swaentsj e. 

Ei nou, de iene hat altiid mear forstan as de oare — mar 
de Jonker is dochs in aerdicli man. 

J e 1 m e r. 

Dy 't mear fen jonge fammen haldt as fen alde wiven. 

Swaentsje. 
Nou, ho bistou? 

J e 1 m e r. 

Ik bin net fen adel , lyk as hy , mar grif earliker. 

Swaentsje. 
Egen lof stjonkt, Jelmer. 

J e 1 m e r. 
Dat scil sa wol wêze , mar tink oan de apel ut it Paradys: 
de forlieding is great yn de wrald , famke ! 

Swaentsje. 
Wolstou moarn misskien twaris nei tsjerke ? Ho ha 'k it mei dy? 

Jelmer. 
Ik kin Sybren better as dou. Siker, leau my , der binne fen 
syn soarte, dy 't hjar net skamje om in earme tsjinstfaem by 
deiljocht foarby to rinnen, sünder hjar „moarn" ef „dei" to siz- 
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zen, mar by jountiid hjar faek net skamje, om hjar by dehöd 

to krijen. 

S w a e 11 1 s j e. 
Mar Jelmer ! 

J e 1 m e r. 

Ik bin ütpraet , en hwerom detstou hjir by Minkes komme 
moaste om dit reisdek to meitsen for de Jonker syn hird- 
draver: — ik link wol hwet, mar siz neat. 

S w a e n t s j e. 
Fensels , omdat de hirddraver hjir op 'e stal stiet. 

Jelmer. 
^Wie dat gelooft, heeft een kalf in 't hoofd." 

S w aen t s j e. 
Dat is nou net goed fen dy Jelmer, astou my yn de dream 
helpste, den moastou my der ek wer üthelpe. 

Jelmer. 
Wolnou den: wêz' op dyn hoede mei de Jonker, en dermei 
hab ik alles sein. Joun Swaen! 

Swaentsje. 
Joun Jelmer. {Jelmer hastich of,) 



11 te TOANIEL. 

Swaentsje (allinne.) 

Wéz op dyn hoede mei de Jonker. Fêst in nüver man dy 
Jonker Sybren. Om myn part koml hy den joun hjir mar net 
wer. — Jelmer seit dit, mar forkeards hab ik jisterjoun net 
oan him bimirken. Hy wier frolik en plesierig. Dat hy de 
slok op 't lést wol fielde, nou — dat wier wol to sjen; mar 
do bin ik nei bêd gien. — Hè, ik woe wol, dat ik dit dek mar 
dien hie , den scoe ik handich sjen , dat ik thüs kaem. As Jel- 
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mer my nou yn de griene leane mar op wachtel. — Mar der 
is de Jonker. {Syhren komt op.) 



12te TOANIEL. 

Swaentsje en Sybren. 

Sy br e n. 

Goen joun , Swaentsje ! 

Swaentsje. 
Joun mynhear ! 

Sybren. 

Kom der habbe jy in moai plakje ütsocht. Wol ik sa frij 

mar wêze, by jo sitten to gean! 

Swaentsje, 
Dat freegjen is to let , jy sitte ommers al. 

Sybren. 

r 

't Is wier, en is 't reisdek fen ^ Diana" bast klear? 

Swaentsje. 

Yet in fiiflich stekken, en it hiele dek is yn oarder. 

Sybren. 

In moaije narame wier, ^ Diana". 

Swaentsje. 

Ja , dat heart wol aerdich. 

Sybren. 

't Is ek in moai hynser. Scoene jy der wol ris mei ride 

woUe? 

Swaentsje. 

Och, ik wyt net .... 

Sybren. 

^ Diana" foar de kromsidige sjeas , en der jy en ik togjerre 

op, dat wier de slach oars al, Swaen! Habbe jy wol ris op 
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in iepene sjeas sittenï (Swaentsje skodhdlet en naeit atUf troch, 
Syhren forfolget): Né? Nou den ecil ik strak elkes ynspanne 
litte, en den ride wy togjearre de griene singel efkes om. Dat 
is in hiel aerdich reedtsje sa yn de iensumheid , en twi^ken il 
bjeamt^rien. Wolle jy wol? 

Swaentsje. 
Jy binne al to frjeonlik , mynhear. 
Sybren. 
To frjeonlik? Nou, nou, tsjïn in mötel jong faem lo frjeonlik. 

Swaentsje. 
It dek is öfdien , en nou moat ik haestich nei hüs. 

Sybren. 

Ik moat ek nel hüs, en wirdt it al hwel donker, och dat 

is neat, ik scil wol op sljüren passé, en jo wol goed Ihüs- 

bringe, hjer. {Ht/ akikt kwet oan, hja skikt hwet 6f.) Binne 

jy bang ? 

Swaentsje. 
Bang? Och heden né! 

Sybren. 
Ik tocht to minsten. {Hy Ut kjar si/n fingen-ingen yen.) 
Sjoch ris Swaentsje, is dat net in moaye ring? 

Swaentsje {bisjocht de ring). 
O , ja. hwet sierlik 1 

Sybren, 
Dy stientsjes der om 'e kant dat is juwiel, en der binnen yn 
is it ad'like wapen fen üs famylje. 

Swaentsje. 
Hwet bilsjut dat mynhear? 

Sybren, 
Dat wapen, bidoele jy? 

Swaentsje, 
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S y b r e n. 
Dat bitsjut, sjoch . • • ^^^ moatle jy it goed bisjen. — 
Kom mar ris hwet tichter by. (Swaentsje docht dat en nou 
slacht Syhren hjar de hdn om de hals en wol hjar in patsjejaen.) 

Swaentsje (springt oerein). 

Né , stil mynhear , sa net ! 

S y b r e n (ek oerein,) 

Sa net? Och heden, hwerom net? Kom, kom, wy binne 

ommers togjearre. (Hy wol hjar beet krije , mar Swaentsje is 

jimmer oan de iene kant f en de bank as Syhren oan de oare is,) 

Swaentsje idryst) 

Mar mynhear, hwer sjogge jy my for oan? 

Sybr e n. 

Hwer ik jy for oansjoch? For in Ijeave mütele faem, der't 

ik sa wol graech rau yn bite woe. 

Swaentsj e. 

As jy my net mei frede litte , den róp ik dalik oan Minke. 

Syhren. 

Jy binne dos wol bang for my. 

Swaentsje. 
As jy sa wolle, ja! 

Syhren. 

En as ik oars wol . . . . ? (Sjocht Minke dy H al efkes op'e 

loer stien hat.) Mar siker, der is Minke. 



13de TOANIEL. 

Swaentsje, Syhren en Minke. 

Minke. 

Is it dek ófdien Swaen ? 

Swaentsje. 
Ja frou. 
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M i n k e (bisjocht it ^ek:). 
Dat is hwet moais Jonker ! 

Sybre u. 
Ja, dat tinkt my ek. Wy habbe it togjerre al ris biwi)ndtire, 
n't Swaentsje? 

S w a e n t s j e (tajin Minké). 
Kin ik nou wol hinne gean? 

H i n k e. 
Ja, dat's goed. Ik hab in slik iten for dy klear set, aston 
4lal nou earsl opite wolale, ef nim it oars mar mei. 
Swaentsje. 
Best frou. 

Sybrea. 
Den scil ik yn dy tiid de hirddraver ynspanne. 

Sw aen t sj e. 
Mar net om my, mynhear .... 
S y b r e n. 
Nel om jo? — ik siz fen al om jo. {Swaentsje óf.) 



UAf TOANIEL. 

Sybreu en Mink e, 
M i n k e. 
Hwet is dat? 

S y b r e D. 
Swaentsje scil efkes mei my op de iepene sjea$. 

M i n k e. 
It scil wol spanne, Jonker. 

S y b r e n. 
Tink jo dal? 

M i n k e. 
Ik hab jimme niis wol krij-oanboartsjen sjoen. 
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S y br en. 
Der moat earst noch mear hagel troch de patrizen, foar dat 

hja njüt wirde. 

M i n k e. 
Sa is 't krekt. 

S y b r e n. 

En nou scil ik ynspanne. {6 f) 



15de TOANIEL. 

M i n k e (allinne.) 

Hy praet noch net oer syn brievetas, mar dat forjit hy wi;?- 
troch Swaentsje. Om myn part forjit hy 't alhiel en al, en hwa 
wyt ; it is sa'n rare bruijer , en kwyt wol hy 't doch. Mar hark. 
(Min heart rmnoer efter de skermen, en H lédfeninfrouminske 
dyH yn 'e eangte sit. Minhe forfólget,) Der hat hy hjar siker 
al wer by de boarstels , leau 'k. O it is sa 'n potsjemakker. 
{Swaentsje komt op, alhiel ut de skroeven; in skür yn^t jak; 
hja hat it naeikoerke ünder de earm,) 



16de TOANIEL. 

Minke en Swaentsje. 

Swaentsje (spjeldet it stikkene oan elkoar.) 
O. Minke, as ik dat witten hie , den scoe ik hjir ek komd 
ha to hynstedek naeijen. Ik woe Ijeaver. Ik rin nei hüs sa 
hird as ik kin^ en kom hjir nea wer .... 

M i n k e. 
Fij, hwet bistou rimpen, bidarje dy mar hwet. Hwet skeelt 
der allegjerre wol oan? 
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S w a e 11 1 s j e. 
Freegjo my mar neat mear. Ik bin dit hüs ba, en kom lijir 
nea wer . , . (tcol óf gean ) 

M i n k e. 
Mar dyn deihier . . . 

Swaenlsje. 
Hald dy mar. (rimpen óf.) 



I7de TOANIEL. 
Mink e, letter Sybren. 
M i n k e (aUinne.) 
Hwet royael — min scoe sizze, datflarde, net? Mar wacht, 
dat scil ik hjar bitelle setle . . . {St/bren komt _ op mei de hdn 
aan de hoUe , en Uket to Uieden.) 

Minke. 
Hwet nou ? 

Sybren. 
Hwet nou? Och ik bin mei de kop tsjin de Ijedder oanroua. 
't Is der eiter sa dealiske skimerich , min kin bynei gjin han 
foar de eagen sjen. 

Minke. 
Is 't slim , lit ris sjen {hja sjocht tl.) O , dat scil wol wer 
betterje foar dat jy in ald wiif binne — mar jimme plesier- 
reedtsje , ho komt dat ? 

Sybren (/ojref Mm êf.) 
Dat giet oer, en jow my ris in romer cognac. (Minke docht 
, dat, Sybren praet troch.) Mar nou kin ik jo net bitelje , hwent 
myn brievetas wier thüs net to finen. 

Den h&ld ik it to goede. 

Sybren. 
Fen sels ; mar liwer hab ik dat ding nou töge, scoe min sizze. 
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M i n k e. 
Ja, ik vvyt it net, en ik wol ek gjin ien fortinke, ipar Swaen- 
Isje is lilk en üngedien foartroun , wegere de deihier, joech my 
in wize müle, wol fen jo neat witte, en dat in earme skroar, 
dy't it alhiel fen de deihier habbe moat. Hwet sizze jy der- 
fen? Jisterjoun wier hja oars .... 

S y b r e n. 
Scoene jy tinke, dat dy . . . 

M i n k e. 

De brievetas bat ? Ja sjoch , dat siz ik net , hjer , mar ik 

gyng der joun al ris hinne as ik jo wier, en hwa wyt hwet 

der los komt. 

S y b r e n. 

As hja my mar ynlitte wol. 

M i n k e. 

Dat scil wol hwet meifalle , en oars gyng ik nei de polysje. 

S y b r e n. 
Den ek mar dalik ; mar né , earst yet in romer cognac. 

M i n k e. 

Dat kin wol, en sjogge jy wol dat üs üngetidersfolk der 

oankomt ? 

S y b r e n. 

Ja, dat sjoch ik. Altiid in aerdich gesicht, dy froulju mei 

hjar wite skerldoeken en greate swaeijers. 

M i n k e. 
En as hja nou strak in slokje krije, en in sankje sjonge , 
dat is in hiele aerdichheid. 

S y bre n. 
En jow hjar nou foar dizze kear ris twa ; al hab ik nou ek 
gjin cint op sak , ik scil it letter wol mei de rinte der by bi- 
telje. Lykwols sit ik nou al hwet yn de skürsek, nou 't ik 
myn brievetas mis. 



Minke. 
Nou, nou, sa'n rike mynhear! 

(JVopke mei in keppel iingetidersfolk mei harken, en foarket. 
komt op.) 



18de TOANIEL. 

Minke, Sybren, Wopke en üngetidersfolk. 

Minke. 

Kom , der binne jimme at, 

Wopke. 
En in tige moai stik wirk dien, it kin dos joun in goede 
slok lije. 

Sybren {tsjin 't folk.) 
Sa ha ik der ek oer tocht en tsjin Minke sein, dat hja jimme 
joun ris extra traklearje moast , foi' myn rekken, 

Wopke. 
Der scil wol nimmen op tsjin ha , tink ik. 

O a r e n. 
Né hjer! (Minke giet mei in fiesse en in ronter hy de rige 

Sybren. 
Mar den moatte jimme om my plester to dwaen ek in sankje 
sjonge. 

O a r e n. 
Dal 's goed, dat kin wol. 

Wopke. 

Kom frouljue, set jimme den mar yn. (Hja sjonge.) 

WiZE: Frysk Lieteboeh, no. 3. 

I, 

Aa wj yn 't miedlaji stean to strippen 

Mei (oarke en rjüwer yn 'e han. 
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• 

En keare, skodsje, swylje en tymje 
En wrotte en skrippe as de bran, 
As 't sintsje mei hjar gouden strielen 
Ü8 't antlit giel en brün forkleurt , 
En 't Ijurkje sjon^end kliüwt omhegens, 
Dat êld en jong it hert opfleurt, 
As moarntiids om in ür' try' fjouwer 
De haeyweins bold'rje troch it gea 
In swiete geur yen rounora tsjinwaeit 
Fen 't ófsnein gêrs en 't ripe hea. 

II. 

As lans de dei de skurredoarren 
By eltse boer wiid iepen stean , 
Ut noed for unwaer, wyn ef reinen 
It rounom giet mei geande weinen, 
Elts klaeid is yn syn simmerklean , 
Den IS 't for boeren en boerinnen 
De goudne tiid om 't hea to winnen : 
Den is^t yn Frysldn üngetiid. 

S y b r e n {klapt ijri'e hdnnen.) 

Bravo, bravo, dat habbe jimme ris gnap makke. Minke, 
taepje yn, en jow elts safolle as er habbe wol. 

{De mdnljue de hoedden omheech, de froulju de hdu, en roppe 
troch elkoar: Dat is royaal, ja, dat is moai. Hoera! Libje de 
Jonker ! ! 

It girdyn fólt. 



OABDE BIDEIÜW. 

(It toaniel is it ynfdldige mar teffens krease en eptige 
keammerke f en Swaentsje, Stvaentsje en Jelmer sitte elts 
oan in kant fen de tafel, Op de tafel stiet Swaentsje 
hjar naeikoerke. Hja hinne krekt thüs konid.) 



iste TOANIEL. 
Swaentsje en Jelmer, letter S y b r e n. 

Jelmer. 

Ik seach dy de leane ütrinnen krekt ef siet der dy ien efter. 
Ik tochte by my sels, dêr is ünrie, en do ik dy mar hasticli 
fen efteren yn . . . . mar jawol, is dat er bard . . . 

Swaentsje. 

O, Jelmer, hwet wier ik bliid dat ik dyn lüd hearde, hwent 

ik wier jimmer oan yn noed en soarch, det hy my mei de 

sjeas yet ynhelje scoe. 

Jelmer. 

Fensels , dat koe ; mar nou stou syn plannen ófslein haste , 

nou scil hy yn pleats wol oan de cognac gien wêze. 

Swaentsje. 

Nea hie 'k tinke kinnen dat in hear as Jonker Sybren, im- 

men fen sa'n stêln en ófkomst, sa wêze koe, mar och , min 

sjocht de minsken fen buten. 

Jelmer. 

Scoe 't ek opsteld spil west habbe ? 

Swaentsje. 

Slimmemoch, mar den is Minke ek net folie bysünders. 
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J e 1 m e r. 

Goei om goarre. De Jonker hat wol in boerepleats forleard 
en wyt yet net heal safoUe as üs ünderskoalmaster , en dat ivyt 
hy sims syn ê,lde heit. Mar och , elts hwa jild hat , hat altiid 
net in skrandere holle — en Minke? . . . nou hwet scil ik der 
fen sizze : sa fül as in foarke , dy H net sa hiel nau stekt, ho't 
hja der oan komt , as hja it raar hat (Jiy harket) Mar hark ! 

Swaentsje. 

Der komt grif iramen oan. 

J e 1 m e r. 
Ja , dat hear ik ek , den mei ik siker wol forskül krüpe ; der 
wirdt soms sa gau nychheid sjoen. 

Swaentsje. 

't Is wier ; wolnou gean efkes yn dizze kleankast. iH*a set de 

doar iepen,) 

J e 1 m e r. 

Min moat yen faek net allinne mije for it kwea sels , mear 

sims yet wol for de skyn. (Hi/ giet yn'e kast; Stvaentsje sluf 

de doar. Stjhren komt rimpen op,) 

S y b r e n. 
Der habbe jy my op de lette joun . . . 

Swaentsje {koart.) 
Dat sjoch ik, en hwet is mynhear syn boadskip? 

S y b r e n. 
Ja , dat is sa mar net yn ienen mei trije wirden to sizzen . . . 
Mar ik hab in nüver boadskip. 

Swaentsje. 
In nüver boadskip ? dochs gjin üngemak , scoe min hoopje ! 

Sy b r en. 
Ungemak en üngemak is twa , lykwols scil 't alhiel twisken 
üs togjearre yn oarder makke wirde kinne. 
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S wac 11 1 s j e. 
Det felsJG ik net. 

Sy b r e n. 
'k Wol 't best leauwe . . . mar lit my efkes nest jo sitten 
gean en jo alles fortelle. 

Swaentsjc. 
Och , lit my hjir sa mar stean bliuwe. 

S y b r e n. 
't Is ommers ek wier. Jy binnc bang for my. Ho bin ik 
'ek wer sa stomp. Wol nou, harkje den mar ris jongfaem, 
ik scil fortelle. Jy woene niis net mei op de sjeas wier ? 
S w a e n t s j e. 
Né! 

Sy b ren. 
En hwerom net? 

Swa entsje. 
Och , dal wit ik net. 

Sybren. 
Mar ik wit it wol. 

Swaentsje. 
Den hat mynhear it my ek net to Tree gj en. 

Sybren. 
Dat 's jou slach. Mar habbe jy de brievetas ek iepen 
hawn? 

Swaentsje. 
Brievetas? Hwet brievelas? 

Sybren. 
Myn brievelas ! 

Swaentsje. 
Mar Jonker , hwet miene jy ? 

Sybren. 

Hwet ik mien? Dat jy myn brievetas habbe — en och 

dat is nou süver neat. Jy sciUe dat dien habbe üt de grap. 

Swaentsje. 

Ut de grap ? Frede en gjin ein , hwet woUe jy dochs ? 
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Swaentsje. 
Wer yn 'e kast , en as 't slim komt , my bystean. Hwent , 
o myn Jelmer (Hja slacht htm de hdnnen om de hals), hwet 
der ek barre mei, leau dochs oan myn ünskild. 

Jelmer. 
Dat hastou niis ek sein. Wolnou , der leau ik oan. 

Swaentsje. 
Sikerwier ? 

Jelmer. 
Ja, sikerwier. 

Swaentsje. 

O Jelmer, ik wyt net, dou seist dat sa kald en sjochtst net 
lyk as oars, o siz my dochs hwetstou tinkste. 

Jelmer. 

Wolnou, ik tink datstou ünskildich biste, en dat de Jonker 

dronken west hat, en sa de brievetas wei tóge hat. (to siden) 

En dochs is 'l raer. 

Swaentsje. 

Den mar handich nei dyn plak (hja fiert Jelmer nei de kast)^ 

hwent ik hear dat hja der oankomme. 

(Jelmer wer yn de kast, Syhren en de polysje komme op,) 



2de TOANIEL. 

Swaentsje, Jelmer, Sybren en de Polysje. 

S y b r e n. 

Der bin ik al wer mei in man fen 't rjucht op side. 

Swaentsje. 
Dat sjoch ik, en hwet wolle jy nou? 

Sybren. 
In ündersiik ynstelle om to witten to kommen, eft it jinge 
dat ik mis, hjir ek is to finen. 
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Swaentsie. 

Gean frij jimme gong. 

P o I y s j e. 

Wolle jy den allerearst dat kasje mar ris iepen dwaen? 

Swaentsje (smyt de kaei op *e taf el, ) 
Der is de kaei en doch il sels nou mar iepen. 

{De P o 1 y s j e docht it kasje iepen , sikef 

der yn om en sext einlings) : 
Hjir is neat to finen , Jonker ! 

S y b r e n. 

Der is hjir mear forskül. Mar lit my dit taske ris efkes 

leech skodsje. De bitüftste dieven habbe hjar büt meast op 

plakken hwer nimmen erch yn hat. « 

Swaentsje {mei in sucht) 
Ik wird dos oansjoen for dief? 

S y b r e n {keart it taske om , hwer de hr\evetaa 
ünder üt komt,) 
Dat wirde jy , en hjir 't biwiis. 

P o 1 y s j e. 
Ha, ha, dat is de libbene by de deade. 

Swaentsje {mei in ütgjalp,) 

O , myn God , hwa fiert my hjir sa yn 't leech ? 

S y b r e n {hdldt de brievetas omheech,) 

Dizze brievetas, Swaentsje; en lit ik der nou foart efkes yn- 

sjen. {hy docht dat), Jawol , ik tochte it wol , de tüzen goune 

mist der al üt. 

P o 1 y s j e {tsjin Swaentsje,) 

Hwer is dy tüzen goune? 

Swaentsje. 

Och, freechje dat net oan my! 

S y b r e n. 

Wês mar net sa snauwsk. 
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Swaentsje {^nei krêft) 

Hark ris Jonker! As de earme fait troch it oanbieden fen 

goud ef silver dat is vet ta to jaen, om dat hja earm is — 

mar dat min de earlike earme troch falske gemiene streken 

siket to biskildigjen , hjar ta in dief sjocht to meitsen , wylst 

hja sa ünskildich is as de Ingels yn de Himel O , 

rjuchtfirdich God! hwa scil den steande bliuwe {hja f dit op in 

stoel del,) 

S y b r e n {yiet nei hjar ia.) 

Prate kinne jy wol, mar kom siz my nou, hwer H de tüzen 

goune is, wy binne hjir mei üs trijen , en alles kin stil bliuwe. 

Kom ! 

P o 1 y s j e. 

Ja, to Swaen , de Jonker het it best mei dy foar. Siz nou 

alles, ik scil swije, gean hinne en de Jonker makket de saek 

mei dy yn oarder. 

S y b r e n {kryt hjar hy dé hdn,) 
Net sa stiif , kom , kom .... 

Swaentsje (oerein.) 
Dy 't skildich is dy bücht , 't sy ier ef let , mar dy 't ünskil- 
dich is , scille kreften en bystan net ünthalden wirde. 

S y b r e n. 
Hwet in tael , bipaeld theatraal , mar kom , polysje , den de 
boeyens mar foar 't Ijocht. (De polysje kriget de hoeyens en giet 

op Swaentsje ta,) 

J e 1 m e r (smyt de kastdoar iepen en giet foar 
Swaentsje stean , en seit mei kreft) : 

Dy H skildich is dy bücht , 't sy ier ef let , mar dy 't ünskil- 
dich is, scille krêft en bystan net ünthalden wirde. — En nou 

gjin hstn oan Swaen. 

Sybren en de Polysje. 
Hwet is dat? 

J e 1 m e r. 
Ik hab it sein ! 
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P o 1 y s j e. 
In moaye earlike faem, dy 't hjir de fnjer yn de kasi liat. 

S y b r e n. 
En den t'is feint nog wol ! 

J e 1 m e r. 
Ja Jonker, ik bla lijir om Swaenisje to bifeilLgjeti lor jou 
gemiene, listige ündogenske streken. 
Sy b r e n. 
Hwet seistoti tier ? 

J e 1 m e r. 
Jy scille it wol forstien habbe. 

P o ] y s j e (wiüt op de brievetns.) 
Mar dy brievetas den? 

Jelmer. 
Och, praet my net oer dy hiele brievetas, ik hab alles heard 
hwet hjir foarfallen is. De iene is. minder as de oare. En 
foaral jou gemiene libbenswize Jonker is hjir hcht de oarsaek 
fen alles , as ik it wol ha. Skamje moatte jy jo yn 'I sleed 
der jy slean. O, as jou alde heit alles mar ris wist, hwef 
jy ülfiere , hy scoe 't fen ougriis bistjerre. 

S y b r e n (lilh , pakt him beet). 
Der lit , en haeslich ek ! 

Jelmer [keart him öf.) 
Né Jonker , né ik bliuw. 

Sy br en. 
Polysje , aiz him dat er foart giet. 

P o 1 y s j e {lukt de nabel.) 
Jelmer, nou yn namme des Kenings, doch sa as de Jonker 
gebiedt. 

Jelmer (lilkeroan.) 
Ik gean? en Swaentsje oan it needlot oerlitte, né man, dat 
nea; dritgje jy mei jou sabel (hij knget in mes tlt'e büa). Ik 
hab in mes. 
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S w a e n t s j e. 
Jelmer , bidaije dy ! 

J e 1 m e r. 

Ik my bidarje ? Né Swaenlsje ! ^l Jildt hjir dyn eare, en der 
scil ik for stride , en as 't wêze moat , for stjerre. Hawar , 
gjin drógjen mear, beide der lit. (Hja skermutselje ünder ge- 
rop en geraes hwet mei elkoar om , sadat de polysje ünsêft de 
doar ütrekket, Jelmer bliuwt tvijlst hy de Jonker hy H hoarst 
hatj en mei 't mes driicht, midden op H toaniel stean, Swaentsje 
op in ofstdn, Jelmer forfolget tsjin Swaentsje): En nou it 
léste wird Swaen. Astou skildich biste , siz it , en ik lit de 
Jonker gean — dochs bistou ünskildich, den scil der bloed 
streame. {Hy set de Jonker it mes op H hoarst) 

Swaentsje (pakt Mm bij de earm ) 

O, God! . . Né Jelmer gjin bloed. 

Jelmer. 
Den hastou skild. 

Swaentsje. 

Né , ek net , né , mar lit de Jonker los. 

Jelmer. 
Swaen , sprek op , ef 't is to let. 

Swaentsje. 
Wolnou, om dy to redden, ,,ja", ik haw it dien. {Hja fait 
op in stoel del en skriemi.) 

Jelmer {smyt mei krêft it mes op 'e groun.) 
O, dou njirre, hwa hie ea tinke kinnen dat ik sa üngelok- 

kich makke wirde scoe troch dy, dy 't ik oars sa ynlik Ijeaf ha. 

Ja Swaentsje Ijeaver hie 'k dy nei 't tsjerkhóf bringen sjoen , 

as soks fen dy hearre to matten, (bidaerd tsjin Sybren.) Jonker 

forjow my myn dwaen. Ik halde Swaentsje for ünskildich en 

naem it derom for hjar op , mar o , hwet bin ik op 'e d waelwei. 

Sybren. 
't Is sa al moayernoch , ik gean. Forwachtsje beide lean nei 

wirken. {óf,) 
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3ae TOANIEL. 

S w a e n t s j e en J e 1 m e r. 

J e 1 m e r {kryt syn nies op.) 

Hie ik mar nea it deiljocht sjoen, dizze freselike story wier 

ik for biwarre bleaun. O. ik üngelokkige, en dat troch dy. 

Swaentsje, Svvaentsje moast dou stelle? Moast dou dy sel$ en 

my sa djip üngelokkich meitse? Hawwe wy net faek bipraet 

dat de Jonker troch syn bulte jild licht wol sa op 'e dwaelwei 

rekke wier? Hawwe wy elkoar net faek warskouwe for de 

forlieding fen de wrfild? En hawwe wy elkoar net stees ünl- 

hjitten om braef to bliuwen, yn hwet omstannichheden wy ek 

kamen? Hawwe wy altiid net tsjin elkoar sein, dat üs goede 

earlike namme mear wier as goud en silver ? En nou dit ! 

Swaentsje anderje nou ! Hwent siker , ho üngelokkich aste dy , 

en my der by , ek makke haste , swier fait it my om sa by dy 

wei to gean. 

Swaentsje (moediger.) 

Dou twifelste dos dat ik skildich bin? 

J e 1 m e r. 

Dat mei ik net, hwent dou bast it sels bikind. 

Swaentsje. 

Mar hwerom? Om dy to redden! Hwent siker Jelmer, leau 

my , ik bin sa ükskildich as God yn ^e Himel. (Hja slacht 

Jelmer de heide hdnnen om 'e hals.) Ljeave Jelmer, ik haw it 

sein om dy to redden. Ik seach hostou wierste, ik fielde dyn 

wrake , — en hie ik folhalden , dou wierste ta it üterste komd, 

dou hieste in moard dien , en wy wierne folie üngelokkiger west 

as nou ; — hwent nou binne wy beide yet ünskildich , ho raer 

it hjir ek beard bat, mar den, den hie üs libbenslok forwoeste 

west ! 

Jelmer. 

Dou haste dos de brievetas net nei dy nomd? 
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Swaentsje. 

Né Jelmer né, ik swar it dy yet ris dat ik ünskildich bin ^ 
mar ik haw skild bikind om dy to redden , en lit komme nou 
hwet wol, wy scille elkoars steun en stipe wêze. 

Jelmer. 

O , my'n Ijeave faem , forjow my den de wirden , sa ef ke^ 

ütere .... 

Swaentsje. 

Dou Ijeaust my dos ? 

Jelmer. 

Ja , myn faem , ik leau dy. {Hy pattef hjar.) 

Swaentsj e. 
Wolnou, hab ik den net goed dien? 

Jelmer. 
Ik hab er dy Ijeaver om, en dermei is alles sein. Mar hwet 

scil it ein nou wirde fen dizze story 

't Wirdt sa mei ien in doalhóf hwer 't wy dalik net ut binne . . . 

Hjir leit de brievetas yette 

Swaentsje. 

Lit him stil lizze , en kom der net oan Mar de 

polysje , ho scoe dy it meitsje ? 

Jelmer. 
Fen sels, ik haw him mei krêft de doar ütreage, en de 
Jonker scil syn kiel ek wol fiele. 

Swaentsje. 
Dat mei neat gjin kwea, krije wy lean nei wirken, hjar 
straffe scil ek net ütbliuwe. 

Jelmer. 
Myn forgryp is slimmer as dines. 

Swaentsje. 
Ik ha bikind hwet ik net dien ha, en dou haste hwet 
dien datstou net dwaen moatten hieste. 
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J e 1 m e r. 

Krekt! en derom is myn saek slimmer as dines. De poJysje 
raakket nou fensels proces op , datstou de brievetas mei tüzen 
goune stellen hasle , eh dat ik mei 't mes driichd ha , de Jonker 
to deyen — en hwet scil der it ein fen wirde ? 

Swaentsje. 

Dat is slim to sizzen. 

J e 1 ra e r. 

De Jonker is ryk, en wy binne earm. 

Swaentsje. 

Mar scoe it rjucht der ünderskie twisken meitseV 

J e 1 m e r. 
It goede rjucht net. En de alde Baron sit mei yn U rjucht. 

Swaentsje. 
En de alde Baron is goed. 

J e 1 m e r. 
Dat is bikind , en der bitrou ik ek op — Mar o Swaent- 
sje, de Jonker is sa min — hy scil alles oan syn heit fortelle 
en 't sa wol biprate, dat wy der foar rinne. Ik doar alteas 
joun net op it slot komme. 

Swaentsje. 
Mar hjir bliuwe kin ek net. 

J e 1 m e r. 
Allinrte om de minsken, mar oars om üs sels .... 

Swaentsje. 
Nou ja , mar den moarnier en den de dagen dy der op Iblgje. 

J e 1 m e r. 
Dou haste gelyk , alhiel gelyk , mar hwer moat ik den hinne? 
Kom oan . . . (sjocht op it horloasje) goede rie is djür en nou 
in koart birie en in goed birie. Dou biste en wees , en ik . . . 

Swaentsje. 
Dou? 
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J e 1 m e r {sla-cht hjar de hdn om 'e miL) 

Nou , siz it mar ! 

Swaentsje. 

Biste op *e wrald komd om in earme wees to biskermjen. 

J e 1 m e r. 

Dat ^s in wird Swaentsje , dat myn herte goed docht , en 

astou nou wolste as ik, den pakke wy dyn fornaemste spillen 

byelkoar, en geane joun yet mei de léste trein hjir wei, den 

kinne wy moarn licht wol yn Rotterdam, en den mar nei 

Amerika. 

Swaentsje. 
Mar den dyn klean ? 

J e 1 m e r. 

Pak ik strak yn stilte yn , en ii jild dat ik to goede ha, scil 

de Baron my grif wol neistjüre, as hy alles en alles earst mar 

ris wit. 

Swaentsje. 

Mar as wy foart geane , jowe wy de skyn der den net oan , 

dat wy skildich binne ? t 

J e 1 m e r. 
Dat bin ik ek. 

Swaentsje. 

Mar troch en om my. 

J e 1 m e r. 

Dat is wier, mar skild is skild. 

Swaentsj e. 
Wolnou, as 't dy den better taliket om der stil op óf to 
gean, pak den mar yn. (Hja higjinne yn to pakken \ ünder- 
iryls giet de doar iepen en Syhren en tiva polysjes komme op,) 
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4de TOANIEL. 
Swaentsje, Jelmer, Sybren en twa F o 1 y s j e s. 

S y b r e n. 

Fak dan mar yn, hear ik, dat der sein wirdt en alhiel to 
pas, hwent derom is üs komst. 

Jelmer. 

Om üs yn to pakken? 

Sybren. 

Ja, om üs to folgjen nei de Boargemaster. 

P o 1 y s j e. 

En dogge jimme dat gewillich, wy scille jimme los rinne 

lilte, mar sa net {hy rattelt mei de hoeyens) hjir binne de 

hêinslolsjes. 

Jelmer. 

Och, dat is net nedich , stek dy dingen gerest yn de bus ; wy 

scille dalik oan de Jonker syn sizzen foldwaen en meigean. 

Sybren. 
Dou biste dos al aerdich bikomd. 

Jelmer. 
Ja, mynhear, en dat troch de ünskild fen Swaentsje. 

Sybren. 
Genöch — polysje nim jy dy brievetas {dy docht dat) en 
nou de beide skildigen twisken jimme yn, en den foarül. 

Swaentsj e. 
Wy scille dwaen sa H jy sizze mynhear, mar de skildigen 
binne ivy net, en kinne derom gerest mei gean. 

Sybren. 
Al moai binaud yn 't fel. 

Swaentsje. 

» 

Dy 't de wierheid foar hat , forpraet him nea , mar dy 't troch 
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slimme ündogenske streken, in ünskildige wees, yn 't near sjocht 

to krijen , dy scil de Himel ienkear syn wrake jilde litte. En 

lit üs nou mar gean. (Jelmer en Stvaentsje gean óf de oaren 

efternei , ünderwyl séit de polysje tsjin Sybren) : Hwet bekstik , 

net •? 

S y b r e n (f disk laitsjende.) 

En dochs yet aerdich ! 



It glrdyn fólt. 



TBEDDE BIDBIUW. 

(It ioaniel is it selde as yn it earste BidHuw, Anne 
en Jeltsje steane yn hjar moarnsklean by elkaar to pra- 
ten. Anne wei in molkkan?ie yn 'e hdn.) 



1ste TOANIEL. 

Anne en Jeltsje. 

Jeltsje. 

Den binne hja mei de polysje helle? 

Anne. 
Wis en trije; en Jelmer moat de Jonker it mes op 'e kiel 
hawn hawwe ; it is der raer oan wei gien , dat siz ik dy. 

J e 1 t s j e. 
Hwetstou seiste; en hja hie de brievetas yn hjar naeikoerke? 

Anne. 
Sa is my sein. Mar it jild miste der ut. 

Jeltsje. 
Fen sels. Nou, it is hwet moais, dat moat ik sizze. 

Anne. 
Ja , Jel , as min der neat omjowt ho 't min der oankomt , 
den kin min wol pronkje , mar 't giet ta in tiid ta. 

Jeltsje. 
Altiid wier, hja like moai , en dat fen in skroarsdeihierke ? . . . 
Min koe oars ek wol bigripe det dat net koe. Hwa wyt hwet 
hja sa al net byelkoar klaud hat. 
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Anne. 

Ja , en nou hie hja Jelmer by' hjar , en hja wierne togjerre 

drok oan 'l ynpakken, en scoene nei Amerika. It hiele doarp is 

der fol fen .... 

J e 1 1 sj e. 

't Is it pearke dos wol hark! .... 

{De klok bigijint — hwet yn ''e fierte — to lieden.) 

Anne. 

Dy diveker, der let de tsjerkeklok al — nou moat ik handich 

nei hüs, hja wachtsje thüs op^e molke, alteast de Jonker — 

mar yet hwet; .... komt dyn frijer joun ek? 

J e 1 1 s j e. 

Myn frijer ? och fanke , hie *k raar ien ! 

Anne. 

Forline sneintojoun binne der twa by üses west. 

Jel t s j e. 
En joun? 

Anne. 
Komt Douwe Platsje. 

J el t s j e. 

Nou folie wille mei him ! 

Anne. 

Tankje wol — Moarn Jel. 

J e 1 1 s j e. 

Moarn Anne! (Anne loftich óf,) 



2Je TOANIEL. 

J e 1 1 s j e (allinne.) 

Dat fanke is nou nea sünder frijer, en hjir komt mar hiel- 
komselden ien oer de drompel. 't Is dochs to bigreatsjen dat 
de iene safolle mear wille yn syn jonkheit hat as de oare, en 
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der kin min dochs mar neat oan foroarje. Dy 't ienkear in 
gnappe holle hat, dy hat dy mar, en der wirdt ünder it jong- 
folk it earsle nei sjoen, kom, ik scil de frou freechje eft ik ek 
noch wol nei tsjerke mei, licht dat Sake Piters der ek wol 
komt, en „aanzien doet gedenken". {Bja wol afgean, Minke 
komt hjar tsjin) 



3de TOANIEL. 

J e 1 1 s j e en Minke. 

Minke. 

Kom haslou it hjir sahwet foar elkoar? 

J e 1 1 s j e. 
Ja frou , en mei ik nou noch wol nei tsjerke ? 

Minke. 
Om my wol, mar den moaste oanskrippe. 

J e 1 1 s j e. 
Dat scil ik, ik bin yn in omsjoch klear — mar heden frou 
hwet in rare story mei Swaentsje skroar en Jelmer. 

Minke. 
Ik haw it heard , hwet Anne dy forteld hat. 

J e 1 1 s j e. 
O, dat wist ik net -— mar is 't net freeslik. 

Minke (neitinkend.) 
Ja, wol freeslik. 

J e 1 1 s j e (yn 't ófgean , ten siden.) 

Dat wiif stiet nou ek altiid op 'e hark. {of.) 
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4de TOANIEL. 

M i n k e (allinne.) 

Ek nei tsjerke, mar wis mear om in frijer , was om hjar 
sondige siel ; en ik ? Né , alde hin , tokkelje sa astou wolste , 
alle piken komme net ünder de stjelp. Ik bliuw der alteas 
buten. Mar den myn goede Wopke ? Alle Sneinen twaris, nou 
Ijeaver hy as ik. Dat hiele tsjerkespil is my gjin praten wir- 
dich. — Komeedsje, bigryp je. — 't Is it greatste güchelspil 
fen de hiele wrald. Né, ik pas op myn herberch, en lit den 
de domenijs mar preekje. (It lieden fen de klok hdldt op ; 
Minke higjint mei de stoellen en tafels hwet nei to sjen en of 
io poetsen. De Baron komt op.) 



5de TOANIEL. 
Minke en de Baron. 

Baron (stadich en frjeonlik.) 

Soa Minke, noch sa drok yn'e skrip en dat op Sneintomoarn. 

Minke. 

Ja mynhear , as 't net kin, sa 't moat , den moat it mar sa 't 

kin. 

Baron. 

Seis dagen meye wy arbeidsje en al üs wirk dwaen en de 

saunde dei rêste, stiet der yn 'e tsjien geboaden. 

Mink e. 

Ja, mar dat is for de Joaden, wy hawwe hwet mear frij. 

Baron (giet sitten.) 

To den mar. — {der rinne minsken efter dwers oer it toaniel 

mei tsjerkehoeken ünder de earm.) Mar jonge, hwet rint dat folk 

fen 'e moarn nei tsjerke. 
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M i n k e. 

Der scil ek bidden wirde om reinwetler, hat Wopke my for- 
helle ; dy woe dat ris hearre sei hy , mar ik sei : ^lit se mar 
bidde'' , üs Ijeaven Hear scil him wol net troch de oermacht 
twinge litte. Lykwols nou 't de ungetiden sa goed as dien 
binne , scoe it tige nedich wêze dat wy in reintsje krigene ; 
hwent alles hat der forlet fen , der is oan 't nou ta ek mar 
fjirbten to min woeksen , mei altiid dy wyn yn 't Noarden. 
De biloofde hieren wirde der fen 't jier by mannichien wer 
lang net makke , mynhear de Baron ! 

Baron {stekt in sigaer oan.) 

't Is best müchelik. — Wolnou , den moatte de egeners , al- 
teast dy 't it dwaen kinne, de hierders hwet tomjitte komme, 

den is de saek yn oarder. 

M i n k e. 

Moai sein , mynhear ! Mar hofolle dogge dat ? 

Baron. 
O , dat bart noch al , mar dy it mei in goed herte dogge , 
wolle der gjin praet fen habbe. 

M i n k e. 
Wy binne gelokkich wer lyk. 

B a t^o n. 

Ik wist net hwet ik seach, dat Jeltsje der oan kaem mei 

achthünderd goune. 

M i n k e. 

Ja sjoch , jild is altiid rare noedlik , elts kin 't bruke. Wy 
hiene it krekt ünforwachl bard, en om it nou ya 't kammenet 
to lizzen , och hwet scoe dat , wy koene it dochs net balde , 
en mei dat wy drok yn üngetiid sitte , stjürde ik it mar efkes. 

Baron. 

Sadwaende wier 't for my ek ünforwacht. Jy skreauwen, 

fen in aerdich tttfal. 

4 
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M i n k e. 
Ja, dat is ek sa mynhear, ik hie in tsientsje yn de lotlery. 

Baron. 
Jawol , den is jo dat mar ris ginstich ófgien — mannichien 
dy H him oan 't spil weaget , giet er mei nei de kelder. 

M i n k e. 
De Jonker weaget leau 'k ek wol ris hwet. 

Baron. 

Fjirsten tofolle, Minke. Hy giet sa 't jy witte sa nou en den 

nei 't bütenlêin om syn sounheid , en komt den wol op pleatsen 

hwer 't allerfreselikst spile wirdt, dat him sims in slompe 

jild kostet, hwer 't ik danich op tsjin bin; mar och hwet scil 

ik sizze. Lykwols ik haw der lést fen. Hat hy hjir jisterjoun 

in opstantsje hawn ? 

Minke. 
Né, neat bisonders. 

Baron. 

Den by Swaentsje skroar , ik haw der hwet gegrut fen heard. 

Minke. 
Och, hwet rabbery meiskien ; ik lit alteast sok spil ta 't iene 
ear yn en ta 't oare wer ut gean. 

Baron. 

Dat is meiskien it beste , mar dat Sybren der my to licht en 

to los troch giet , dat is wier Minke ! 

Minke. 

'k Wol 't graech leauwe , mar och hy is yet jong , en ik ha 

sa wol ris heard, dat de fromste studinten mar lang altiid net 

de beste domenijs wirde. Hy scil as hy hwet alder wirdt, 

wol hwet bidaerder wirde. 

Baron. 

Dat is to hoopjen — mar wêz jy den ek sa goed, en lied 

him , hwer 't hy lieding nedich hat. 
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M i n k e. 

'k Wol 't graech dwaen, mynhear! 

Baron. 

Mei elkoar libje as broerren en sisters preekje hja yn de 

tsjerken, en as dy lear üs den ter herte giet, litte wy it den net 

by sizzen bliuwe litte, mar teane it yn it deistige libben. Jirame 

habbe nou in gelokje hêtwn mei dat lotterybriefke ^ mar doch 

dat nou net wer; is de hier to heech, ik unthjit jimme, dat 

jimme .minder jaen scille (giet opstean) en nou scil ik mar ris 

hwet fjirder. 

M ink e. 

Net mear nei tsjerke , tink ik ? 

Baron. 

Né Minke , ik kuierje in eintsje roun . en den mar wer op 

nei 't slot. Goemoarn! 

Minke. 

Moarn, mynhear! (Baron óf,) 



6de TOANIEL. 

Minke (allinne , de Baron neisjende,) 

Nou , nou , hwet in brave man fen 'e fromme gemeinte. 
Neat net oer Sybren tofreden hjer , en dat is fen sels. By dy 
kin ^t altiid lije , en Mynhear de Baron is yet al hwet uau 
op 'e naed , as 't der oan ta komt. It jild moat oars mar ün- 
der de minsken der for is 't ek roun , as 't fjouwerkant wie, den 
scoe 't net rólje wolle , lykwols hab ik Ijeaver dat hy syn oart- 
sen hjir forsnobbet as yn it bütenlêin . . . mar hwet scil ik 
nou . . . ? (Hja hliiiwt yn tinzen stean, Sybren komt op , en 
slacht hjar op 't skouder,) 
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yde TOANIEL. 
M i n k e en S y b r e n. 

S y b r e n. 

My in glês bier jaen ! 

M i n k e (skrilt) 

Der wird ik siker kjel fen. 

S y b r e n. 

'k Wol 't best 1 eau we. Jy stiene der ek to mimerjen as in 

kolderich skiep. Mar hwet hie de alde hear to sizzen. Hat 

hy 't ek oer my hawn ? 

M i n k e (kdld en dreamérich,) 

Né. 

S y b r e n. 

Soa, dat tocht ik oars. Hy hat it wol ris oer my , en den 
wis meastal, dat 'k rij bin. — Mar to, krij 'k myn bier ek ? 

M i nk e. 

't Is wier , ho bin ik sa sleau ! {efkes óf,) 

Sybren (allinne.) 

Sa biteutere haw ik Minke nea earder sjoen. Der is wis 
hwet bard twisken dy twa. Mar hivef den ? Né , dat is slim 
to rieden. Divels dat ik myn brievetas mis^ nou kin ik myn 
skild ek net ófdwaen, en dat hie jister al moatten. As hja 
nou mar net oan Pa skriuwe. 

Hè , hwet is dat in lest as min jild brüke moat , en gjin cint 
yn 'e büse hat. Tongersdei thüskomd ut ;, Baden- Baden" mei 
in skild oan 'e broek fen tüzen goune, dy 't ik lykwols sjoen 
ha to krijen, en nou de brievetas, ef alteast it bankje fen tüzen 
goune to siik. Dat spyljen , dat spyljen. Mar kom , mar ris 
smoke for de skrik. {Hy stekt in sigaer oan, 

Minke {wer op mei in glês bier,) 

As 't jo bijeaft Jonker, dat is nou fen dat echte „ Spatenbrau" 
dat se to Ljouwert drinke yn 't Frysk Koffyhüs. 
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S y b r e n. 

As 't mar 'goed sraakket, den kin 't ray neat skele , hwer 't 
wei komt en ho it hjit — mar Mink e 

M i n k e. 
Hwet bijeaft mynhear y 

S y b r e n. 

De brievelas is lit Swaentsje hjar naeikoerke komd, sa as 

hja jo wis al forteld habbe, mar de tuzen goune mist der ut. 

M inke. 
En om dy nou to iinen .... 

S y b r en. 
Ja , mar buten dat .... nou sit ik danich yn 'e skürsek , 
hwent ik mout jild brüke. Kinne jy my der ek oan heipe. 

M i n k e. 

Och myn Ijeave stumper , kom net by my om jild , ik scoe 

my sels skamje as der dieven kamen , hwent alle pongen binne 

leech — mar freechje jy jou Pa, en siz dat jy de brievetas mei 

tüzen goune weibrocht ha. 

S y b r e n. 

Dat kin, dat mei, dat doar ik net. 

M i n k e. 
Fen sels, elts kin syn eigen dingen it beste. 

S y b r e n. 

Dat is in wier wird, mar sjoch, der komt Pa wer oan, 

ik tochte dat hy bütenom gean scillen hie, mar hy komt de 

selde leane wer del. Wolnou, lit him komme en jow my 

in krante , Minke. 

M i n k e. 
Hwet krante Jonker ? 

S y b r e n. 

Dat kin net skele.. as it mar in krante is. Pa kin den to 

minsten sjen dat ik yet ek oare stüdsje ha as jild ütjaen. 
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M i n k e. 
'k Scil jo de Fryske mar jaen ? 

S y b r e n. 

Ja dat 's goed, dy is liberael en dat is Pa ek, seit hy. En 

ik bin in skandael. 

M i n k e. 

Foi, Jonker, ho doare jy it sizzc. {efkes óf.) 

S y b r e n (allinne.) 
Omdat it sa is. (mei lüder sthnmé). Mar wird ris in dichter, 
as it dichtersfjür net yn jo sit. Wird ris in hirdrider as jy de 
slach der net fen hawwe. Wird ris in goede spylman as jy de 
„dissonanten'* en „consonanten" net ütelkoar heare kinne , en 
sa siz ik: „wird ris braef as yens oanliz forkeard is/' Né de 
brave minsken matte net al to gau nychheit sjen oan de Iju 
dy 't net braef binne. De forlieding fen de wrald troch to 
stean is neat, as hja mar net yn de forlieding komme. It spyl- 
jen, dobbeljen en lotsjen to litten is neat, as min der gjin 
kinnes fen en er gjin nocht oan bat, en praet sa mar troch 

fen A ta Z. 

M i n k e {wer op inei de krante.) 

Hjir is de krante — mar jy koene siker wol Domeny wirde, 
sa bigounen jy ut to heljen. 

S y b r e n. 
Witje hwet : nimmen hat syn egen skepper west , en hwer 't 
ik oer stroffelje, der stapt in oar faek licht oer hinne; — der 
scil strak wol hwer in goede brander op my ófstitsen wirde. 

M i n k e. 
As jy hwet hawwe dat net goed is, den scoe ik it mar op- 
biechtsje, hwent jou gilde Pa mient it goed mei jo. 

Sy br en. 
Alle goede rieden net wei jaen Minke. Jy binne sels licht 
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ek wol ris ien nedich. En gean nou hinne. {Minke sjochtfor- 
heard op en giet óf. De Baron komt op.) 



88te TOANIEL. 
Sybren en de Baron. 

Baron. 

Ek net nei tsjerke , Sybren ? 

Sybren. 
Né, ik haw it foarbyld fen Pa mar folge. 

Baron. 

As jy dal hwel mear diene , wier it meiskien net sa forkeard. 

Sybren. 

't Is wol mügelik , mar as min jong is , en den foart al libje 

scil as in alde , hwer moat it den mei üs hinne , as wy ienkear 

ald binne? 

Baron. 

De mjitte yn alles to roayen is slim, mar jong bisparre, is 

ald forgarre. 

Sybren. 

Dat scil wol wier w^êze. 

Baron. 

Mar hwet haw ik niis in nüver brief krige. 

Sybren. 

En hwet brief is dat? 

Baron (rikt it Mm oer.) 

Sjen bjir, en lês. 

Sybren. 

Och , as Pa it my mar koart fortelt , den bin ik frij fen lezen. 

Baron. 

Hwet binne jy hwer koart en snauwsk. Haw ik dat wol 
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oan jo fortsjinne ? Ik joech en jow jo yn alles yet de romme 

teugel .... 

S y b r e n. 

Licht wol lo rom. 

Baron. 

Och siz dat net. Hwent ho mannich bern, dat faek heal 
sêd nei bed ta moat , troch dat de alden it skriel op 'e skütel 
hawwe , scoe graech mei jo ruil je wol Ie ! 

S y b r e n. 

En ik meiskien ek w^ol mei sa immen . . . mar dat is unsin. 
Fortel my Ijeaver de ynhald fen dat nüvre brief. 

Baron. 

It is in rekkening Sybren fen tüzen goune , dy 't jy makke 
habbe — en mear is my nel dwaenlik derfen to sizzen. 

Sybren. 

As Pa him den mar foldocht, den is dy saek yn oarder. 

Baron. 
Genoch — en fortrou dat ik dat ck dwaen scil , mar o, 
hwet scoe ik lokkich wêze, as dit de leste kear wêze mocht; 
net allinne om dat jild, mar om jou eigen libbcn en sounheid. 
Siker Sybren» myn hier is net forgees sa griis en wyt — en 
leau my dat ik ynlik folie fen jo hald. Ik wol forjitte en for- 
jaen, as jy nou mar ünthjitte woene dat dit de leste kear wier. 

Sybren. 

Unthjitten is makkelik to dwaen, mar as min tige toarst 

hat Pa, is 't den net in striid om it drinken stean to litten as 

it foar yen stiet V 

Baron. 

Dat byld is goed. Mar elts moat dochs masler oer him sels 
• bliuwe. As immen eat net wol , den kin hy dochs sizze : „ dat 
wol ik nef', en dermei is ^t ut. 
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S y b r e n. 

't Is gemakkei iker in greate slêd lo oerwinnen as de swak- 
heden fen yens eigen hert, ha ik wol ris heard. 

Baron. 

As imnien alle goede rieden yn 'e wyn slein hat , den is it 
wol hwet slim om der wer op torêch to kommen; — min 
wol den faeks wol, mar min doar net raear op 't lest, — 
mar tink om it alde wiere sizzen: ,dat der mear bliidskip yn 
de Himmel wêze scil oer ien dy 't liim op de goede wei to- 
rjuchte bringe lit, as oer tüzen dy dat net nedich hawwe" , en 
tink jy hjir sels nou fierder oer nei. Ik gean binne, en scil 
jou skild, ho ek tsjin myn boarst, ül Ijeafde for jo , wer of 
dwaen. {of.) 



9de TOANIEL. ' 

S y b r e n (allinne.) 

Nou is 't ül, en dat troch it weibringen fen myn brievetas. 
Hie ik dy rekken mar daedlik ófdien do ik yn 't bisit wier fen 
dy tüzen goune — der hie neat west to dwaen. Nou is Pa 
licht wol op de hichte fen alles. Hwa wyt hwet hja him al- 
legearre net skreaun habbe. Al wer in nije prakkesaesje — 
Jonge, jonge, hwet is 't al lawjerjen, as min de wyn sa flak 
fen foaren kriget — mar wyt jy hwet : as de loft op komt , 
den is 't neisle ünderdak it beste, ik spylje de wyk. {Hy röpt): 
Minke, Minke! 



10de TOANIEL. 
S y b r e n en Minke. 

Minke {Jcomt op.) 



Hwet bijeaft mynhear. 



Is de feint thüs? 
Ja , mynbear. 
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Sy b r e n. 

M i n k e. 



S y b r e n. 

Siz den dat hy dalik de hirddraver ynspanl. Ik wol ride. 

M i n k e. 

'k Scil 't sizze (efke» of,) 

S y b r e n (alUnne,) 

En den jei ik sa fier as ik komme kin, Forkeapje myn hyn- 

der en sjeas , en lit my den as in swerveling nei Amerika stjüre, 

hwent hjir is it for my net mear to wezen (sjocht de wei ut, 

hwer de Baron öfgien is, hliuwt tinzend stean,) 

M i n k e {wer op,) 

It reau is dalik klear, Jonker! 

S yb r e n. 

Dat 's goed. — Mar o Minke , hwet bin ik üngelokkich. 

M i n k e. 
Ho dat sa yn ienen? 

S y br e n. 
De alde hear wyt al myn geheimen, en dat troch dat ünge- 
lokkich wei reitsen fen myn brievetas. Wier myn brievetas 
net wei rekke , ik wier redden ; nou bin ik forlern. De skelm 
dy 't him my üntfytmanne hat , ef de stilswijer dy 't him foun 
hat, hja meye om my libben yn it ierdryk forsinke. — Minke, 
Minke , ik griis fen my sels. Immen fen 't ealste bloed hat in 
üneale died bigien , hwer 't hy him sels en syn famylje in 
skande mei oandocht, dy't nea to forjaen is. Ik gean! 

Minke. 
En hwer hinne? 

S y b r e n. 
Dat wyt ik sels yet net. 

Minke. 

Mar jy komme wol wer om ? 
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S y b r e n. 
Dat mei ik net. 

M i n k e. 
Nou dit is nüver. 

S y b r e n. 

It kin net oars , farwol ! (rimpen óf.) 

M i n k e (sjocht him nei en suchtet.) 
En meiskien wol nei Amerika. (Murk kotnf op.) 



11 te TOANIEL. 

Minke en Murk. 

Murk. 

Ek al nei Amerika? Der moat sa mei de tiid wol in nüver 

soadtsje byelkoar hokje. Swaen en Jelmer scoene jisterjoun der 

ek sa mar yn ienen op óf 

Minke. 
Nei Amerika? 

Murk. 

Sekuer. Mar der is is in skoatteltsje foar stritsen. H Is hjir 

op 't heden in hiele komeedsje yn U doarp , leau 'k. 

Minke. 

Nou, dat rint er al om. 

Murk. 

Jawis. — Mar scoene jy my ek sizze kinne, eft de Baron 

ek thüs is. 

Minke. 

Ik tink fen wol, hwent net sa lang lyn do is hy hjir wei- 

gien op nei hüs. 

Murk. 

Den moat ik mar ris by him sjen , en bring him hwet cinten. 

Minke. 

Dat wirdt den ek turf yn 't fean bringen. 
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M u r k. ' 

't Is wier , de man hat it net nedich , mar sa is de wrald 

nou ienkear ynrjuchte dat de iene fjirsten tofoUe hat , en de 

oare fjirsten to min ; mar foroarje der ris hwet oant 

M i n k e. 

't Is makkeliker sein as dien. 

M u r k. 
Sekuer wier ! ióf.) 



12te TOANIEL. 

M i n k e (alllnne,) 
Hwet nimt dizze story dochs in nüvere rin. Swaentsje hat 
bikind dat hja de brievetas stellen hat , en dat is in leugen , 
hwent ik haw him foun. Ik haw him foun en de tüzen goune 
der ut krige , de tas yn Swaentsje naeikoerke dien , sünder 
bidoeling om it fanke yn ^t leech to bringen. En hwerom naem 
ik dy tüzen goune ? Om üs efterstallige hier lyk to krijen , en om 't 
ik eang wier dat w^y oars it plak romje moasten. Nou binne wy 
lyk , — mar ik haw Swaentsje yn 't leech fierd en Sybren ün- 
gelokkich makke. O , o hwet haw ik hwet op myn gewisse. 
(Hja (/iet mei de hun oan de holle sitten. Efter de skermen 
higjinne hja to sjonyen en to spyljen, .sa dat it heart dat it nt 
de tsjerke komt; hja sjonge den) : 

O, sterveling gevoel uw waarde 
Wat u in 't stof no^ e. s. f. 

(Minke fotfolget): 

Hark ! hja sjonge. O , koe ik dat mar mei dwaen ; mar né , 
kwea minsken sjonge net. — Do 't ik in famke wier en mei 
mem nei tsjerke gyng , hwet siet ik den Ijeaf neist hjar , mei 
de hantsjes gear, en de eachjes ticht — en ik bidde. En nou? — 
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scoe ik graech bidde wolle, mar ik kin net. Achthünderd 
goune haw ik oan de Baron stjürd {krijt de pong mei de ryl-a- 
daelders , en it oerhleaun brief ke to foar.skyn) en hjir is dat 
oare. O , dat forflokte jild (smt/t it op V yroiin) , hie ik myn 
trouwe Mnnen mar biwarre. {Men heart efter de skermen (je- 
rtyp f en: Hou! hotif keur hitn! kear him! e, s, f, Minke springt 
oerein en seit) : Hwet is dat ? ! 

J e 1 1 s j e {komt forhüke op.) 
Frou, frou , to gau, de Jonker is op de rin mei de hird- 
drawer! {Wylst der mear folts efter oer it toaniel rint en 
Minke hastich óf giet : mei ütroppen f en o ! en och ! e.s,f.) 



mt it glrdyn. 



FJIBDE BIDRIUW. 

(It toaniel is in moaye keamer hy de Baron op it slot. 
De Baron en Straentsje sltte elts oan in kant f en de ta- 
fel. De Baron hat pompier en skriuwark foar hint.) 



late TOANIEL. 
De Baron en Swaentsje. 

Baron. 

Soa , soa , is dat der allegjearre bard ? It is hwet moais dat 

moat ik sizze, mar wêz nou mar net mear üngerest, ik hab 

jo heard, ien en oar oanteikene, en nou moatte wy de tiid 

mar efkes ófwachtsje. 

Swaentsje. 

O , mynhear , ik wist , dat jy altiid sa goed wierne , ik wist, 
dat jy de minsken dy 't yn ^t lijen sitte , sa graech helpe , 
ik wist mynhear de Baron dat jy de frederjuchter wierne, en 
derom gyng ik yn myn forlegenheid nei jo ta. {HJa giet opstean,) 
De Himel mei der jo for leanje Baron, dat jy in earme wees 
lyk as my, yn biskerming nimme. 

Baron. 

Genóch , Swaentsje , gean nou mar hinne , ik scil myn best 

for jo dwaen. 

Swaentsje. 

Tüzen kear tank, Baron (óf.) 
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2de TOANIEL. 

Baron (aUinne.) 

Sa *n earme stimper, it moat yen grize. Frjemd dat Sybren 
my niis net sein hat , dat hy syn brievetas mist , en den yet 
mei tüzen goune jild deryn. As hjir mar net hwet efter skület. 
Mar kom ik scil jild ré siikje om syn skildeu óf to dwaen (giet 
nei de hrdnkast), O , o , hwet kin in bern in alder al in lest 
oandwaen {docht de kast iepen) Mar hwet is dat? (Hdldt in 
Htikje fen in hüsdoek yn H Ijocht en hisjocht dat.) In stikje fen 
in büsdoek, ho is dat hjir sa twisken dy skoattels komd. Dat 
liket bryk (giet mei in brievetas hy de tafel sitten , telt en telt 
yet ris en forfolget): Mar nou giet der my in Ijocht op. Ho 't 
ik tel en ho 't ik ciferje , der mist in bankbiljet fen tüzen goune, 
en hab ik it wol , den is it nummer 1487. Ik bin dos bistel- 
len! Mar troch hwa? Hwa wyt ef dit stikje büsdoek de die- 
der net to foarskyn bringt. {Hy skellet,) Ik moat Anne hjir mar 
ris ha. 



3de TOANIEL. 
Baron en Anne. 

Anne {komt op,) 

Hwet bijeaft mynhear? 

Baron {Ut in stikje büsdoek sjên,) 

Ik hab hjir sa'n flardtsje , fodtsje, Anne , habbe jy der by gefal 

ek kinde oan? 

Anne. 

Dat liket wol in stikje fen in büsdoek, mynhear. 

Baron. 

Sa liket it my ek ta, mar kinne jy ek ien bitinke, dy 't 

sa'n büsdoek hat? 
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\ 

Anne. 

Dat is al hwet slim^ en buten dat binne der safolle geli- 

kensen ; mar it scoe my neat gjin nij dwaen as de Jonker sok 

Hoarte wol ris hat. 

Baron. 
Tinke jy dat? 

Anne. 

Ja mynhear, nou U ik it goed sjoch, nou wyt ik it wol. 

Baron. 

Den is ^\ goed Anne , en gean nou mar hinne. 

Anne. 
Best mynhear ! (óf.) 



4de TOANIEL. 

Baron (allinne.) 
Dat moat er yet by komme , o, ik hoopje it beste der fen, 
mar dat it my freamd foarkomt , né. Dy 't ienkear op 'e dwaelwei 
is , giet sa licht fen kwea ta slimmer. 



5te TOANIEL. 

Baron en Anne (?//? 'e doar,) 

Mynhear , keapman Murk freget eft hy mynhear ek komme 

kin to sprekken. 

Baron. 

Lit him hjir mar komme , Anne. 

Anne. 
Best Mynhear (óf.) 

Baron (yn him sels.) 

Dy scil wol jild bringe wol Ie for de kij fen f reed. 
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Gde TOANIEL. 

Baron en Murk. 

M u r k {komt op,) 
Moarn , mynhear ! 

Baron. 

Moarn, Murk. Gean sitten. 

Murk {docht dat) 

Ja, sjoch mynhear *t is wol Sneintomoarn, mar jister koe ik 

net, en ik wyt ek wol dat mynhear it my sekuer net kwalik 

nimt, dat ik op Sneintomoarn kom; wy habbe dat wol ris 

mear sa hawn. Myn boadskip is om jo hwet jild lo bringen. 

{siket it ré,) 

Baron. 

Dat kin wol; en ho is H gien? 

Murk. 

Sa min as strie. Mynhear moat sa tinke: de forkeaper is bliid 

as hy se kwyt is. 't Is lijen , klearebare lijen ; der wirdt nou 

sekuer de helte to min oan biweide, en den binne jy noch 

gelokkich. Sok fé, as ik nou Freed for mynhear forkoft ha, 

der barre jy for : . . . sahwel in kwartsje for 't poun , en 

jy jowe by de slachter , tink , tsien sturen wer. Dat spilet 

moai. 

Baron. 

Ja , op sa 'n menear is slachter wezen wis in goed fak. 

Murk. 

In jildwinning moatte jy tinke, en nou 't de Belsen dizze 

simmer ynkommende rjuchten nimme fen üs fé, nou is 't glêd 

nacht mei de weiderij. Ik ha Freed seis for jo oan jild makke. 

Baron. 
Ja. 

Murk. 

En dy hawwe mei hjar seisen opbrocht tözen goune en trije 

dükaton. 

5 
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Baron. 

En hawwe jy ek ünkosten ? 

M u rk. 
Né! Jou folk fen de pleats hat it merkjild bitelle — en nou 
haw ik hjir in bankje fen tüzen goune {leit dat op^e tafel); dat 
is sa to sizzen „ien for seis.'' 

Baron. 
Dat scil ütkomme, hwent 15 goune for 'tforkeapjen^ bliuwt 
for my tüzen (nimt it bankje op,) 

Mu r k. 

Sein, mei 't jild Mynhear ! 

Baron. 
Tankje Murk {bisjocht it bankje.) 

M ur k. 

It is wol echt, hoopje 'k. 

Baron. 

Ja , dat is goed , mar kinne jy my ek sizze fen hwa jy 

dat bankje ynbard hawwe ? 

Murk. 

Sekuer , mynhear , sekuer. (Hy Ut de Baron it boekje sjen.) 

Sjoch, hjir yn dit boekje der haw ik alles yn oanteikene, hwet 

ik ynbar en ütjow. 

Baron. 

Dat is gnap fen jo , mannichien haldt lang gjin boekgenóch. 

Murk. 
Dat bin ik alhiel mei jo iens , Baron. 

Baron {yn H boekje sjende.) 
Jawol, ynwiksele fen Wopke Minke. 

Murk. 
Sekuer, jistermiddei. Haldt dat meiskien hwet yn , as ik 
freegje mei ? 
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Baron. 

Och né, mar 't wier omtrint eft ik dat brief ke earder sjoen hie 

M ur k. 

Best müchlik. — Sa haw ik it ris hawn , dat ik op in moarn- 

tiid to Amsterdam in briefke, dat ik mirken hie, ütjoech , en de 

jouns to Ljouwert wer ynbarde. Ja man, dat pompier fljocht 

de wrald hwet roun (giet opstean). Mynhear oars ek hwet to 

sizzen ? 

Baron. 

Né, tankje Murk. 

M u r k. 

Den winskje ik mynhear it beste ! 

Baron. 

Jo ek sa Murk, ta sjens (Murk óf,) 



7de TOANIEL. 

Baron (allinne,) 

Ho is dat dochs müchlik ! 1487. It stiet der düd'lik, klear 
en bleat. It selde bankje dat ik mis. Ho 't Minke der oan- 
komd is. Kom der moat ik dalik nei fornimme (giet oerein.) 



8ste TOANIEL. 
Baron en Anne. 

Anne. 

Mynhear, Jan fjildwachter is der. 

Baron. 
Jan fjildwachter, — en hwet boadskip? 
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Anne. 

Ja , dat wyt ik net. Mar hy seit , dat hy mynhear nedich da- 
lik sprekke moat. 

Baron. 

Siz den , dat hy hjir mar komt. 

Anne. 
Best mynhear (ropt troch de doar) : WoUe jy hjir mar komme. 



9de TOANIEL. 
Baron, Anne en Jan. 

Jan {mei in hüging) 

Mynhear de Baron, ik haw jo in slim gefal mei to dielen. 

Baron. 

In slim gefal? En dat is? 

Jan. 

De Jonker hie de hirddraver foar de sjeas, en is op 'e rin 

rekke, wylst it tsjerkefolk krekt ütkaem. Mei woeste rin fleach 

hy troch al dy minsken hinne. De iene stouwde hjir en de oare 

dêr. De Jonker róp oars neat, as „Hou, hou, kear him, 

kear him!" Sa gyng dat dwers oer it tsjerkepaed, en scoe 

sa sünder eat to sjen de stal foarby. Minke stie yn^e tün, die 

in stap op 'e dyk mei de hannen omheech, om sa it hynser 

to kearen, mar och, dat joech neat. Hja scoe wike, stroffele, 

en it hynser en sjeas oer hjar hinne. 

Baron. 
En dea? 

Jan. 

Dat doar ik net sizze , mynhear , mar it wier allegearre bloed. 

De minsken hawwe hjar opnomd en yn'e hüs brocht. 
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Baron. 
En Sybren? 

Jan. 

Is by de hoek, der 't de draei oer de opfeart leit, mei de 

hiele boel ünderstboppe rekke. De sjeas oan spoennen, ithyn- 

ser kreupel, en hiene Jelmer en Swaentsje der net west, de 

Jonker hie grif syn libben der by litten. 

Baron (mei in sticht.) 
Hy libbet dos. 

Jan. 
Ja mynhear , hy libbet. 

Baron, 

En habbe Jelmer en Swaentsje hira redden ? 

Jan. 

Sa as ik sein ha , alles rekke ünderst boppe , de jonker for- 

tieze yn de leye^ it hynser, alhiel breinroer , fleach sa foart ; de 

Jonker sleepte mei — mar Jelmer fettet de knol en bringt him 

ta stean. Earst wier der gjin libben oan de Jonker to sjen, 

mar Swaentsje hat sa mei him ompakt , dat einlings is hy wer 

bykomd. 

Baron {aandien,) 

Freselike tiding {wol opstaan , mar fait wer op de stoel del), 

Hwet nou, ik wol en moat der hinne. 

Anne {kryt in glês wetter,) 
O, mynhear, jy tsjogge it jo al to folie oan. Drink efkes. 

Baron {docht dat,) 
Ik leau dat jy gelyk habbe, Anne. — Mar hwet is it lib- 
ben , as min jild en goed hat yn romme mjitte — as min soun 
is — safolle müchlik from en deugdsom libbet, mar omstan- 
nichheden, ja de libbenswize fen yens egen bern yen ünge- 
lokkich meitse ! O , Anne , hwet is dat swier to dragen for 
sa'n ald man lyk as ik , immen hwaens holle pronket mei de 
blommen fen it tsjerkhóf. 
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Anne. 

Jy moalte jo bidarje mynhear, ho goed jy it ek miene. 

Jan. 

Wieme alle minsken as jo mynhear de Baron, dizze wrald 

wier in Himel en alle minsken scoene as broerren en sisters 

mei elkoar libje. {De baron Ut de holle yn H hoarst sahje , 

Anne steunt hint.) 

Anne, 

Jan, rin dalik nei Dokier. 

Baron {stekt dé holle wer op,) 

Né , Anne , dat is net nedich , ik bin net siik , mar it moed 

waerd my fol. — Ik waerd lyts, ho great min my oars ek oan- 

sjochi. Och, wês mar net üngerest 't scil wol ringen wer 

oerbetterje — mar Anne sjogge jy nou ef kes efl hja ek komme ? 

Jan scil wol èfkes bliuwe woUe. 

Jan. 
O, mei plesier Baron. 

Anne. 

't Is goed , mynhear ; mar sjoch der is Wopke. 

Baron. 

Den scil dy wis neyer tiding bringe. 

Anne. 

Ik frees for 't slimste. 



10de TOANIEL. 

De foarigen en Wopke. 
Wopke. 
In rare Sneintomoarn , Baron. 

Baron. 
Ik haw de greatste skrik al trochstien , mar siz my, Wopke 
ho alles neijer is. 
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W o p k e. 

Elts libbet j en deaden scille der foart dadelik net fen komme 
seit Dokter, lykwols is Minke de minste. Earst wier hjaalhiel 
yn de soes , mar hja is nou wer aerdich bykomd. Sybren hal 
syn iene foet gans biseard, sadat hy min gean kin. Jelmer en 
Swaentsje scille sa dalik wol mei him thüs komme, as de red- 
ders fen syn libben. 

Jan. 

Dat haw ik de Baron ek forhelle. WQnder kinne de dingen 
al rinne. Jisterjoun haw ik proces opmeitse moatten, dat Jel- 
mer en Swaentsje fortocht waerden , dat hja de Jonker bistellen 
hiene, en nou redde hja him it libben. 

W o p k e. 
Nei oanlieding fen dy story is it den ek mear, dat ik hjir 
kom , en foegje der foart by : mei spyt. 

Baron. 
Mei spyt? 

W o p k e. 

O ja, mynhear ; en lit my vet foar óf sizze dat it mear bart, 

•dat salang de minsken sterk en soun binne, hja hjar egen kwea 

biskule haide, om God noch syn gebod tinke; mar sa gau as 

it üngefal hjar op it siik- ef stjearbêd smyt , hja hjar bigjinne 

ut to praten, krekt ef wirde hja bang for hjar sels. 

Baron. 

Dat is krêft fen heger krêft , Wopke , in biwiist, tinkt my , 

'dat der mear to wachtsjen is as allinne it libben fen dizze wrald, 

mar fortel fjirder. 

Wopke. 

O , mynhear de Baron, dat scil my swier falie, mar it moat. 

Sa mynhear bikind is, hat Minke hjir jister achthünderd goune 

foisoargje litten, en dal wol troch üs faem, mei in briefke der 
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by dat wy in lafaltsje hawn hiene. Dat jild mynhear , der i& 

hja net earlik oankomd. 

Baron. 
Hwet jy sizze. 

W o p k e. 

Hja leit nou op hjar bêd lo skriemen , en kryt it ut fen rouwe; 
h'at my twongen om hjir hinne lo gean, en forjeffenis to freegjen. 

Baron 
En fjirder, Wopke . . . 

W o p k e. 

De Jonker hat syn brievetas weitóge, sa 't mynhear wol 

witte scil. Minke hat dy foun, der it bankje fen tüzen goune 

ütnomd , wikselje litten troch Murk Sekuer , achthünderd goune 

derfen oan jo stjurd , mynhear, en hjir is it oare. {Hy leit in 

brief ke fen hünderd en in pong mei 40 ryksdaelders op' e tafel,) 

Baron. 
Ho is 't mQchlik. 

J an. 
En de brievetas, Wopke. 

Wopke. 

Hat hja ünbitocht yn it naeikoerke fen Swaentsje treaun. 

Jan. 
Dat slüt as in bos. 

Baron. 

En hat hja nou birou? 

Wopke. 

Och , mynhear , de wirden dy 't wy sa ef kes togjerre wik- 

sele ha, kin en doar ik hjir net sizze, en hwet straffe hja 

fortsjinne hat, lit ik graech oan jo as frederjuchter oer, en 

dokter hat sein , dat ,ik nedich gau werom komme moast. 

Baron. 

Dy ^t wier birou hat oer syn egen kwea, docht dat selde 

kwea net wer , en de sunde der oan forboun , is ütdien. 
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, W o p k e. 

Mynhear! jy witte ho kloek wy beide altiid binne, en dat 

wy achthünderd goune efterüt wieme, der hiene wy beide lést 

feD. It Me leauwen ; ^hwet min fynt, mei min halde'^ 'kleau 

grif dat hjar dat ta de died oerhelle hat , lykwols bliuwt hjar 

forgryp itselde. 

Baron. 

'k Wyt nou genoch Wopke , en wy scille de saek net forfolgje, 
en siz tsjin Minke dat ik hjar betterskip tawinskje, nei hchem 
en siel, en gean nou hinne, jou bystêin kin nedich wêze. 

Wopke. 

Tüzen kear tank , Baron ! (óf.) 



11de TOANIEL. 

Baron. 

Hjirmei is de ünskild fen Swaentsje iepenbier makke , it pro- 

cesferbael der fen, kin nou wei dien wirde. 

Jan. 

Ja, dat komt my ek sa foar. 

Anne. 

Och , hwet kin immen al gau fen kwea bitige wirde , hwent it 

hiele doarp seach Swaentsje der al op oan {sjmht ut) Mar 

der binne de Iju. 

Baron {tsjin Jan,) 

Den koene jy nou wol gean , polysje en fortel dizze story oan 
de Boargemaster , mei forsiik dat alles fjirder blau-blau bliuwt. 

Jan. 

'k Scil dwaen sa 't jy sizze , Baron {tnei in Mging.) Jou tsjin- 
ner. {Jan of.) {Syhren , Jelmer en Swaentsje kamme op, Jelmer 
hat Sybf*en yn de earm.) 
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l^de TOANIEL. 
Baron, Anne, Sybren, Jelmer en Swaentsje. 

S y b r e n {wylst hy wirch op in stoel delf alt,) 

Hwet hat dat in reis west. 

Baron {kdld loei.) 

Dat haw ik heard. 

Sybren. 

Alles docht my sear. 

Baron. 

Dat is to bigripen: de reactie komt nei de actie. Swaentsje 

bjar ünskild is oan 't deiljocht komd, en Minke hat bikind. 

Jelmer. 

Dat hat Wopke üs forhelle. 

Baron (tajin Sybren.) 

En hwet lean haw we Jelmer en Swaentsje nou fortsjinne 

for alles hwet hja trochstien habbe, en for det hja jo yn 't ein 

it libben redden ? 

S y b r e n. {nimt syn hüsdoek en hdldt 

dy oan 'e holle,) 
Ja , Pa , dat ^s my to slim. 

Baron {kryt it bankje dat hy f en Murk bard hat, 

docht dat yn in couvert en jotvt dat 

oan Swaentsje,) 

Sjea hjir. 

Swaentsje (kryt it oan,) 

Wy tankje jo wol , mynhear de Baron ! 

Baron. 

En wês nou sa goed Anne , en lit Sybren en my ef kes to- 

gearre. 

Anne. 

't Is goed, mynhear. (Anne, Swaentsje en Jelmer óf,) 
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13de TOANIEL. 

Baron en Sybren. 

Baron. 

Do 't ik niis de brglnkast iepen die en jild ré siikje woe , do 

haw ik hwet üntditsen dat neat net aerdich wier. 

Sybren. 
En hwet den wol ? 

Baron. 

Der miste in bankje fen tüzen goune. 

Sybren. 

Dat is siker slimmernoch ; lykwols is sa'n opstopper as ik 

niis hawn ha yette minder. 

Baron. 

't Is wier, yens egen fleis en bloed is mear as jild en goed, 

mar ho is it dochs müchlik dat dat jild der mist. 

Sybren. 

Pa kin him wol forteld ha. 

Baron. 

Ik hab my net forteld — ik wyt it nümer fen it briefke 

dat my üntstellen is, en hwet freamder beart, it selde briefke 

ha 'k niis hwer ynbard. 

Sybren. 

De wünders binne dos de wrêlld yet net ut {faget mei syn 

büsdoek.) Mar foi , hwet is my de holle raer (efkes pauze.) 

Baron {dikert dernei en springt oerein.) 

Der binne wol reden for (üntskoert him debitsdoek.) Hwent 

hwet is dat? 

Sybren. 

Dat is rayn büsdoek. 

Baron. 
Dyn egen büsdoek? 

Sybren. 
Jawis, hwaens oars? 
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Baron. 

Den teffens dyn forrieder dy 't my forklapt , dat de soan de 

heit bistellen hat. 

S y br en. 

Dat is maklik sein , mar jou biwiis. 

Baron. 

Is hjir. {Hy past it stikje dat hy yn de büs hat yn de doek) 

en hwet wolstou nou mear? 

S y b r e n (ünforskillich.) 

't Is de moeite wol. — Ik bin jou ienichste erfgenaem. 

Baron. 

Dat wird tsjucht fen in djip bidoarne siel. — O, ik mei 

de üre flokke fen dyn bigjin. 

S y b r e n {lilk.) 

Fen myn bigjin? Forflok jo sels den ek, hwent hiene jy 

my in opfieding jown sa 't in edelman takomt , ik wie licht nea 

ta it üterste komd. Nou bin ik in dief, 't is wier ik bikin it, 

mar 9at is jou skild ! 

Baron {tig e oandien.) 

Myn skild , datstou in dief biste ? 

S y b ren. 
Jawis , hwet oars. 

Baron. 
O swij , o swij ! 

S y b r e n. {spat luder op.) 

En hwa wyt, eft it net in erfkwael is. — - Hwa wyt eft der net 
in dieveaerd yn üs famylje sit. Hwa wyt eft al dat jild in goed 
dat jy bisitte, ek net troch stellen by elkoar komd is. 

Baron dyH Mm ünder dit sizzen forknypt 
fen oandwaning , kin hint kast 
net steande hdlde en giet skoar- 
jende óf, ünderwilen seit hy) : 
Sybren , Sybren , hwet dochst dou my sear ! {óf.) 
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14de TOANIEL. 

S y b r e n (allinne.) 

Dat is wol müchlik , en tink er om dat dy opstopper dy ^t ik 
hawn hab ek net joeket . . . mar . . . (Efter de skermen 
heart men in plof en in yjalp. Syhren skrikt en forfoJget): 
Hwet is dat ? . . . Wis Pa syn lüd . . . ( Wol oerein gean , 
mar kin net.) Dat sit foar 't kriis. . . . 



15'le TOANIEL. 
Sybren en Anne, letter Swaentsje. 

Anne {komt forhüke op.) 
O Jonker , Jonker ! 

Sybren. 
Hwet skeelt er oan ? 

Anne. 
De alde hear is sa mar yn elkoar sakke .... 

Sybren (forheard,) 
Yn elkoar sakke ? 

Anne. 

Ja ... en leit er hinne as dea. 

Sybren (rimpen.) 

Anne, help my, ik kin allinne net gean. (Anne docht dat. 

Swaentsje komt ünderwilen op en skriemt, Sybren forfolget) : 

Swaentsje , ho is 't. 

Swaentsje. 

't Is net best . . . 

Sybren. 

Dalik nei dokter, foi, foi, as dit mar net to hird oankomd 

is. (Anne en Sybren óf.) 
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16de TOANIEL. 

Swaentsje (allinne.) 

Nei dokter! Ja, 'k leau nel dat it mear nedich is. Skrie- 
mende kaem hy hjir by de jonker wei en mei deütrop: »Myn 
skild !'' sakke hy yn elkoar ; Jelmer heinde him noch, oars scoe 
hy yette folie fülder op 'e groun fallen wêze. Wyt as in deade, 
mei 't skom op 'e müle , en d' eagen wiid en wyld iepen , ik 
koe it net sjean , sa griisde it my , dy alde stumper , hy wie 
sa goed (shriemt) 



17de TOANIEL. 

Sybren, Jelmer en Anne wer op (Sybren skriemU) 

«Myn skild!" sei hy dat yet ! 

Jelmer. 
Ja . Jonker ! 

Sybren. 

Myn skild ! syn léste wird , mar for my in wird om in nij 

libben to bigjinnen. Forjeffenisse to freegjen is to let , lykwol 

swar ik jimme myn libben foroarje to scillen, en sa to dwaen 

lyk as hy my foargyng. — Brave Pa {f dit op in stoel del en 

skriemt.) 

Jelmer (sahwet heal tsjin it publiek.) 

In léste ure, in léste groet, in lést farrewol is altiid swier, 

mar lokkich is 't dat de ünforskillichheid fol djip birou de 

holle bücht en triennen skriemt by de deade , hwaens libben in 

foarbyld hjitte kin for hiel de wrèld. 

UT. 
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n: 



Printe by J^ R. Miedema to Ljoowerti 



Oan ós Fryske Lansijue. 



U-v^ 



Om 't er mar sa'n Ijts forskaet fen goede fryske toa- 
nielstikken is, waerd yn 1877 troch it S els kip for 
Fryske tael en Skriftenkennisse in eare- 
priis oanbean oan de opmakker fen it best karde en de 
bikroaning wirdich achte toanielstik yn tominsten trije 
utkomsten ef bidriuwen , en in twade lytser priis for it 
stik dat dêroan neist kaem. 

Op dy priisfraech binne seis stikken ynkomd , doch howol 
mear as ien rju goeds hie , miende doch de Commissie fen 
bioardielers ienstimmich de earste priis net tawize to meijen. 
Jen der fen hie lykwol sa goed foldien , dat bisletten 
waerd dêroan de twade priis fen 25 goune ta to kennen 
as de skrijawer it hjir en dêr hwet foroarje woe. Dit wier 
De Twa Eingen, hwêrfen , do mei syn goedfinen it namme- 
briefke iepene waerd , de skriuwer blykte to wezen de 
hear Tjeerd Vklstra to Marsum. Dat stik wirdt hjirmei 
de fgeunen ien üs Fryske tael en toaniel oanbean. As it 
op in bulte plakken spile en rju wüle jaen mei , scil it 
wy t , dat wy bieagje , birikt wêze. Takommende jier scil , 
nei 't wy hoopje , in oar stik , mei in earste priis bi- 
kroane, it Ijocht sjean. 

• 

Ljouwert, disse 24 fen slachtm. 1879. 

Ut namme fen 't Haedbistjür fen 't Selskip , 

De Foarsitter , 

J. YAN LOON JzN. 
De 1* Skriuwer f 

G. COLMJON. 



Persoanen: 




BOUWE, hospes. 
^\ / 7 /U^i rCL^ ANKE, syn dochter. 
^^ / ;? .^* /t .* /'t A TEEKMAE, wethalder. 

/ / t-J. « • ' ^ • ! ^ INE^ syn soan. 
^/ ^ ^ ^ Ti /^ PIBE , Sild man (fisker). 



* • 



■ ' '' •' ^ 'l' AKKE, syn wiif. 

/ /^ /^ A /a~ /Ly FRANS, hjar soan. 
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PIER, J , . . T^ 

J> j kammeraten fen Frans. 

JAN, 1 

DEGENSTOK, polysjetsjinner. 



Yn it earste bidriuw en yn it léste is it toaniel yn in 
herberge ; de herberge is it gemientehüs tefPens. Yn it 
twade bidriuw is it toaniel yn in ienfaldige fiskerswent. 



DE TWA RINGEN. 



Earste Bidriu^v. 

It Toaniel ig yn in herberge oan it wetter , hwêr de lük- 
skippen oanhUde. 

Frans sit op * e stoel by de tafel ^ hwêr in glés biar 
op stiet, 'Anke stiet nest him,) 

Frans. 

Fen sels^ dat is it &lde praetsje^ dyn alde hear 
hjit jild to hawwen , en mines net. Mar lokkich , 
tinkt my , dat er oan ien kant yette is ; hiene wy 
beide neat , 't wier folie slimmer ; hwent' 't is tsjin- 
wirdich sa mar gelegen yn de wrald, dy 't hwet 
bigjinne wol moat mar splint hawwe; dy het kin 
winne, mar for dy net het is 't in toer sels om 
earlik oan de kost to kommen. — Mar buten it 
jild fen dyn alde scoene wy it ek yet wol redde, 
hwent : „waar liefde woont , gebiedt de Heer zijn 
zegen." 

Anke. 

Stil Frans ! net spotte. Dou witste like goed as 
ik hwêr de skoech him knypt ; datstou gjin jild 

1 
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heste , der ha 'k dy neat minder Ijeaf om , mar 
heit 

Frans {wyht er opalief). 
Is just net tsjin op my , mar op myn lege büse. 

Anke. 
Ja just. Hiest jild , der wier neat to redden. Mar 
nou , nou rinne wy sa fier ut enoar Ik , de ienichste 
dochter fen in kastelein dy in biklaïite herberge yn 
syn eigendom het , en dou in earme fiskerssoan. 

Frans. 
Ja wol , it ünderskie is to great , altéas yn de eagen 
fen dyn heit. Wy scille dêrom de tiid ófwachtsje 
moatte , hwennear it saek is om de netten ^t to set- 

ten Mar Anke , buten de jild-kwestie , scoe de 

&lde my den ek fül wêze ? 

Anke. 

Ei né ju , hy hdldt hiel wol fen dy , mar heit 
is tsjinwirdich sommes sa hwet nuver ; och , hy 
wirdt den ek in dei alder , n't wier ? — Al gau ris 
praet er yn de léste tiid sa nou en den oer stan. 

Dat is dy syn stan , en dat is dy syn stan 

koartom , wierste ut in oare stan , hy hie neat op 
dy tsjin. 

Frans. 

Ja fanke , ik wit it wol , de ald man , om it sa 
mar ris koart to sizzen , is hwet dom en greatsk , 
en der in bytsje fyn by , en dealiske hjit op jild. 
As min mei him praet ^ hellet er yet al gau ris üs 



Ijeaven Hear der by oan, dy him oars alhiel net 
mei us frijerij bimoeit, wol 'k ha. 

Anke. 
Foi Frans, nou net malder, hear! 

Frans. 
Ja , ik wit it wol , dou biste oars ; mar mei al 
dat gesanger alle dagen om de earen is it gefaerlik 
wirk om er fen oer to nimmen of gik to wirden — en 
dat komt allegearre fen dy fromme wethalder^ in earste 
gelovige, in man fen st^n, lyk as er him foardocht, 
dy der moai slach fen het om immen oer to heljen. 

Anke. 
Nou , dat siz ik dy , hele skoften kin er hjir 
soms sitte , en heit en hy , hwet ha hja 't den drok ! — 
mar altiid oer jild en st&n — of oer 't gelove. 

Frans. 
Praet de wethalder wol ris oer syn soan? 

Anke. 
Nou né, net sa plaen ut, mar dérom fiel ik wol 
ris hwet, dat my net sa plesierich is. 

Frans. 
Anke, as ik nou ris fen adel wier, en jild bisiet 
by 't skepnetsje fol, mar den ien fen de fiif miste, 
skilich seach , mank rün of dof en stom wier ? 

Anke. 
Hd.ld mar gau op; den woe ik dy net ha. 

Frans. 
En nou wol? 

Anke. 
Ja. 
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F r a n 8. N 

Genóch , en Uke goed as ik wiste hwet it wirdtsje 
stan ynhaldt. Ja stan — it jild dat makket stannen 
yn us maetskippij. Der wirdt net frege ho «oun , 
ho from, ho braef, earlik, deugdsum, oprjucht,— r 
der wirdt ienfiildich frege „jild/' Nou , ik siz ek , 
jild het in greate wearde , mar alles is ^t doch net. 
Dy kalde roune stikjesgoud, silver, koper of pompier, 
it ruilmiddel hwêr wy minsken üs fen bitsjinje om alle 
skeel to foreffenjen , dat jild bringt st&nnen oan. Dou, 
de dochter fen in domme aristocraet , en ik de soan fen 
in earlike warbere fisker ha üngelikense steunen. Dy 
stannen forbiede dat ik hjir myn Ijeafde oan dy iepenbier 
liz. Dy stannen , och Anke , forbrekke, tognierdsje soms 
herten , dat de ellindichste gefolgen soms nei him 
sleept. Mar wier, wier bliuwt myn wird, ik ha dy 
Ijeaf en swar dy trou, — gjin jild of stan driuwt 
my dêr ta, né, sa aste hjir foar my stieste biste my 
genóch. ^k Bin soun en sterk, en den mei sa'n sé- 
marmin lyk astou ien biste en dêr hwet lok en sein 
by scil ik heel de kost wol winne. 

Anke (è/et* m oandién). 

Och Frans, ik siz dy neat. {H ja jout himdehdn.) 
Hjir hest myn han, meiskien wol for de tsiende kear ; 

mar heit {Hja snikkeret). 

Frans {moedich). 

Kom Anke , fleurich op ! 'k Ha op de mar soms 
ek wol to kanipjen mei hoazige loften en tonger- 
buijen. — Der is mar ien ütwei de tiid. — 



Mar genöch , wy moatte wer skiede ; ik scil myn 
biar opdrinke en gean nei boart , en den : 

{Hy sjongt ; ïVize : Forjit my net as bolle wyn- 

tsjes waeije). 

Farwol , ik gean , mar scil dy nea forjitte ; 

Ik Bwar dy trou ta oan myn dead. 
Ha ^k al nin jild , 'k ha Ijeafde yn romme mjitte : 
Farwol myn faem ! 

Anke {mei 't hja Frans in 
ring jout), 
Goe reis , myn frjeun ! en nim dit lytse dinkje 

As blyk fen trou, en sjuchst my net, 
Slach den dyn eaeh op dit lyts gouden rinkje : 
Farwol myn frjeun ! 

Frans {wylst er de ring bi- 
sjucht). 

Kom oan , dat is Ijeaf. Mar siz dy 

letters : I. T. hwet bistjut dat ? Dat is net myn 
namme , net dyn namme , net uzes togearre — hwet 
stiket dêr nou efter? 

Anke. 
Witst* dat nou net ? — dat fait mv ou. . Wol nou, 
it bitsjut hjir Iwich Trou. 

Frans (oandien , pattet hjar 
de hdn). 
Beste faem ! 

{Frans óf; hy forjit in fisknetsje, dat er by him op 
de stoel lizzm hie,) 
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Anke (allinne , tvylst hja op 
in stoel del sticht). 

Och , dy goede jonge ! ik ha him Ijeaf , it is myn 
sin ^ ik swarde him trou ; mar heit dy is him ful ^ 

omdat er nin jild het Moat jild den boppe 

Ijeafde gean ? O ! /t giet faek sa, dat leau ik wol; 
mar as ik fen Frans ófsjean moast , — as ik — mar 
né , dat nea ! — En doch — ^k hald heit ek graech 
ta frjeun ! Myn mem , hwet sei hja yette do 'k by 
hjar stjerbêd stie : „Anke Ijea , pas trou op heit , 
doch heit syn sin^', en ik ünthjitte dat. Mar God ! do 
wier 'k in famke fen mar toalve jier. — O mem ! 
o heit ! forjouw it my , mar Frans dat is myn sin. 
O ja., ik wit it wol, heit docht syn best goed mei 
om my oan de soan fen us wethalder to krijen , en 
man dy er waerm yn sit; — mar och, hwet is dat 
jild , dat kalde jild , by hwet ik yn myn herte fiel 
tsjin oer myn Frans? Hwet is, as ik it sizzemei, in 
lekker miei as ik gjin sin oan iten ha? Né, né! ik 
kin nea lokkich wirde buten him. — Mar o, komt 
it ea sa fier? Der wachtet my in striid; ja grif, 
dat fiel ik wol. Etald den moed , hear ! hald moed ! 
hwent it scil net maklik gean. [Hja stAchtet.) Mar 
stil , hwet is dat ! .. {Hja skrilt en springt oerein.) 
O , 'k hear it wol ; 't is heit. 

Bon we (ynkommende, loert en 
sjucht. Yn him sels :) 

Ja wol, ik seach it wol, hy wier ^t en oars gjin. 



{Hy nimt it fisknetsje yn de kannen. Tsjin Anke:) 
Hwet is my dat ? Heal dronken , tink ik , en do dit 
forgetten. Min scoe nou sizze hwet het dy ielpiper 
hjir sa faek nedich ? My tocht hy koe syn cinten 
oars wol brüke. Mar jenever, dat skynt den wün- 
derbaerlik lekker güd to wezen. Dy earme skob- 
bert, hwet die er hjir nou wer? 

Anke [frjeunlik),^ 

Wel , hy hie de füken ophelle en koft do hjir in 

glês biar. 

B o u w e. 

Ja, ja, fortel mar hwet; Bouwe hospes binne de 

eagen ek wol iepen , of mienstou fen net ? • - Mar 

ik scil 'dy ien ding sizze : aston mei sok slach fen 

feinten dy ophaldste , den wirdst in weismiter. Astou 

ünder dyn stan giesie, mei feinten gemlënskip haldste 

lyk as de alde fisker syn soan, dy nin eint yn de wrald 

het, den litte dy ringen de oaren de hakken sjean; Dos 

famke, pas op! dy Frans, ik wit hy het in rappe 

tonge, en is der by in flugge by der haute fint ; mar 

hoedsje dy, it is gefaerlik wirk. Ik woe dy wizer 

ha. Ne Anke, 't is hjir in herberch, elk mei der 

yn komme; mar 't scil siker sa fier yet rinne, dat ik 

him it hüs forbied. 

Anke (spiiich). 
En hwêrom ? 

Bouwe {hasiich en nidich), 

Hwêrom? om, om, om, om, dat ik bang bin, 

dat er dy oerhelje scil. 
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Anke. 
En hwêrtaf 

B o u w e. 

Hwêrtaï ta^ ta^ ta, ta dingen dy net to pas 
komme. 

Anke. 

Och heit, ha mar gjin noed; as Frans hjir komt 
is hy frjeunhk en opgerumd, en as immen frjeunlik 
tsjin my is, den bin ik it ek werom, en ik leau 
dat it for in kasteleinske yet al hwet nedich is dat 
dy fijeunlik is. 

B o u w e. 

Ik klei net oer dy, mar oer dy earme skobbert. 
XJs Ijeaven Hear biwaije my en dy, hoopje 'k, for 
dy Frans fisker! 

Anke. 

Och heit, hy is oars sa^n aerdige Frans; mar 
jUd, dat is wier, dat het er net; doch hwet er for- 
tart bitellet er allike goed as it rykste hearskip en 
kin ik him den minder bihannelje as in oar? 

B o u w e. 

Minder? dou bihannelst him better, ja, to minsten 
better as Ine, de soan fen üs wethalder, in feint 

mei splint. 

Anke. 

Nou, nou, as ik dêr tsjin praet of tsjin de kat, 
dat is my suver allyk. Dy Ine is ryk, dat is wier; 
mar tagelyk mear as earm. 

B o u w e. 

Wunder praet! — hwêr learst dat wei? Ik bin 
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dyn heit; tink dêr hwet om, en hwet ik bigryp dat 
scil barre. De plicht birêst op my om for dy, myn 
ienichst bern, it beste to siikjen. 

Anke (6/tvykjende). 
Om my mügelik oan Ine to helpen, dy foar net 
wit dat er efter libbet? 

Bouw e (keföeh), 
Swij ! siz ik dy — of it scil oars wirde. 

Anke (dryst). 

Wol nou, ik swij, mar foegje der by: oan Ine 
krij ik nea gjin sin. Anke óf. 

Bouwe {allinne). 

Dat poarre, net? Ja, de wysheid sit langer yn 
de jeugd. Dat grout en snout, en de alden moatte 
mar swije. Mar Bouwe hospes net; mei G6ds help 
scille wy noch wol baes bliuwe. ^t Is ommers sa klear as 
de dei, dat it fanke yn earmoed forfalle moast, as 
hja hjar oan sa'n earme fiskerssoan forslingere. Hy 
is oars net sa slim, dat wit ik wol; kloek en op- 
passend ek, earlik, trou en braef; mar hy het nin 

jild en jild dat moat er mar wêze ; jild is de 

siel fen alle saken. Né, ik kin myn tastimming net 

jaen oan dy Frans fisker; hy moat de büns ha 

foart mei hiin ! En dy rike Ine de soan 

fen üs wethalder, nou, nou, dat is de soarte. 
{Sjockt de keamer yn it roun.) Dit spil, 't ia wier, 
hjit wol myn eigen, mar — ja — mar dat wit nota- 
ris Pakmaryn wol better. Mar ik haw it doch yet goed 
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makke. Fen neat &f bigoun , en nou yet trije tüzen 
goune^ den bin ik lyk. Ik scoe dit yette ek wol 
redde kinne^ mar dy dealiske pompieren steane tsjin- 
wirdich sa leech^ dat ik kin der sa net ou sjean. 
As ik dy nou forkeapje moast^ den wier it net best; 
ik moast den wis de helte forlieze. Ofij! dér mei ik 
net om tinke. Notaris het my al sa nou en den ris oan 
west, marhy moat yette hwet wachtsje. Dat jild, dat 
jild ! Jonge, jonge as Anke nou dy rike Ine ris krige; 
dat wier in lükje ! Ik weach, dat sprekt fen sels, 
lang net tsjin lis wethS.lder; ik moat my dérom, 
tinkt my, mar hwet great foardwaen yn *t bilang 
fen Anke; hwent rukt wethMder lonte, dat ik by 
notaris Fakmaryn yn 'tkryt sit, nou, nou; den lukt 
hy licht de skoat hwet yn en de wyn rint lit it seil. 
Neat wêze en neat lykje is allegearre neat en dat jout 
ek neat. De wethalder moat net merke , dat it by my 
skerpenheuvel is. Ne, Bouwe, né, de moaiste wea- 
gen foar 't finster, jonge ! Hjir is modder oan de 
kloet, en dat moat er mar wéze. Ine is wol net sa 
skrander, dat sjuch en dat merk ik wol, as Frans, mar 
in lege buse en in folie holle bitsjut by my net folie ; 
der mat mar hwet to pikken wêze. Dat domme fanke ! 
't is freamd dat hja hjar eigen best net ynsjucht. 
Naem hja Ine ta hjar man , 't wier alles klear : de 
wethalder, dy wis wol jild lizzen het, scoe my licht 
opscjitte woUe, en ik bitelle notaris ou en hoefde 
den wis gjin fiif percint to biteljen lyk as nou , - — 
en Anke en moai hüs, moai klaeije, fen ^t beste 
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ite en drinke ^ lang sliepe , neat dwaen , — dat koe 
hjar libben wirde. Den wier hja frou , jififrou , me- 
&0U ; den wier H in frou fen stan. Den sei min wis 

mejiffirou Ine ei né ho skriuwt us wet- 

halder him ek wer ? Ei ja ik wit it wol 

Trekmar^ dêr ha ^k it al. Den wier 't frou Trekmar. 
Mar om al dy dingen skynt hja mar net to tinken ^ 
sjeande blyn. De holle skynt dat bern mar op de 
rin to wezen, 't Is grif hjar bistek om dy Frans to 
habben, mar ik scil myn best dwaen en prikken yn 't 
wirk stelle om for goed in ein oan dat spil tokrijen. 
(/)« Weth&lder ensynsoan Ine komme yn. Wei- 
Mlder hiel deftich , syn soan tige houten en 4nnoazeL) 

Wethalder. 
Groendei hospes ! ho ha jy 't ; yet wolfarrend f 

B o u w e. 
Goendei hearen ! fix ; ho is 't mei jimme ? 

Weth&lder (wyUt hja sitten 

geane). 
Tankje^ heel goed — altiid in great foarrjucht, 
en plezierich metten teffens , as min fen wearskanten 
sizze kin fen soun. 

B o u w e. 

Ja wol y ja wol ^ wethalder , sounens is de greatste 

skat^ seit min altiid^ mar it is ek wol wier 

Wethalder (wylst Ine op'estoel 

om rydt en yn de 
keamer om loert as 
in kwea jonge). 

Mei disse opmerking^ as er hwet to iten en to biten is. 
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B o u w e. 
Dat ha jou goed^ hweiit sünder dat is hünger en 
toarst in lést. 

Wethalder. 

Scil ik in gléske pommerans? 

Ine. 
En ik in glês m&ike en wétter. 

B o u w e {giet nei de tapkas 
en tapet yn; hy ropt 
troch de doar :) 
In glês m&lke en wetter! 

Wethalder {sjocht op 't hor- 

loasje), \ 
Jou klok giet lyk ? 

B o u w e {jout de bitier oer) 

Ja wol , precys. As 't jou biljeaft. 

Wethalder (priuwt). 
En 't skip dat komt ? 

B o u we 
Mei fiif minuten. 

Wethalder. 
Ja wol, den binne wy moai op tiid. 

{Anke komt yn mei in glês mólke en wetter,) 

Anke. 
In glês mólke en wetter. 

B o u w e. 
Hjir sa, de jongehear Trekmar. 
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Anke {wyht hja ^t Ine oet- 
langet). 
As ^t jou biljeaft , jongehear ! 
{Ine kriget it oan mei beide hannen , supt it yn 
ienen op en slikket him om de mule.) 

Wethalder {priuwt wer). 
Jou dochter sjucht er yet altiid mar skoan lit^ 
hospes. 

B o u w e. 
Jawol , dat is sa ^t heart. 

Wethalder. 
Ik siz altiid^ in moai frouminske , in moai hynzer^ 
en in moaije houn^ is it moaiste hwet in man foar 
eagen krijt. 

B o u w e. 
Nou, dêr sizze jy sa hwet, dat er by my wolyn 
wol. Hwet sizze jou, jongehear? 

Ine {for legen). 
Ik sei neat. 

Wethalder {tsjin Anke). 
Ho ald binne jou , jongfaem ? 

Anke. 
Krekt achtsien jier , mynhear de wethsLlder. 

W e t h & 1 d e r. 
Krekt achtsien jier ; twa jier jonger as myn soan ; 
dat koe om de jierren wol in pear wirde , ha, ha, ha! 

B o u w e. 
Malle skoan , it forskil is faek greater. 
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Weth&lder {tsjin Anke). 
Ho is 't jongfaem , wolle se jou ek hast by heit 
wei lokje ? — dat giet den mei de tiid sa. 

Anke. 
Ne mynhear^ der hab ik neat nin lést fen ^ en 
ik kin it by heit ek m^Ue best df. 

W e t h a 1 d e r. 
O ja , dat wol ik graech leaiiwe , mar alle san- 
gen nimme in ein , en ienkear komt er immen , dy 
jou de hsin oanbiedt , en den ^ den ..... 

Anke {kim yn 'e redenfalleiidé) . 
Hdld mar gau op, mynhear ! dy het er yet net west. 

Wethdlder. 
Mar as dy ris kaem, ho den? 

Anke 
Der hab ik yet neat nin forlet fen. 

Wethalder. 
Nou né, mar stel jou dat ris foar. 

Anke. 
Wol nou mynhear, as jou alles witte wolle, as it 
den de rjuchte Jozef wier, den liet ik de fügel net 
oer ^t net fleane. 

Wethê,lder {stampt mei de stok 

op degrounfen nju) . 

Bravo, bravo! sa mei 'k it hearre, der moat in 
grap by 14ns; {tsjin Ine:) hwet seistou oars, Ine? 

Ine. 
Ik sei neat. 
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Wethftlder {s^nder Ine acM to 

slaen, tsjin Bofiwe), 
Myn persoan scoe der alteas i« eare yn stelle as 
ik soks opsterweare mochte yn myn oansteande skoan- 
dochter. 

B o u w e. 
Scil de jongehear den meiskien trouwe? 

Wethaider. 
Ei né, dat nou just net; alteas ^t is my net bi- 
kend^ mar by wize fen jsprekken scoe ^k er greatop 
wéze^ in frouminske as jou dochter^ in frouminske 
mei dat foarkommen en dy opfetting mj^n skoan- 
dochter neame to meijen. 

Bouwe {tsjin Anke), 
Anke/hearst it wol? 

Anke {dy /oar 't finster stiet) . 
'k Leau dat er in skip mei griente oankomt. 

Ine. 
Mei woartels, tink ik ; och, hwet mei 'k dy graech. 

Bouwe. 
Nou wetMlder, 't scoe my ek tige dierber wêze, 
'k ha jou al sa hwet field, en hwet yn myn macht 
is, scil ik net efterut hd.lde om de saek ta in goed 
ütein to bringen. 

Ine. 
Hwet saek ? — hwet saek ? 

Anke {y et f oar U finster). 
Nou jongehear, dy skipper het gjin woartèls: it 
rint op koal ut. 
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Weth&lder. 
Nou myn frjeun, wy prate wol ris wer en tink 
der mar om^ as it doel goed is^ den komt it er net 
sa lyk op oan hwet middels as min brukt — en s^ 

ik jou field ha « . 

{E/ter de skermen bloest de lukskipperskoam,) 

Anke. 
It skip , hearen ! 

{TVekmar nimt syn romer leech en smyt iwa dübeltsjes 
op de tafel , urylst er Bouwe de hdn jout.) 

Wethê-lder. 
Nou frjeun , ont sjeans ! Bonjour ! 
{Wethdlder en Ine 6f, Anke bergei de glezen.) 

Bouwe. 
Ik kin my nou raar net bigripe , boston sa óf- 
wêrzicb wêze kinste^ de wethdlder joech dy fen alles 
yn de müle^ iten en drinken. Koestou nou net ris 
en bytsje oanfallich wéze ? Koestou nou net ris in 
praetsje oanknoopt ha mei de jougehear ? As 't izer 
hjit is , den mat min doch witte fen smeijen. 

Anke (fen siden). 
Sok izer is my to kald. 

Bouwe (praet troch). 
As min de fugels oer 't net fleane lit , is min se 
kwyt. 

Anke {^fen siden). 
Goê reis den mar ! 

Bouwe. 
't Is heislik dat ik dy dat net ynprintsje kin. 
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OfWérzich wéze ^ 6fwykjende praetsjes ha en dêr foar 't 

finster atean , krekt as hearst er net by ^ — is dat 

ek dwaen allyk? 

Anke {bits). 

Nou^ om heit de wierheid to sizzen , sokke praetsjes 

hear ik ek net by. Us weth&lder is^ leau ik^ in ftlde 

frouljnsgik en syn soan in greate koalle, en der mei 

bin ik ütpraet. 

B o u w e. 

Famke , bitink dy , — wit hwetste seiste : üs rike 
weth&lder syn soan Mar dy earme fisker sitdy. . . . 

{Fen buten e/ïer de skermen heart min roppen : Help ! 
help ! ! help ! ! ! Anke tint net 't finster , slacht de 
kannen to gear,) 

Anke {heftich). 

O heit^ dêr sit ien yn^ ik leau de wethalder syn 
soan ; töe gau y toe gau y der hinne ! 

B o u w e (alhiel fen de wize , 
rint hastich hinne en 
wer, en ropt oars neat 
as ;) 
Myn pet , myn pet , myn pet , hwêr is dy ? 

Anke {wylst hja mei sikei), 
Ja^ dat wit ik net^ mar rin mar hinne; hwet 
scoe dy pet? 

B o u w e (forlegen fen hasti- 
gens). 
Myn baitsje^ myn baitsje^ mienste dat ik sünder 
klean kin? 

2 
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Anke {driutvend^. 
Ei foart mar gau ! — as heit sa mei Ine op het^ 
help him nou^ 't is oars licht to let. 

B o u w e (scil ta de door ut, mar 

nou binne syn klompen 

wei). 

Sjuch , is 't net bryk ? — nou binne myn klompen 

ek yet wei , hwrêr ha 'k dy brocht ? — hwêr binn' dy 

nou ? Kom , den moat 'k mar sa op toffels hinne. 

Anke {/oar 't finster), 
Hja habbe him der al üt^ bliuw hjir nou mar. 

B o u w e (alhiel f en 'e êet). 

Godtank, foi^ foi, hwet in üntsteltenis !. 

(Dêrop komme Jan en Pier mei Ine yn de earm 
op it toaniel, mei de wethdlder efter oan , Ine f en sels 
troch wiet sa as 7 liket.) 

Wethïllder. 

Foi , foi , myn soan , myn dierbre jonge , dy my 
sa nei oan 't herte leit, ho is 't, ho is 't? 

Pier. 

Fen sels troch wiet , mynhear ; mar och , dat is 
fen buten. 

B o u w e {docht de syddoar iepen). 

Mar gau yn disse keamer {tsjin Anke) en dou gau 
droege klean siikje. 

(Allegearre 6f; Anke, Jan en Pier komme op 
slach werom,) 
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Jan {toylsi er Anke op U 

akouder slacht) > 

Siz^ &lde tuter! nou de man in slok; dat ha wj 

nou wrachtich wol fortsjinne : de wethsllder scil bitelje. 

{Hja geane kmnkelierjende ritten, tvylst Anke kjar 

elts in slok bringt.) 

Jan {fierder tsjin Anke), 
DAr het Frans mar wer ris in died dien^ dy de 
moaite wirdich is; hy redt him yn 't wetter^ leau Ic^ 
allike goed as op de wal ; ja Anke , dêr meist greatsk 
op wéze. 

Anke. 
Ei , hwet skeelt jimme ? 

Wethèlder (ynkommendé). 
Mannen , hwa fen jimme is nou de lokkige redder 
fen myn soan ? 

Jan. 

De redder? Nou, dat is slim, egentlik gjin ien 
fen üs, hwent dat is Frans de fisker. Gjin ien dy 
yn de feart doarste, mar Frans, sa fluch as inhazze, 
kin sile as in snoek, springt foart jou soan eftemei 
en bringt him op ^e wal. 

Wethdlder. 
Hwêr is dy Frans? 

Jan. 

Dy is foart nei hds ta run , om him to fordruijen ; 
hy sei: sjea sa, nou ha ik myn wirk er ta dien. 
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piele jimme der nou fierder mar mei oan. En sa 
dwaende bringe wy nou de jongeheax binnen doar. 

Weth&lder. 
Ei soa j dat is tige braef fen dy Frans. Mannen ^ 
hwet bin ik yn jimme skild? 

Jan. 
Och^ dat stiet oan jou eigen bileefdheid. 

Weth&lder {wylêt er earsi tige 

yn 'tjitd om rotteU 
9myt twa dübeltjes 
op 'e tafel). 
Hjirsa*^ der is for jimme elk in dübelstur^ en 
de slok dy jimme drinke scil ik ek bitelje. {óf.) 

(Jan, Pier en Anke sjogge elkoar ris oan, gnyskje 
tsjin elkoar f wize op de dilbeltsjes ensf) 

Pier. 
Eltse waer jildt syn jild^ seit min wol ris^ mar sa 
gjit it hjir^ leaü ik^ ek. 

Jan. 
Nou^ dêr seist sa hwet^ dat for elk en ien net to 
bigripen is^ mar for dy wis wol, net Anke? 

A m k e (dy by de tapkas stiet). 
Och, sok djipsinoich freegjen giet myn bigryp to 
boppe; mar ik leau wol dat Pier hjir de plankenet 
fier mis is. 

Jan. 

Nou 9 sa'n. man as de weth&lder, in ihan fen 
stdn^ dy sa ryk hjit to wezen en den in dübelstür 



21 



elts^ dat is^ tinkt my^ wol de plankemis Hwet 
Frans nou yet ris krije scil! 

Pier (wyht er priuwt). 
Ho kin 't sa aerdich treffe^ Anke! Jan het wer 
in sankje makke , en dat is titele : „de planke mis'^ 
en hou neamden jimme beide niis krekt dat sprekwird. 

Anke. 
Siker wier? — nou , den woe ik wol dat Jan it 
ris efkes song. 

Pier. 
Ja^ toe mar^ Jan! 

Jan. 
Ei^ dat litte wy nou mar; tonei ris. 

Pier. 
Néj toe mar, it kin wol Ijocht fordrage. 

Anke. 
Jan, as ik dy nou ris bidaerd freegje, den wolste 
it wol dwaen, net? — ik wol 't sa jeme ris hearre. 

Jan. 
Wier 'knou mar Frans, 
Den koe 't er lens, 
£n den, Ijeaf bern, hie 'k folie kans; 
Ja wis , den wier 'k hwet mansk. 

Anke. 
Don bist altiid allike wunderlik! Mar toe, sjong 
mar op! 

Pier. 
Ja Jan, luftich op, sa lang is 't net: itdürret net 
sa lang as Ljouwerter merke. 






) 
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Jan. 
Nou^ as jimme it sa liawwe woUe, den scil ik it 
dwaen^ mar ik doar hast net; hwent sünder giklieid^ 
hwet scille Bouwe hospes en mynhear de wethalder 
en de jongehear Ine den wol tinke? 

Anke. 
Ei^ dat is suver neat; dêr is lijen genöch mei^ 
wy meije der wol in saukje trochhinneba. Toe mar! 

Jan. 
Nou; astou der sa oer tinkste^ den moat it mar 
wéze^ en den ter eare fen Anke. 

Pier. 
Bravo ! sa mei \ it hearre. 

Jan {sjongt). 

Wize: Jonker Piet en SibbeL 

De planke mis^ de planke mis; 
Ik leau dat dat in sprekwird is^ 
Dat ryk en earem^ jong en è.\A, 
Ja^ elk wol past« oer hiel de wr&ld. 
Hwent ommers , yn hwet st&n of plak , 
Elts minske het syn eigen swak; 
Wy allegearr^^ hwa of ^t ek is , 
Binn' nou en den de planke mis. 

Boer Koen dy wennet hwet yn ^tfjild 
En hellet Freeds syn büteijild^ 
As oare boeren, ek fen Ljouw't 
En moat den oer it Sylsterhout; 
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Nou barde 't lésten dat boer Koen 
Hwet al to djip yn 'tglés Iiie sjoen^ 
Hy, oars sa tige en sa wis^ 
Rün yn de feart de planke mis 

Hwet wirdt er al in hopen dien 
Ta nut en sein for 'talgemien^ 
Forienigings en „Bonden'^ H is 
Ta heil for 't minskebern^ dat 's wis; 
It ünderwiis^ hwet nimt dat ta: 
Nin dommen sciU' wy gau mear ha; 
Sa scoe min sizze, mar ik gis: 
Sok tinken is de planke mis. 

Ho mannich ien yn doarp en stéd 
Praet yn de herberch rap en gléd 
Oer alle saken fen de dei^ 
En 'tskimpen litt' hja üeiek net nei. 
Soks klinkt in hopen moai yn 'tear; 
Mar krigen wy nou sa'n regear^ 
Ut sokke Ijuwe^ ik leau it wis^ 
It run den fier de planke mis. 

Wy libje yn in forljochte tiid, 
Sa wirdt er preke wiid en siid; 
Yn kinst en witnis^ deugd en ear^ 
Oiet elk foarut al mear en mear ; 
Mei earlikheid yn 'talgemien 
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Het 'tsiker uea sa goed net stien; 
Mar nou dy Pinkhoff-story ... wis. 
Dat is alhiel de planke mis. 

De wolfeart fen de boerestan, 

Hwet kleau dy lieech yn 'tfryske tón! 

Mar nou de measten, ^t is mar wier, 

Dy.sitt' op fierst to hege hier. 
'kWit wol, utwrytske pronk en ear, 
Dy sjocht min by de dei al mear. 

Mar as dat alles suver is ? 

In boel binn^, leau ^k, de planke mis. 

Bouwe {hastich troch de doar 
kommendé). 
As jimme sa woUe, den der ut, en hastich ek, 
en oars de polysje. Wy scille üs tankberheid hast 
gjin ried witte, oer de bysündere redding fen de 
jongehear Trekmar, en jimme scille hjir sa lossin- 
nich sjonge ? — it is to slim ! 

Jan. 
Och hospes, forjouw it üs; wy binne jong en 
froalik en dogge nimmen kwea. 

Bouwe. 
Ik siz, sokke wyldsang komt hjir net to pas. 

Pier. 
Ne, dat siz ik ek, hospes; mar wy binne sa yn 
de wolken mei de fangst fen dy grouwe snoek en 
mei üs bütenwenstige bileanninge, dat Jan it net 
litte koe in sankje to sjongen. 



25 



Bouwe (Hik). 

Der nt, allebeide ! — en gau ek ! Scille jimme mj 

de gftch oanstekke ? Der ut , hear ! 

Jan {wylêt hja opsieane). 

Kóm Pier-om, it wirdt tinken; wy geane. 

Pier (yn 'tfoarigean), 

Betterskip^ Bouwe! 

( Undertvilen wirdt er skille yn de oare keamer^ hwér 

Anke hinne wipi,) 

Bouwe (aïlinné), 

EUindich is ^t ^ dat hald ik fol ; . . . . mar wier is ^t 
ek, hja binne jong en weeldericli: ^k-^woe HInehjar 
mar hwet mear like. Dy is mar neat net rap, en 
sa^n reis yn 'tkfilde wetter, dêr wirdt er wis net 
hjitter fen. • — Hwet treft dat allegearre oars nou moai. 
Ja, ^tis bysüuder: woe, min 'tgraech sa lia, 't wier 
grif net sa to krijen. — Dit is mar wier, de wirken 
fen de Heare binne great. Alle trije binne hja dêr nou 
by elkoar yn it keamerke; hegere kreften en machten 
sitte hjir mei under, dat mist jonnet. Deweth&lder 
scil it aike wol ris lotterje* Nou, dy is 't bitroud. 

{Anke komt hoftich op, rifU net de tapkas en mak- 

ket mólke en wetter mei brdndewyn kUar,) 

Bouwe. 
Hwet nou ? 

Anke. 

Ik moat 'in glês mólke en wetter helje , seit' de 

wethd.lder, en dêr in romer fol franske br&ndewyn 

yn; dat scil wol séft en waerm wêze yn sa'n for- 

klume bükje. 
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B o u w e. 
Fi^ funke ! Ho liket it mei de jongehear ? 

A n k e« 
Net best, 

B o u w e. 
Net bést^ seit hja; scoe^n wy den net om dokter 
sjean moatte? 

Anke. 
Né 9 dat wol ik net leiauwe. Mar ^t liket net best y 
wol 'ksizze^ om ^ter heit syn klean nou oan het^ 
en dy^ fen sels^ dy binne him fiersten to great en 
to rom^ en den sa'n koalle, ha^ ha^ lia! 

Bouwe (strak). 
Stil^ siz ik dy I kinst dér nou om laitsje ? — Skamje dy ! 

Anke (wer laitsjendé). 
Nou heit^ jou kinne sizze hwet jy woUe (wyhthja 
nei de pasjint ta giet en it mólke en wetter mei de 
brdndewyn yn *e kannen het); mar laitsje moat ik. 

{Anke óf.) 
Bouwe (allinné). 
Hja liket mar neat mei Ine op to hawwen Ik 
ha myn hope op de weth&lder^ dat dy yette in set 
wit to bitinken^ dat wy dy beide sieltsjes oanelkoar 
komme to forbinen. Wier dy fint nou mar in bytsje 
mear foarkommend^ den gyng dat spil ek folie better ; 
mar hy is yn dat wirk sa ünhandich as it kin, ik 
koe my yn myn tiid der frij hwet better mei redde ^ 
o man ! — Wier hy earst mar ris oan de gong j en 
woe Anke hjar ek mar hwet skikkej den scoe dat 
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licht allegearre wol gean; mar Hien en oar git aa 
dwers foar enoar as ^t mar kin. Dèt moat in «meet 
op utfoun wirde; de wethftlder en ik moatte de 
haiinen yn enoar slaen^ de jongehear moat hwet 
oanhise wirde ^ en Anke moat bwet njüter makke 
wirde. Jawol^ sa moat it krekt; dy wei moat it op. 

{Wethdlder mei Ine yn de earm, yn klean, dy him 
fieraten to great binne, mouwen en boxen opstrépt^ 
Anke gnyskjende e/ter oan, komme op.) 

Wethftlder. 

Sjea sa 9 myn jonge > nou hjir in bytsje bikomme^ 

den scil ^twol wer hwet by enoar sakje. Ho is ^t^ 

binne jy ek kftld? 

■ Ine. 

Ja^ al hwet skrousk; it wetter is ek altiid sa wiet. 

Bon we {tsjin Ine). 

Jou moasten nou in flink jong faem oan de side 

ha^j jongehearj dat scoe jou yn disse omst&nnich- 

heden wol goed dwaen 

Ine. 

Ik ha Ijeaver in plaetstove. 

Bouw e {tsjin Anke). 

Helje gau in plaetstove. 

Anke {yn Hófgean). 
In plaetstove! 

Wethftlder. 

Foi; hwet in stoarje! En hwet de ein nou yet 

ris jaen scil? 

B o u w e. 

Jaj wethftlder, dat meije |jou wol sizze^ mar ik 
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fortrou op Him dy alles ta best stjürtj endenkinne 
wy üs ek gerest deljaen. 

Wethaider. 
O ja! nou oan diss' tiid ta ha wy yet neat tó 
kleijen^ Bouwe; Hgjit alles yette nei winsk. 

Anke {wer op mei de stove y 
dy hja Ine ttnder de 
foetien jouf). 
Ast' jou b'ljeaft^ jonge hear. 

B o u w e. 
Fix fen dy^ fanke! sa mei ik it sjean; in hopen 
fammen passé lang net genöch op hjar firijers. 

Anke. 
Dat is wol mügelik^ heit^ mar alle feinten kin min 
ek net allyk bitsjinje; de iene is oars fen bistean as 
de oare. 

Weth&lder. 
Ja jongfaem, en hwet ik dér byfoegje: de ünge* 
lokken jilde mei. 

Anke. 
Nou^ dat scoe ik tinke; it iene üngelok komt 
by *toare. 

B o u w e {swart sjeande isjin 
Anke; hy brimt). 
Hm f hm! {tsjin de weihdlder :) Ho kaem dat sa 
raer ^ dat de jongehear yn de feart rekke ? 

Weth&lder. 
Wel ; it skip dat laei net earlik stil ; ik stapte dér 
yn en dat gyng goed ; do scoe Ine | én dat mislearre. 
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Ine {wyht er om him hinne 

sjuchty yn de büsen om 

fielt en syn fingers M- 

sjocM). 

Hwér 18 myn horloasje^ myn jildponkje ea myn 

gouden ring f jaji myn gouden ring?!! 

Bou we. 
Bin nei de keamer , Anke ; dêr scil it allegearre yet 
wol wêze. 

Anke. 
Kom^ ik scil dalik sjean. (óf.) 

Wethaidêr. 
Sjea sa 9 myn jonge ^ de foetten mar goed op de 
stove^ den scilste wol gau hwet waerm wirde. 

Bouwe. 
Ja jongehear^ de waermte is noflik as min kald 
isj koesterje jou mar goed, 

Ine. 
Ik woe dat ^k myn ring mar wer hie; dy moaije 
ring! 

Anke (wer op). 
De faem spielt de klean ut en scil alles opdruije^ 
en hjir is it horloasje en de jildpong^ mar de ring 
het hja net sjoen. 

Ine {skriemerich). 
Den is myn gouden ring wei^ dy moaije gouden 
ring mei myn namme der op. {Hy bigjint to skrie- 
men,) 
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Wethalder 

Stil mar, myn soan! dy ring komt er wol wer. 
Stil, stil nou mar! 

Anke. 

Mar as er yn de feart leit, wol dat al spanne. 

Bouwe. 

Ja, dat siz ik ek; dat wol den wis al spanne. 
{De hoorn bloest,) It lükskip , hearen ! 

Wethalder. 

Jonge, den moatte wy nedich mei. 

{Bouwe rifU nei de door en ropt f en : y^Mei hear r 
dêr op heort min yn de fierte mei in lang utritsen Md: 
,,Met! F' en dêr op ,,Ja." tvyht de wethdlder en syn 
80on oerein geane.) 

Wethalder [jout Bouwe de hdn). 

Nou, myn frjeun, ta sjeansl De klean scille wer 
to plak komme , en dy oare saek ha 'k al sa hwet 
klear , leau 'k ; mar genöch : farwol ! 

Bouwe en Anke. 

Goendei hearen 1 

{^t Girdyn fait). 
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Twade Bidriuw. 

It toaniel ia in ienfiJdige fiskenwente. Frans mei ayn heit 
en mem ritte by de kofiytafel; Akke, mei de bril op, ierdap* 
pelskylt. Frans en Pibe — Pibe ek mei de bril op — sitte 
elk mei in füke to laepjen. 

Frans. 
Ja^ hjoed in wike wier ^t. 

A k k e. 
Ho kaem dat doch sa raer? 

Frans. 

. Ei sjuch y it skip dat laei net suver stil , de skip- 

pers wieren hwet hastich, en dat wier yet neat^ 

mar dy Ine is sa ünbihelperich ^ dat^ as dy wils is 

den binne der ek güd dy mear as dat binne. 

Pibe. 
Nou, us wetMlder scil der wol mei yn 't skik 
wêze, datstou syn soan sa for de dead biwarre beste. 

Akke. 
Dêr sit nei myn tinken in moai foantsje op. 

Frans. 
Of net ; mynhear Trekmar is net allinne wethalder, 
mar ek jildhalder ; to sizzen , by is hwet biel deun 
oer in deihier; oars forgriemt er mülk wol mear as 
bim moai stiet. — Mar dat mat er sels ek mar witte ; 
dat giet my net oan, en as ik in minske belpe en 
for de dead biwarje kin, den docb ik dat, en bwet 
bileanniiig oangjit, ocb, dat redden allinne dat is 
my noch, bo bjit ik oars ek op fortsjiojen bin. 
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Pibe. 
Dat beste goed , mar ^t is oars ek sa : for hwet 
heart hwet; en sa'n died^ dêr scil in man as Trek- 
mar ek wol hwet for oer ha. 

Frans. 
Och ja y mar as de roede fen ^t gat öf is , den 
is de slach al meast forgetten; üntank is it leanfen 
de wrald. 

A k k e (fiet syn Mn kypjende). 

Mar hwet blinkt dêr sa oan dyn finger; is dat in 
goudene ring? — ho liket dat? 

Pibe (ek kypjende). 
In goudene ring ? — Jawol ! nou sjuch 'k it ek. 

Frans. 

Ei^ hwet jimme ek net sjugge! En den prate heit 
en mem soms ek yet dat it sjean minder wirdt ! 

Mar ^t is wier, de brillen binne op Nou, dy 

ring 

{In polysjeisjinfier 'komt yn.) 

Degenstok. 
Goeden joun, dêr ha jimme my. 

Pibe. 
Jawol , dat sjugge wy 

A k k e. 
Greau sitten , Degenstok ; dêr stiet wol in stoel. 

Degenstok {tvyht er ritten giet). 

Ho is 't, de netten hwet kapot? 
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Pibe. 

Ja, dy moatte hwet neisjoen wirde, sa nou en 
den f hwent - as der ien mesk stikken is , dér slüpt 
jon soms de hele b&t troch. 

P e gen stok (opsteande.) 

Mar hwet egentlik myn boadskip wier {t^in 

Fram:) Jou ha di^se wike Ine, de soan fen Ü9 
ftldste wethalder, de jongehear Ine Trekmar, ut de 
feart helle , is ^t net 9a ? 

Frans. 

Ja, ik. 

Degenstok. 

En ha jou do ek sjoen dat Ine in goudene ring 
om dè finger hie? 

Frans». 

Ne, Bet Bjoen. 

Degenstok 

Wol non, ut oarder fen de borgemaster moat ik 
jou bikend meitsje, dat min jou fortocht Mldt as 
de dief fen dy ring , dy de jongehear Trekmar mist. 
Ik kin jou oars for in earlike jonge , it moeit my 
dérom dat ik dit jou sizze moat, mar myn plicht 
gebiedt it my , en dér ik sjuch dat jou in ring oan 
'e finger hawwe, kom ik wraehtich yn twivel. — Ik 
forsiikje jou dos om my sa dalik to folgjen om foar 
de borgemaster to forskinen. 

8 
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Pibe- en Anke (springe tagelyk 

oerein; beide.yn 

Och heare , Frans ! hwet komt us oer ?; Dy 

ring . 

Frans (hiel bidaerd). 

Bidaije mar, dy ring haw ik net stellen, mar 
hwer ik him wei La, bin ik net fen plan sadalik to 
sizzen. 'k Siz allinne dit ; hy is my jown. En wol de 
borgemaster my sprekke, goed, den scil ik gean. 

Pibe. 

O myn jonge, bisündigje dy doch net mear, aste 
skildich biste ; Frans , Frans , biken ! 

Akke {skriemendé). 

Och Frans, siz de wierheid ,• siz alles! ^ 

Frans. 

'k Ha alles sein. 'kHa Ine ut de feart helle en 
disse ring is my jown. Mar wol ^k jimme gau ris 
hwet oars sizze? — earmeljues pankoeken en rike- 
Ijues siiktmeii rüke fier, en ik mei der byfoegje; in 
goudene ring om de finger fen in earme fiskerssoan 
is for it each hwet freamd. Mar kom, Degenstok, 
wy geane. 

(Frans en Degenstok 6/,) 

Akke (oandien). 
Och, och! ha ^k dêr myn jonge nou great for 
brócht? Is dat nou it lean for al myn noed en 
soarch ? Ljeaver woe ik him nei 't tsjerkhóf bringOj 
as dat ik bilibje moat dat er yn de finzenis sit. 



V 
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P ibe (strak), 
Akke swij. Us Frans scil^ is er skildich^ straft 
wirde^ en dat is rjucht; mar syn frijpostich praet 
jout my de hope^ dat it kwealaster is en datallinne 

Akke. 
Mar dy goudene ring den doch? 

Pibe. 
Ja, dat is wier; — mar stelle — né — ds Frans, 
uê Akke — 't kin gjin wierheid wêze. 

Akke (mei in djippe suchü). 
O, Pibe! ik wol joun as ik my to sliepen liz lis 
Ljeaven Hear yn de himel bidde, dat dyn wirden 
wier wirde meije ! 

Pibe {oandien, wyUt er syn 
wiif by de Mn kriget). 
Ja wyfke, min wit al net, hwer 't min de bern 
great for bringt. — Och, och, do Frana in jonkje 
wier, in lytse boi, en op myn knibbel boarte of dy 
op 'eskirte laei, — siz, is 't net wier, hwet wieme 
wy do lokkich; ja, en nou? 't Is my to slim, to 
slim (It moed wirdt kim foL) 

Akke. 

Och Pibe, beste man, sa net oerstjür, wy hoopje 
ommers op syn unskild en syn earlik hert, en scil 
er us net lykje, siz? Us ienichst bern, scil dy lis 
skande oandwaen? Binne wy hira sa foargien? né, 
by God ! Frans is gjin dief, en oars bin ik syn mem 
net (i(/a snikkert lud,) 
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Pibe 
Poi, Akke-ljea^! — Mld moed; wy meitqe tis sels 
sa mar oerstjür. Kom wyfke, wy druye lis triennen 
OU , en ^t beste foetsje foar. 

Akke. 
Ja, dat is wol en goed, mar as min ^t slimste 
tinkt . . . . ; mar dou best gelyk, wy moatte us bi- 
daije. 

Pibe. 
Ja, as min ^t slimste tinkt — den is us libben 
wei; mar Akke, wy ha bope; dy bope bet goede 
groun; mar is 't net wier? bwét fielt in alderbert, 
in bert dat fiele kin, al tear, al ynlik tear, bwennear 
it — wy fiele it nou — de eare en de goede namme 
jildt fen yens bern. 

Akke. 
O Pibe .... {Hja sjocht nei de doar,) 

Mar , der is ien by de doar 

Jan {komt yn). 
Goêjoun ! 

PibeenAkke. 
Joun Jan ! 

Jan. 

Foi, bwet in rare boel mei Frans ! Sa ha 'k it yet 

nea bilibbe. Hy is foar de borgemaster , dy scil him 

de byeht ófnimme; in hiel rest folk for itgemiente- 

bus ; 't is siker as er in skelm of in gaudief is ... . 

Akke. 
Om dy goudene ring 
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Jiin. 

Jh, dat wit ikj 't is mar in freamd ge&l^ithele 
doarp is der fol fen. 

Akke {forwftnderé). 

Is 't wierf fij ! fij ! ! 

Jan. 

En nou matte jimme ris witte ^ ho Bouwe hospes 
jn syn skik is. 

Pibe. 

Soa f formakket dy him yn in oarmans leed ? Dep 
is dat wis ek gjin besten ien. 

Jan. 

Ja^ mar sjuch^ dat komt om dat Frans wol om 
«yn dochter stikket ^ hwer hy tige f(il op is. En nou 
't dit praet fen Frans yn de baen komt , fen sels ^ 
is ^at koarn op syn munle. Sa faek — nou al de 
hiele wike — as der minskep by Bouwe yn deher- 
berch komme , den is it earste hwet er fortelt , dat 
Frans de fisker de jongehear Trekmar syn goudene 
ring het ; ho ^t er dy krige het ^ ja ^ sa seit er den , 
dat is ien riedsel , en den wirdt der in hiel forhael 
by ütkreamme. Mar hwet dêr by komt^ Anke mei 
de doar net ut^ dy sit de hiele wike opsletten yn 
in keamerke en hjit net goed to wezen , dat in hopen 
mar lang net leauwe. De wethsllder rint him der 
tsjinwirdich en mei syn heal wize jonge omtrint in 
blykgat. Ik wit net rjucht^ hwet dêr efter skület^ 
mar dy hiele ring-histoarje, ik tel der net in byt fen ; 
in güchelerïj , witte jimme ^ en oars neat. 
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Pibe. 

GAchelerij , ho mienstou dat ? 

Jan. 

Ho 't ik dat mien ? — dat wit ik sels net rjucht j — 
mar lis wethéilder is in man ^ dy ik net sa heech 
skat. — 't Is in greatske , batske man ^ en djêr by 
sa dom as in oxe ^ mar tagelyk ek wer fyn ündogensk. 
Hja prate den wol ris fenjezuïten. Nou sa goed as ik 
dat folkje kin ^ den is hy in earsten ien. It doel 
heilget de middels is grif ek syn leare. As 'tmüge- 
Uk is^ den scil dy onnoazele Ine oan Akke keppele 
wirde^ matte jimme tinke. En wol ik jimme yet ris 
hwet oars fortelle? — Mynhear de weth&lder isryk, 
sa wirdt er sein ; mar leau dat mar net. In greate 
parade en in lyts garnisoen , seit min wol ris en sa 
biskögje ik Trekmar ek: mei 't ryk op de dyk, 
man; de moaiste bollen binne foar 't finster. Leau mar 
grif^ der binne tsjinwirdicli en hiele bulte^ datgê^ns 
liket^ mar net folie oars is to bitsjutten; dêr binne 
tsjinwirdich wol güds dy ik kin en wit, dy hjar 
' mynhear en jifi&ou neame litte, en gjin stoel mear 
yn suver eigendom hawwe seoene as hja elts sines 
joegen. Notaris Pakmaryn scil it wol better witte 
ho de weth&lder syn saken sitte as ik, mar dat er 
oan in rottich touke hinget, dat leau ik grif. 

Pibe. 

Jan , hwet giestou der lit ! Us weth41der , in man 
fen namme , in man fen stan , scoe dy , scoe ..... 
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Jan. 
Hwet 8Coe 't? 

Min fynt in earlik hert 

Faek ünder earme klean^ 
En de ündogenskheid 
Yn pronk de wei l&ns gean. 

Akke. 

Ja^ mar üs weth&lder^ in from gelovich man, dy 
&lderling en tsjerkfoud is , sa'n man , scoe dy tis 
Frans yn 'tüngelok helpe? Ne Jan^ dit is to sliïn; 
in mail dy yn de maetskippij sa heech to boek stiet ^ 
is wis to rein fen hert, om sa to handeljen, sastou 
liim hjir bitinkste. 

Jan. 

Och , myn goede minsken ! it giet al to faek sa 
as ik sprenkje seit : 

In- lytse dief wirdt fong'n , in greate lit 'min rinne ; 
Dy 't bulten by 'noar klaut , kin ginst enearewinne; 
Dy 't immens hüs bistelt^ wirdt yn 'e boeijens slein* : 
Dy '^t hele l&n bistelt^ rydt yn in moaije wein. 

A8 wy neitinke , den is mjnhear ek gjin man fen 
heech komdf; hwér scoed er nou'syn rykdom sagau 
wei ha? Oikheid allegearre! 

Die pocht in 't groot, neemt wat hij ziet, 
Die pocht in 't klein, die krijgt het niet. 

Mar dat is dat. Doch rin mar net al to heech mei 
dy Ijue fen st&n. link er om dat Ijue lyk as üs 
wethftlder ek wol sünde dogge. Ik for my ha der 
in greate wearaxel yn as de minsken hjar firom | 
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godfruchtich^ ryk^ geleasd ^ ^terk en al sahwetfoar- 
dogge: eigen lof stjonkt. Wy minsked^ ^fmi^e 
arbeidersljuwe j sjogge soms meut ü. >to lieech op by 
de Ijue fen it kaptael^ sa ^hja dat neame. Wy 
sitte ünder hjar troch de macht fen it jild^ dat wit 
ikj mar o Pibe! it earlike^ deugdsume^ brave ^ op- 
rjuchte^ wiere fromme^ yu ien wird it reine ^ dat 
fynt min by de riken fen de wr&ld allike min asby 
de earmen. En hwet listen efn lagen oangiet , praeter 
hwet oer lunne ..... Né^ us wethsllder ..... 

Pibe. 
Mar « .... mar Jan^ as Frans dy ring nou den 
doch ris stellen het^ den is it ündogenric en us wet« 
hUlder is yn syn rjucht om de saek to forfolgjen. 

Jan. 

Dér ha jy gelyk oan; mar genöch^ ik forpraet 
hjir myn tiid; ik gean der ut en scil rissjean as ik 
Frans ek ris trefife kin. Gk>ê joun! 

Pibe en Akke. 
Joun Jan! 

Pibe. 

Ja wyfke^ Jan is ek al sa'n nijljoóhter^ moatst 
tinke. Qpstean tsjin de Ijuwe^ dy boppe us Stean^ 
dat is ek al it swak fen him. Min maat yens tnear- 
dere den . oars d&ch ünderdienich wéze. 't Is nou 
ienkear sa ynsteld^ dat er hearen en knechten binne^ 
en dér kinne wy neat oan foroarje. En as in rike 
sünde docht ^ dér scil er hjir neimels allike goed for 
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straft wirde^ tink ik, as in eanne. Dat hja mei 
Igat jild de wrftldske ijuchteif, somd net ris hwet 
brüksumer meitsje kinne, nou sjuch, dat lit ik dér; 
mar dat us wetb&lder der sa 'n gewisse op net h&ldt 
as Jan mient, dat leau ik net. 

Akke. 
Mar dat üs* Frans in dief is, kinsf dat wol 
kanwe? 

Pibe. 
Né allike min, yet minder ta. 

Akke. 
Ja man, ^t is us beide to slim, wy moatte de 
tüd mar ófwaebtsje, hwent ik, ik bigryp der eknin 
byt fen. 

Weth&lier {kamt hiel de/tichtqf). 
Gk)eden joun! ho is 't mei jimmef 

Pibe en Akke (fcrhmrd). 
Joun weth&lderl 

Akke. 
Hea , jou hjir I Gean sitten. {Jovt kim in stoel.) 

Wethaider. 
Ja , ik moast ris by jimme sjean. Ik tochte, jimme 
seoene wol hwet üngerést wêse oer jimme Erans. 

Pibe en Akke {tagelyl^. 
O ja , fortel ! 

Wet helder. 
Wol nou, de saek komt aerdich oandedei. Jim- 
me soan is frij feu diefstal, mar scil Ucfat wol hwet 
mei in reade holle thüs kpmme. 
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AkkCé 
Ho sa, mynhear f {Fen siÜen .*) Mar doch gjin dief. 

Weth&lder. 

Ja, 't is in wunderlike stoarje j ik scil fortelle. 

P i b e {üngedildich). 

Ja toe, ik ha sa^n langst. 

Wethalder {hiel bidaerd). 

Myn soan Ine , sa as jimme meiskien witte , is 
krekt tweintich jier, Hy den — it is it wiAlds birin sa — 
bigjint ek al sin oan oareljues bern to krijen. Sa 
moat er den okkerjouns sitten hawwe by Bouwe hos- 
pes, hjir flak oer yn 't genrientehüs, en hie do frij 
hwet gritsen en grappen. Anke , Bouwe syn dochter, 
ek bikend, moat iju bistek hawwe op myn soan. 
Wol nou , om koart to gean , dy beide jonge bazen 
rekken, sa dat den giet, hwet oan 't regeaijen, en 
do moat Anke Ine de gpadené ring fen de finger 
krige hawwe — wis mei it doel, dat Ine him den 
letter ris wer helje scoe. Ei nou , do ik jong wier 
üntmofiFelen de fammen my de b&sdoek óf tobaks- 
doaze, in ring of sa hwet ek wol ris, en ik wist den 
wol hwet dat bitsjutte. Nou , ik wol den oars net yn 
frijerijen omriere; mar Anke, as ik it sizze mei, 
is egentlik den oars gjin st&n for myn soan. Mar sa 
as ik siz , ik h&ld my dêr buten , ja , en Ine — dit 
foegje ik der by — moat dat op 't lést sels witte. 
Hy wier der den yet net oan ta komd om dy ring 
wer op to freegjen of wer to heljen. — Hwet wol nou 't 
gefal ? Myn jonge dy rekket hjoed in wike yn de feart| 
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hwêr jimme Frans him de bihelpsume h&n bean het^ 
dat ik goed yn myn acht nomd ha ; dos dat scil ik 
letter wol goed meitsje. Ine to'n earsten gftns for- 
alterearre freget nei syn horloasje^ jildpong en nei 
sjn goudene ring. Sjuch, — let hjir goed op, — 
hy tochte yn de forbjustering mei al dat spil der sa 
gau net om dat Anke dy hie, of dat it him troch- 
gien wier, — ho en hwet,dat wit ik net. Dysaek, 
my en elkien ünbikend, die disse en jinge it each 
fallen op jimme Frans, om dat dy foart der nei in 
goudene ring om syn finger droech , en elk wol 
wiste, dat Ine sines wei wier, en it ek alhiel gjin 
brükme is fen Ijue fen jimme stan om in goudene 
ring to dragen. 

Akke. 

Mar hiynhear, as hy dy ring stellen hie, den 
scoed er him wol efterüt halden ha. 

Weth&lder. 

Nou ja, — mar om nou koart to gean, *tis doch 
de ring fen myn soan , dy jimme Frans draeeht. 

Akke (hiel nijsgjirnch). 

En ho kin dat? 

Pibe. 

Ja , ho. \ dat d6ch kin I 

WethÊlder. 

Sjuch, jimme Frans, dy is wis yet al hwet wiis 
to meitsjen 

Akke {heftich), 
Hwet sizze jy dêr? 
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Weth&ldeï (gUmkjende.) 
Odi VTfkOj dit docht er nou ek neat ta, de Heare 
het de iene mear talmten tabitroud as de oare. 
Mar jimme Frans moat dy selde moamsj do myn 
soan der yn sitten liet> in glês biar dronken hawwe 
by Bouwe; dat het er sels nüs foar my en de bor* 
gemastër bikend, — ik kom sa krekt fen ^t ge* 
miente*hüs öf , — en do hied ee in praetsje hawn 
mei Anke. Hy seit^ dat Anke oan him forlove is; 
mar dat fiele jimme ommers wol^ dat is gikkepraet. 
Noü, Anke dy graech ris ien for ^tsoaltsje ha mei^ 
hie jimme Frans — sa is it krekt — mei alderh&nne 
praetsjes, kin 'k wol bigripe^ wiis makke ^ dat hja 
woe syn wüf wirde ; bigryp ris ! En jimme jonge , 
alhiel oerstjür^ — 't is hast to lêf om it to for- 
tellen, — rdcke yn it fêste gelove^ dat it Ankemie- 
nen wier. Om de grap nou yet moaijer to meitsjen^ 
joech Anke him de ring y dy hja myn soan fen de 
finger krige hie^ ha^ ha^ ha!! .... . en dat scoe en 
moast den hjitte in Trowrmg, Ho komt sa^n fanke 
der by ^ net ? Hja hie dér by forteld ^ de letters I. T. — 
dat is de namme fen myn soan Ine Trekmar ^ 
alhiel op syn pas^ — dat bitsjutte: Iwich Trou, 
Jimme Frans ^ alhiel op syn dré^ stapte mei de ring 
om de finger de herberch ut, yn demieninge dat er 
Anke nou ta syn wüf hawwe scoe. Mar jimme 
fetsje^t nou like goed as itwol^ho ^t dy Anke jimme 
jonge to fiter hawn het. It is in by der hant fanke. 
Hja sizze, hja is pür op myn soan foreale; ho dat 
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nou komme wol, wit ik net; 't is oars syn stan 
to min. 

Akke. 

Nou> nouj dat. is fireamd, hiel freamdl 

Pibe. 

Wol freamdl 

Wethaider. 

En jaj hwet nou de stek is^ nou is Frans krekt 
sa mei my fen boppen komd^ fen it gemientehüks, en 
is nou ünder sitten bleaun by Bouwes. Ik ba him 
earst in slok jown; ik sei den koed er hwet bi- 
komme. Nou^ ik fomaem it wol oan bim, doBoowe 
him de slok brochte en hy ris goed preaun hie, dat 
er al hwet oars as oars wier. — Hy woe^ sei er^ Anke 
wol ris sprekke; mar Bouwe sei, hja wier net goed, 
hja siet yn de oare keamer; mar genóch hy komt 
licht al hwet mei in reade holle thtis. Hwent ho 
giet dat mei dy jonge feinten? As de holle net al 
to goed stiet, den mar in slok. Mar wés nou mar 
net mear üngerêst. Hy wirdt in bytsje for de kroade 
riden en dat is den ek de hiele saek, fen diefstal is 
nou alhiel gjin praet mear. Mar ik moat foart; 
goê joun ! (<J/,) 

Akke. 

Noul noul hwet moat min dêr fen tinke? Us* 
wetMlder is ia from man , feu Ijeaiens doar min 
him hast net bitinke; mar oars scoe 'k sizze, it is 
ünmugelik. Scoe Frans him sa forrifelje litte? 'tl^ 
my to slim. 
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Pibe. 
Ja wyfke^ hwet scil min sizze? Ik woe den oars 
ek net hawwe^ dat il« Frans him sa by de noas 
krije litte scoe^ en ik siz mei jou^ as ^tmannich 
ien wier^ leaude ik it net; mar in man as Trekmar 
dy moat min doch leauwe. As to minsten Ijue fen 
dy stan sa lige kinne^ lyk as wy nou hast al bi- 
gjinne to tinken ^ den het min wrachtich langer ek 
net mear oan de klep fen de &\d pet to «kürren as 
hja yen tsjinkomme. 

A k k e. 
Nou Pibe/ hwet scil men sizze? — minsken israer 
güd , en Jan het hjir niis hwet sein , nH wier ? 

Pibe. 
Jy ha gelykj mar Frans dy is gjin dief, ^t mei 
oars den wêze sa ^t wol. 

Akke. 
Dat heste goed, dy soarch is fen us óf. Eu hwet 
nou de ein wêze scil , ik tink fen allegearre laerje. 
Ik ha alteas wol hope. 'k Woe dat de jonge mar kaem. 

Pibe. 
Nou , hark , dêr komt hwet oan ! 

Jan en Frans (Frans, hwet read 

om de kolle en 

gdnsinbytsjeoan- 

sketten). 

Frans. 

Der bin ^k al wer ; — mar bin gjin dief — né , 

né ! Dy ring — jawol , dy kriget hja wer. 'k Ha — 



47 



'k ha him Bouwe jown . . • . . dat fietlske flarde ! • — Mar 
né — né — - dat kin — dat mei ^k net ha. Tj Ha 
Anke , Ijeaf — o Gkxl , myn hert ! - - Mar heit en 
mem — ik bin gjin dief — né ^ né — Frans , scil 
dit hüs — dit ftlders erf — gjin skande oandwaen^ — 
né heit — den 'Ijeaver 1 dea. — Mar hou ! dit giet 
net goedj — - dy drank — ik praet sa — wyld — 
dy slok — fen — fen — mynhear , dy Bouwe joech — 
wier foarlobp yn. Siz — Jan — Jan siz. — Ik 
süp oars net — mei wol in slok — och ja — elk 
mei dy wol ; — it moeit my sa — as ik sa bin — 
'kbin Hik — op Trekmar — ja — mar Anke ^ né — 
dy het gjin skild. Jan^ &lde mus — hé^ hwet seistou ? 

(Hy slacht Jan op U akouder.) 

Jan. 

Né Frans ^ dat siz ik ek^ mar dou moatst mar op 
bêd^ dat docht dy goed. 

Akke. 

Wolste earst ek in stik iten ha? 

Frans. 

Né, tankje mem, *k bin mear as sêd, — 'k moat 
mar op bêd. — Ja, Jan, n^t wier, ik bin en bliuw 
dyn frjeun. {Jout Jan de Mn.) 

Jan. 

Ja wisse ! 

Frans. 

O fij ! — • hwet bringt dat libben al hwet mei ! — 
Mar Anke my üntrou? — né — né, en doch dy 
ring - — ^k ha 'm Bouwe jown, — dy spil him Anke 
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jaen. — Pij, wier dy ring net echt? — ik kin *t 
n^ leauwe ; — mar — dat listich firouljueshert ! — 
Mar kom, nei béd, gjin ien is lïlk op my, n^t 
wier ? — Ooênaeht ! — Mar Anke , ja , 'k forjit it 
nea ; — dy ring — dy ring ; — goênacht I (óf.) 

Pibe, Akke en Jan (tagelyk). 
Nacht Frans! 

Jan. 
Ik tocht, ik scoe raar efkes mei him gean. 

Pibe. 
Ja, dat wier best. 

Akke. 
Mar Jan, fortel tis nou ris; de weth&lder hethjir 
west en het in hiel forhael dien. 

Jan. 
Ja, ho 'tallegearre titpakke scil, ik wit it net; 
mar do ik hjir wei gien bin, bin ik foart nei Bouwe 
yn ^t gemientehüs riin, en do sieten Frans en Bouwe 
togearre by de tafel, en do wier Frans al hwet los 
en Bouwe woe him lüeltyd mar traktearje ; doch 
Frans dy woe net mear ha, mar woe Ankesprekke, 
dat Bouwe wegere, hwent hja hiet net goed to wezen. 
Op it lést sei Frans, dat er hjar dy ring wer jaen 
woe. Do moasten jimme ris sjoen ha, ho blier as 
de hospes do seach. Lykwol woe Bouwe it netlije, 
hy sei, Anke dy sliepte sa krekt en it wier dêrom 
better dat Frans him de ring mar joech, den scoe 
hy him hjar wol jaen. — Mei lange en koarte wirden 
is 't den dér op lést Hop ta gien. Ine en den yet 
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in atik twa sleten dêr ek^ en do Frans Bouwe de 

ring oeijoech sei dy sleauwe Ine foart: dat is myn 

ring. Forhip! sei Frans, en Bouwe hospes lake dat 

er skodde. Frans , lykwol, koe min sjean, waerd it 

moed mear as fol> en Ine wist net hwet er der oan 

hie. 

Pibe. 

In freamd ge&l is ^tdóch! 

Akke. 

Dat mei it wol hjitte. 

Jan. 

Dat ha jimme goed, mar ik moat nou wol foart; 

goéjonn togearrel 

Pibe en Akke. 

Joun Jan! 



^t Girdyn falU 



Tredde en leste Bidriuw. 

y\ ,3 Wer yn de herberch. 

V Jan en Pier {sitte by in tafeUsje mei in slok 

foor hjar, wyht Bouwe by de tapkas stiet. De beide 
feinten sjonge uoylst it girdyn op komt.) 

Wize: Madam Angot. Jr r^ 

j f 

De soargen fen it herte , ^' /< / *" ^ 

En drinke bamdewyn! 

4 
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Forjitte alle smerte 

En noed en soarch en pyn! 
Ja^ fleurich^ &ij en los fen sin. 

Dat komt de jonkheid ta; 
Wy moatte fen de wrald as 't kin 

Bju wille ha. 
Fleurich drinke^ 
Skioke, klinke^ 

Dat is 'thwet üs haegje kin; 
Nea net kibje, 
Froalik libje, 

Dér op sette wy üs sin. 

(^Allébeide de glezen omheech,) 

Wize : De kleine postiljon. 

ft 

^t( , Kom den, hospes; ta^pje yet ris yn, 
In fleurich glêske barndewyn. 
Hoze! hozé! de fiskerij 
Dy makket üs stees blij! 

B o u tr e {tvylst er yntapet). 
Ho is 't,feinten, in goede faogst hawn? 

Jan. 
Ja^ dat skeelt sa folie net^ oars scoene wy licht* 
ek net sa fleurich wéze; hwent 't is sa mar gelegen, 
hwet better it immen nei 't sin giet, hwet fleuriger 
er is; hwet seistou oars. Pier? 

Pier. 
Nou, dat is to bigripen; ikfor myhoef to minsten 
net folie tsjinstribbehchheden to hawwen , den is 't 
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gau mis; mar rint it mj hwet mei nei't sin^ wol 
man ! den bin ik ek sa fleurich as in mailamke. 

Jan. 
Ja j foar de wyn , den binne it allegearre liirdsyl- 
ders^ mar yn de wyn lawearje^ den komt it op 
stjüren oau. 

B o n w e. 
Jimme prate wünderlike djipsinnicb, scoe 'ksizze; 
it spant dat in wiis mioske der bigryp tit krije kin. 

Pier. 

Soa , tinkt jon dat ? — 't is lykwol sünder erch. 
Mar om dér den mar 6f to kommen , den mocht 
Jan yn pleats wol ris in sankje sjonge. Toe Jan 9 
dat fen de fiskerij ! 

B o u w e. 

Dat kin wol^ as 't moai is mei 'k it graech ris 
hearre. 

Pier. 

Moai ? Wol man , for jou as in earste kenner fen 
sang en mnzyk^ k&ld wetter en bier^ is it in wünder. 

Bon we (laifsjende). 
Nuvere bazen binne jimme al ; mar ik mei 't doch 
sa wol ris liearre. Jan , toe mar ! — as it my goed 
foldocht jouw ik in rountsje. 

Pier. 
Dat is gjin dove sein : Jan sjong op ! 

Jan. 
Den moat it mar wêze. (Hy sjongt.) 
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Wize: PenneKkkers lied. 

De wr&ld dat is in fiskerij , 

In fiskerij yn ^t great^ 
Sa wol for jimme as for my 

Yn hege en lege steat; 
Elkien dy giet op fieingen ut 

Yn hiel us maetskippij^ 
En hopet den op goede büt; | . , 

't Is alles fiskerij. j 

Yn troebel wetter, seit min wol, 
Dér &ngt it meast al skoan. 

Min het den gau de netten fol; 
Mar my wol dat net oan. 

Hwent hiel us greate maetskippij 
Is troebel wetter wis, 



En fiaiigt in oar nou goed, for my 
Rint dat altyd yet mis. 

Ik kin wol Ijue , hiel knap wol faek , 

Mar jild , nin read.e cint , 
Dy jimmer fiskje om in saek , 

Dat altyd mis wer rint; 
En dêr tsjin oer guds net hiel snoad. 

As ezels faek sa dom, 
En sjuch, dy fange soad by soad. 

Den freegje 'k faek : hwêrom ? 

Ja , wol it is in fiskerij , 
Us hiele libbenswei. 
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Ed sünder fai^en binne wy 

Forlegen dei oan dei. 
It fangen dat giet üngelyki 

It lok dt mei yn 't spil; 
Sa wirdt den dMene mear as ryk 

Wylst 'n oar bliuwt ünder nul. 

. Jan Brims dy drinkt in tige slok ^ 

Syn noas wirdt read en grou, 
Hy hat den wit ho hiek de bok^ 

Ek al fis by it tou. 
Syn saken gean' stil efterdt, 

Dat docht wis nimmen nij, 

• 

En hwêr Jan Brims syn ein mei slut? 
'1b earme ftskenj. 

Syds Pak dy tronde in wiif om 'tjild^ 

Mar lang wier 't net syn sin; 
Hy reisget deis sa troch it Qild 

En fisket om gewin; 
Hy &ngt ek goed^ by giet foarut^ 

Mar komt hy ^hüs bynei^ 
Den sucht er: ik ha by myn but 
Doch ien förkearde blei. 

Bouwe {slacht opdehnibbeh) 
Ha^ ha^ ha^ dy is moai^ dy is moai-, tige hear! 

Jan. 
Dêr wier 's in hospes^ from en dom^ 

Dy 'n ienichst dochter hie^ 
En dêr^ dér frijde ia fnntsje om^ 
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Dy braef maf earem wie'; 
De &lde> bjuster dêr op tsjini 

Socht list en liegerij. 
Nou is dy saek oan kaut; — ho min 

Is sok in fiskerij! 

Bouwe (nidich). 
As ik freegje mei^ is dat op my minte? — den 
scoe 'k dy riede om mar op to Mlden. 

Jan. 
Ei né . . . . hospes ! ik song neat mear as yn ^t 
lietsje stiet ^ en opMlde mat ik , hwent it wier hjir 
mei ut. 

Bouwe. 
Nou , ik wit net , ik kin in hopen fen jimme op ; 
mar wés foarsichtich. 

Jan. 
Kom hospes! gjin rusje. Wy moatte mar hwetoar 
praet ha: krijewy ek in rountsje ? ho tinke jy der oer ? 

Pier. 
Ja hospes^ myn gleske is leech, dérom kin it best. 

Bouwe. 
Nou^ dou hêste it goed songen^ mar dat léste 
wier my net rjucht nei 't sin. 

Jan. 
Ei Bouwe ! dat matte jy forjitte. 

Bouwe. 
Nou^ as 't den net kwea miend is^ ala! den jouw 
ik jimme elts for in stür. 
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Jan en Pier (wyht Bouwe yn- 

tapet). 
Libje üs Bouwe hospeBl 

Pier. 

Mar nou jou sels ek in pear drippen. 

Jan. 

Ja Bouwe j efkes mei om de tafel. 

Bouwe {wylst er mei trije 

romers op in bledtsje 

oan tafel plak nimf). 

Bare mannen binne jimme doch mar; ik mei it 

oars seU ek sa wol ris hearre. 

Pier [dy Boyjfpe op Hshovr 

der kloppef). 

Ei> Bouwe hospes het sels ek in earste biis west; 

dat kin me wol oan syn noas sjean , en it is er yette 

net ut. 

Bouwe. 

Dou bist in praetsjemakker. • 

Jan. 

Ja^ dat siz ik ek« Mar hospes^ lit us klinke en 

drinke^ jou sündheid ! {Klinke en drinke mei elkoar.) 

Bouwe. 

Tankje feinten; en ik hoopje dat wy it alle trije 

yet lang meije! 

Jan en Pier. 

Dat is to hoopjen! 

Jan. 

Mar Bouwe ^ wy sitte nou sa aerdich by elkoar^ 

nou moat ik jou ris hwet freegje. 
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B o u w e: 
En dat ig ? 

Jan. 
Scil Anke , jou dochter , ek haat can de man ? 

Bouw e. 
Ho sa? 

Pier. 
Dat kinne jy wol riede^ den woene wy beide op 
briUoft komme. 

B o u w e. 
Nou jonge ^ as dat sa fier komt^ den finthjit ik 
jimme dat; mar^ och^ dér binne sa foUe Ennen en 
Onnen. 

Jan. 
Ja^ dat ha jy goed; mar ik miende dat it mei 
de weth&lder syn soan Ine en Anke tige iena wirk 
wier. 

B o u w e. 
Nou^ dat er net hwet twisken dy beide herten 
bistiet^ scil ik net sizze; mar trouwe^ sjuch^ dat giet 
nou yn ienen sa hird. 

Jan. 
Ik fortrou dat Bouwe hospes in man is mei jild^ 
en wy earme fiskerssoannen ; mar buten dat, ik hoopje 
dat Anke in man kriget ^ dy him redde kin^ dat wol 
sizze ^ dy net om it jUd achte en eare hoeft to 
wilden^ mar dy him troch handel èn wandel^ dwaen 
en litten biminlik makket for 't algemien ; hwent 
dat is Anke wirdich. 
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B o u V e. 

Nou 9 dat lit him nou wol hiel aerdich oansgean^ 

tinkt my. 

Pier. 

Dêr moat ik wrychtich om laitsje^ ha, ha, ha! 

Bo a we. 
Soa, ei, jawol, moastoa dêr om laitsje7 Biste al 
droech eftèr de earen f . . . . Mar sjuch, dêr komme 
sa wier mynhear Trekmar en syn soan oan. 

Pier. 
Den nim ik myn pet öf : eare dy eare takomt. ^ 

B o u w e. 
'kWoe dat ik dy sa folie drank net jown hie; 
dou bist sa praetsk, wunderhaerlik. 'k Ha Ijeafst 
datstott non ris in bytsje mei dy grappen oph&idEite ; 
hwet meije mynhear en hjarre wol tinke f 

{W^hdlder en syn soan komme yn.) 

Weth&lder. 

Soa, soa, ei, ei, in hiele forgearringe ! Goeden 

jonn mei enoar. 

Al de oaren. 

Goeden joun ! 

Weth&lder {tsjin Ine), 

Sjea sa, myn jonge, ik scoe mjn gong mar gean. 

B o u w e. 
Ja jonge hear , de kaei leit op syn &Id plak. 

Jan {stil tsjin Pier). 
Hja sit wrachtich efter 't slot ! 
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Ine (krekt a$ er soarget). 
Konij den moat it mar wer wêze. 
{Ine fiimt de kaei , docht de door f en de keamer ^ 
hwér Anke %$ ^ iepen , giet er yn en sUt him e/ter de 
rech ta.) 

Pier {tjnn de Wethdlder). 
Kriget de jongehear l^ir m{Qik les ^ mynhear ? 

Weth&lder. 
Les ? — ho dat sa , myn frjeun ? 

Pier. 
Omdat de jongehear nei in aparte keamer giet. 
It jongfolk moat oars mar ünder de minsken , tinkt 
my. 

Weth&lder. 
Ja f mar it fine fen disse saek giet licht boppe jou 
ien&ldich bigryp, en buten dat isjou frezen ^ tinkt 
my, ienichsins hwet biledigjend. * * 

Pier. 
Biledigjend, as ik freegje of jon soan les kriget ? — 
Nou , nou ! 

B o u w e. 

I 

Gjin spil hjir; den der ut! ' 

Jan. 
Nou , hospes , wy kinne wol gean , as jy dat Ijea- 
ver ha; mar ik kin my oars net bigripe, dat jy . 

dat sizzen fen Pier sa kwea habbe to nimmen. 

Pier. 
Ei kom, wy geane tnarl 



« • 
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B o u w e. 
Ik Bcoe 't jimme riede ; hwent it is op it lést hast 
altyd mei gikoanstékken oumakke^ en dèr hab ik al 
lang myn BOcht fen. 

Jan. 

Nou kin de skild ek wol by jou selslizze^ Bouwe j 

erchtinkendheid dat is in minne kwael. 

Bouwe. 
Soa ? ei 1 jawol ! 

Pier. 

Ei kom mar^ Jan ; hwent earm en ryk dy fine 

it selden lyk ! 

Jan. 
NoUj 't is al sa. 

Pier. 

Betterskip Bouwe! {Jan en Pier óf.) 

Wethalder. 
't Is mar goed dat dy beide mannen der ut binne. — 
't Is in soarte fen dy n\)ljocliters — gefaerlik güd, 
as piteroalje. Mar Bouwe, nou kinné wy ris togearre 
prate. Ho giet it? — fortel my gau ris. 

Bouwe. 
Ja , hwet scil ik sizze ? — it Sanke bliuwt mar tige 
dfwêrzich. Ik pas fep sels op, dat hja binnen doarren 
Uiuwt en dat nimmen by hjar komt dy yn 't ge- 
heim mei hjar prate kin. 

Weth&lder. 
Jawol , dat is tige. 't Is doch moai slagge dat wy 
dy Frans de büns sa goed jown ha. 
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B o u w e. 

Wel /dat wier in yn&l^ ja^ ik mei wol aizze in 
yiyouwing^ dy in sCindich mindke nea to binnen 
komme koe. 

Wethaider. 

O! as jou dêr yn komme ^ Bouwe, den is it in 
wünder^ hwet de Heare inkelden al net dwatn lit ^ 
om doch syn wiis bislut trocbgean to litten. 't Is to 
taesten en to fielen ^ dat Anke f» Xme for elkoar 
yn de widze lein binne^ hwent ho scoe itoarsmüge- 
lik wêze j dat jou en ik nei us beste witten dér sa 
foar binne^ ja üs needsake fiele om m folk yn ds 
formügen is der oan to dwaen> dat dy twa jonge sieltsjes 
mar gaa troch de heilige houliksbS.n forienige wirde. 

B o u w e. 

Och ja^ mocht de Heare Anke it herte weak 
meitsje , dat hja bigriep^ dat wy ^ jou en ik ^ it beste 
for kj«r woUe, den «ooene wy gau Ic^kige dagen 
bilibje; mar dy boaee «atanske steek > dy de fisker 
der yn printe het , dy h&ldt hjar yette torèch. 

Weth&lder. 

Dat is de saek^ jawol^ dat sizze jy goed. Mar hwet 

ik sizxe woe : de ring , Bonwe , dy ik fen jou krige 

hiy dy 't Frans jou jown het for Anke, haw ik 

Ine jown en him oplein, dat er «Ityd sizze moet, dat 

dat syn ring is; hwent hy seach it wol dat it sines 

net wier. 

B o u w e. 

Soa, seach er it wol? 
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Wethalder. 
Ja, ja; mar dat is neat^ ik ha him nou alles en 
alles «tlein, en hy draecht de ring as syn eigen; 
sjuch^ CMurs komt us saek net oan in goed ein. 

Bon we. 
Nov^ jon iHnne in man^ ij ried wit; mar as de 
ring fem Ine nou ris werfonn waerd? 

Wethaider. 
Ei; dat is net mügelik; mar wier dat it gefiJ^ 
den moast Ine it him nea omtfiEdle litte^ dat dat 
sines wier. 

B o u w e. 
Né; hwent oars kaem alles oan den dei^ en dat 
moat net. Ik woe 'thja mar hwet ienzer wieme. 

Wethaider. 
Ei meu; dat scil wol gau hwet wenne; wy moatte 
der mar goed efter^ dat it hast mar trouwen wirdt. 

B o u w e. 
Nou ja^ as dat kin^ den like dat my ek goedta. 

Weth&lder. 
O; ialles kiu; ha der gjin noed oer. Mar mei hwet 
ütset sciUe wy de jonge Ijue foreaije. — Ho tinke 
jou dêr oer? — Nou komt it op de büse oan. 

B o u w e. 
Dat komt my wol hwet hommels oer; mar ho ik 
dêr oer tink ? — wol nou, mynhear de wethalder, wy 
leverje elk ien fen dit pear, den matte wy, tinkt 
my, de omballingen ek togearre mar leverje. 
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Weth&lder. 
En hwet «cille hja bigjinne? 

B o u w e. 
Ik tocht fen boer op jou pleats. 

Weth&lder. 
'En ik tocht > kastelein yn jou herberch; mar dat 
kinne wy den ek yet ris sjean. Mar hwet scille wy 
fen wearskanten elk jaen om hjar in goed utset to 
bisoargjen^ alhiel comform hjar st&n? 

B o u w e. 
Ik wit net 9 ik moat sizze^ der ha Ie ek salyk yet 
net oer neitocht; mar ho tochten jou dêr oer? 

Wethalder. 
Ik? — '■ nou, ik moat sizze , dat ik dêr ek sa lyk yet 
net oer praktisearre ha; mar sjoch, sa as jou it lit- 
stelle^ sa scil 'tmy wol goed wêze. 

B o u w e. 

Nou, ik tochte — ik tochte — (yn neitinken) lit 
ris sjean .... Wol nou, ik tochte, mynhear de wet- 
halder, wy joegen elk mar trije tuzen goune, den 
hawwe hja in aerdich bigjin, en dat den fen sels 
sünder rihte. 

Wethalder. 

Bouwe, dit fait my siker neat of fen jou ; dat moat 
ik sizze, en dêrom, omdat jou sa flink en royael 
binne, wol ik it ek wêze. Sjuch, om de jonge Ij ue 
foart goed yn it spil to setten, is seis tüzen goune 
to min. 
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B o u w e. 

Ja mar^ hou! ik woe lyar fen myn kant trqe 
tüzen jaen boppe de spillen ij hja nedich ha yn de 
saek dy hja bigjinne scille^ dat is boer of kastelein^ 
like folie. 

Weth&lder. 

Ik fetsje jou; dat is den sa to sizzen büsjild^ 
hüshfildersjild^ jild dér hja geande en kommende din- 
gen mei bitelje^ — koartom^ lizzend jild^ for alles hwet 
er ek mar as ünfoarsjoens bitelle wirde moat. 

B o u w e. 
Nou ja^ nou ja^ sa mien ik dat. 

Wethaider. 
Bouwe^ ik kin my best mei jou utstel forienigje^ 
allinne mei disse opmerking^ dat ik fen myn kantit 
lokkige pearke^ sa wy hoopje^ fiif tüzengoune jouw. 

Bouwe (flaeijende). 
Nou f nou ^ den bin ik best yn ^t skik ; ik tankje 
jou wol. Mar mjnhear de wethalder is ommers ek 
sa ryk! 

Weth&lder {eh sa). 
En Bouwe hospes fait ek net ou; de dübeltsjes 
wirde hjir ek yet al aerdich ppgarre. 

Bouwe. 

Soa? — mar buten kompliminten to meitsjen^ myn- 

hear de weth&lder stiet er for bikend^ dat er in man 

is mei jild , wol net yn eigendommen , hwet huzen 

en l&n oangiet , mar fen dy pompieren y mei dy moaije 
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rantsjes en wapens , en dêr jy den sa nou en den 
fen dy lytse boekjes ouknippe. .... Non ^ sia ris ^ 
wit Bónwe er ek hwet fen? 

Wethïllder. 

Ja ^ it liket er wol hwet op , dat Bouwe hospes 
yn sokke dingen docht ^ oars kin ik my net bigripe^ 
ho 't er dat sa aerdicb wit ut to lizzen. — Mar dat 
is dat. As jou trije tftzen goune lizzen ha ^ Boawe^ 
den koe ik dat sa hing wol fbr jou biwarje j ta de 
tiid^ dat de jonge Ijue boaske binne. Sjuch^ den 
die it altyd yet hwet rinte; ik bin er altyd bang 
fen , jild stil lizzen te hawwen, It moat rinte dwaen. 
Ommers^ de talinten dy yen tabitroud binne der 
moatte wy mei woekeije. Hwent sa seit de Skrift : dy 
het dy spil jown wirde; mar dy net het fen^dy scil 
nomd wirde itjinge dat er het. 

Bouwe. 

Man^ hwet kinne jou it altyd moai yn wirden 
bringe ! Mar Bouwe hospes het gjin jild lizzen^ oars 
ja^ den koe dat skoan. 

{De keamersdoar fljucht mei geweld iepen ; Ine komt 

er hastich ui setten mei de hdn oan de holle en topt: 

ai! ai! ai! ensfh. 

Bouwe {forheard). 
Hwet nou ? 

W e t h &1 d e r (ei like forheari). 

Ja y myn soan ! hwet nou ? 

Ine {skriemerich). 

Hja wol my bruije ; 'k scoe 'k scoe 'k 

9CQe hi hi . • . . . 'k scoe 
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Wethftlder. 

NoQ^ hwet «ooestef 

Ine. 

'k Scoe^ 'k scoe^ 'k scoe hjar aei^ aei^ aeije^ en 

do sloech hja my ik ik ik wol nei hüs. 

Bouwe (isjin de WethdJder). 

Foij hwet m boel! hwet moeit my dat; us hei- 
licli plan wirdt sa nin byt. Hja is mar rare ftnbiieli- 
8um. Wy miene it oars sa goed. 

Wethilder. 

Ja , wol miene wy it goed ; mar Ine , dou moatste 

my net prate fen nei hfts. — Oean mar dryst nei 

Anke ta ^ en sis mei in tnljend lAd : Myn Anke 

Ijea' , sa kin 't d6cli net ^ ik ba dy Ijeaf en sünder 

dy kin ^ net bistean ; ik swar dy trou , bjir best myn 

b&n ; myn bert , ik fiel it klear^ dat bibeart oan dy ; 

ocb^ sjucb my oan^ ik moat forgean as 'k dy net 

krg. O Ankoj leau, fortrou myn wirden^ ik tei, toraen 

fen Ijeafde ; myn triennen , skat , dy rinne al 

En den gieste binne en nimst dyn büsdoek en den 

bigjinste mar to feijen , en den scil bja wol weak wirde. 

Bouwe. 

Jawolj jawol, sa moatst it ha. 

Ine. 

Mar hja bja het gjin sm oan my. 

Wethaider 

Hftld dou mar hoek ; in oanh&lder wint. 

Ine. 
Ik leau it net. 

5 
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Weth&lder {himneibauwjende). 

Ik leau it net ! dou bist my ek al ia nure 

k&lde frijer. Krij se mar hj de flarden. Foardt mar 

gau ! dér hinne , marsch ! 

{Ine kroadet op , mar Anke het de door ticht Kisen 

en hdldt dy fen binnen fisU Hy stjU er farlegenfaar. 

Dêrop komme de irije fiskers yn, Jan, Pier en Frans,) 

Jan. 

Krije wy elk in glés biar, Bouwe? 

Bon we. 

As 't jimme biljeaft. (Tlipef yn.) 

Jan. 

Hwet stiet Ine dêr ienf&ldich en forwêzen by de 

doar. 

Pier. 

Jii^ 't is omtrint as dy op in mü^ loert of d^t er 

in slach mei de moalpAde bawn het 't Is n^t sa 

kald, mar oars scoe 'k sizze, de jongehear is for- 

klomme en kin him dêr wol ris bijaen. 

Bouwe {wyht er irije glézen 

biar bringi). 

Soa^ bistou dêr ek wer mei dyn smeulske praet- 

sjes ? — Foarsichtich , hear ! 

Wetbalder {tsjin Pier). 

Jou lykje net folie fatsoenlikens leard to hawwen. 

Jou moasten, tocht my , skraech sa mülryp wêze; 

dat stie jou frij hwet moa^er. Miene jou licht dat 

wy allegearre allike foUe frij fen praten hawwe? 

Myn soan , dy der stiet , docht nimmen kwea en ik^ 
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syn heit ^ winskje him hjir net troch jimme forhund 
to sjean, Jimme moatte der in bytqe om tinke hwa 
jimme foar hawwe. Ik, de weth&lder, stean keger 
as jimme ; dos achting for my en myn soan ! 

De trqe fiskers. 
Achting ! ha , ha ^ ha ! 

B o n w e. 
Nou f sa kin 't doch net. Ik ha mjn nocht ; der 
ütj der ut! jn ienen foart^ alle trije! 

Frans {springt rimpen oerein). 
Der ütl dat is hjir mar dalik de tael! Mar for 
disse kear scille wy der ris tsjin opstean. Ik^ fVans 
fisker^ dy 't jou dochter Ijeaf het {dit tsjin Bouwe) 
en jou soan {tsjin de Wethdlder) for in wisse dead 
biwarre ha^ ik nim it wird en bin fen plan om yn 
myn eare hersteld to wirden; 't het doch siker wier 
lang enöch dftrre. Jou, mynhear de wethalder, ha 
my earst biskildige fen dieverij , letter troch mei- 
wirking fen Bouwe, my de holle oerstjür brocht, sa 
dat ik leaude oan it falske optinksel, dat jimme to- 
gearre ut fiere. 

Weth&lder. 
Hwet is dat? 

Bouwe. 
Swij dou! — ik bin hjir baes, der ut! 

Frans. 
Ne, wy dy de wierheid foar ha, wy swije net en 
geane der net ut, mar bliuwe én prate troch. Ik, 
ik wit nou al to goed hwêr it ein oan fést is en 
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praet frij tit. Sjuch ienf&ldich it skouspil, dat.wy 
hjir foar tis ha; it is ommers in griisl Anke dêr 
opsletten as in houn, en dy ühnoazele Ine dér by 
de doar^ dy wis üngeskikt is om as man de wrftld 
en de maetskippij yn to gean. Mei dy twa moat it 

in houlik wirde mfilk wol om jimme sels 

to redden. Mar de ftre fen forlossing is oan- 
britsen. Ik wit^ myn Anke — ja, dat siz ik 
lAd — bja bet my Ijeaf en ik scil hjar redde ut de 
finzenis bwêr hja yn sit; ik wol hjar sjean; gjin 
macht dy my tobek haldt. Op libben of dea, en 
dalik ek, de doar non iepen, of ; . . . • (Giet for- 
heftich op de doar ta, mar Bauwe en de wethdlder 
geane foar him stean.) 

B o u w e. 
Net sa'n spil hjir, feint ! 

Weth&lder. 
Bidarje hwet, bidaije hwet! 

Frans. 
Ne net bidarre; ^k wol Anke sjean, hwent de 
ring dy hja my joech, dy is net falsk, mar dy is 
echt. 

Wethaider. 
En it is myn soan syn ring, dy hja dy joech! 

Frans. 
Ne man, jou soan syn ring leit yn de feart. Dit 
wier jou falske streek. Mar kom, hwet haw ikmear 
mei jimme to meitsjen. 
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{Pakt de weihdlder en Bouwe tagelyk beet cm se 

foor de door wei to krijèn.) 

B o uw e. 

Wel dealii! — Folk! minsken! 

Weth&lder, 

De polysje! de poljsje! 

Frans. 

Ja^ rop mar^ fiedske leffertsl 

{En mei in handige draei slingert er beide f aar de 

door wei, Wyht hja forlegen roppe: o! och! fij! 

ensfh. skért Frans de door iepen en Anke fait 

Frans tfn de earmen.) 

Ine {siilehaflich). 

Sa woe hja nea mei my. 

{De dlde Pibe komt hiel stadich yn mei in fike- 

stok yn de hannen, dêr in goiuiene ring Under oan 

sU.) 

Pibe {tige langsum). 

In wünder boppe wünder! der ha 'k in fükestök 

mei in goudene ring der ünder oan. 

Allegearre. 

In goudene ring ! 

Pibe. 

Ik hie myn fftken hjir l&ns de w&l^ lyk as jimme 

witte^ en dér helje ik in stok op en der sitmy jan- 

doarje in goudene ring ftnder oan. 

Allegearre. 

Ho is 't doch mflgelik ! 

Ine. 

Den is dat myn ring. 
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Weth&lder. 
Swij'^ siz ik dy! 

Bon we {ritU mei in binavde 
troon je hinnne enwer). 
Nou binne wy forlern ! nou binne wy wei I 

Anke {vn^ fj'Ar), 
Ja^ mynhear de weth&lder^ dat siz ik ek, jousoan 
moat swije^ bwent dy het ommen gjin ring forlern 
do er yn de feart sitten het. 

Ine. 
Ja^ dat is al wier; ik wol der nou net langer om 
flouwe ; mar heit dy woe 't sa ha ^ dat ik dat sizze 
scoe. 

Wethilder. 
H&ld dyn toet , don soxes I 

Anke. 
Ei^ bikibje jou bem sa net as er de wierheid seit^ 
mar lear fen him. 

B o u w e. 
Hwet seistou dêr? 

Anke {oandien). 
Och heit , ik wol graech swije , mar siker wier , 
ik kin net mear. Myn leed ^ myn lijen , 't is al to 
slim ! Heit , tink oan mem ^ do hja op 't stjerbéd laei. 
Do sei hja sa tsjin my : pas trou op heit ! en haw 
ik dat net dien ? En nou , och siz , ha 'k nou for- 
tsjinne om as in slaef forkoft to' wirden ? Frans hab 
ik Ijeaf; hy is min sin^ ik swarde him trou^ en 
of moat ik nou ek mei him l^e ^ gjin no^ dér mei ; 
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hwent dit ia wier^ ik leau it fést, hwêr IjeaMe is 
giet it altyd bésti nin jild mar Ijeafle^ dat is de 
macht dy yen yn 'thoulik lokkich meitsje moat. 

Jan. 

Ik nim it wird ; — ik wit rju de hele saek. De 
weth&ldor en Bouwe hospes , dat wier twa hannen 
op ien b&k. It plan om Ine oan Anke to keppel* 
jen is nou, tinkt my, mislearre — oan Ine, o fij! 
dy Ijeaver in waerme plaetstove het as in jong 
faemi — in stakkert dér min meilyen mei hawwe 
moat! 

Ine. 

Mei my? 

Jan. 

Ja, mei dy, myn goede jonge! — en d&beldmei-' 
lijen omdatste in heit heste, dy 't him net skammet 
om dy yet üngelokkiger to meitsjen aste biste. 
{Têjin de weihdlder:) O! falske forwaende hear Trek- 
marl skamje jou yn 't steed dér jy steane, en gean 
wei foar it earlike each, dat troch jou minachte 
wirdt. {Tsjin Bouwe:) En Bouwe! ünfoijouwelik is 
joü h&niielwisse tsjinoer jou dochter; as in ftlder sa 
docht tsjinoer syn bern, better is it den gjin to haw- 
wen. Biheart in bern oan syn &lders forjouwing to 
freegjen, fawennear it eat misdien het, hjir is itnou 
krekt oars odi. Boawe, sjugge jy nou jou forkearde 
hftünelwiae? Wolle jy skild bikinne, den is alles 
jou forjown, mei dit bitingst dat jou tastimming 
jouwe ta it boask fen Frans en Aake. WoUe jy dat 
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nétj den scil jou skelmhaftich dwaen rounom bikend 
makke wirde^ dat elts skande ropt oer sok in bi- 
Mnling fen in faer tqin syn bern. 

Boa we {forbuke). 

Och, gean jimme gong mar, ik wit my sels gjin 
ried, ik bin alhiel fen 't stel; ik die forkeard, ja, 
it is sa, ik die forkeard. 

Jan. 

Mar jou mynbear de wetMlder, jou steane dér as 
in man fen stan , och fij ! ho leech sakket jou nam- 
me nou net! Jou, dy as in from man, as in ütfor- 
koame jou foardogge, mar yn H hert in greate 
stjonkert binne,^ dy him net skamje scoe om in 
braef feint, dy syn soan it libben redde, ünskildich 
yn 'e finzenis to bringen, om ^t er him yn ^e wei 
is, jou fortsjinje, dat elts jou forachtet. Stellen en 
r6yjen kin min doarren en finsters foar slute, mar 
for liegen en bidriagen net. Fij manl Jou, in kea- 
rel fen stin, jy moatte jou skamje for in earme fis- 
ker. Gtean wei, siz ik yet ris fór it earlike op- 
rjuchte, dat in eiEume hjir seit. Us libben lang 
Bcille wy jou forachtsje, mar jou soan, dy dêr stjit, 
dy jy brftktene yn syn onnoazelens as de Igilling om 
der in einefugel mei to fangen , dy woUe wy de h&n 
boppe de holle h&lde; mei him hawwe wy meilgen. 

Allegearre {bihalven Bouwe en de weihdlder , 
dy beide mei de hollen foardel elk yn in hoeke fen 
de keamer steane). Hozé, hoi^! 

(Ine rini forwezen om, itndenoUenM komt Akke.ep.) 
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Akke. 
O freeslikf hwet stiet it er hjir raer bj\ — .Ik 
Bcoe dy he^e Pibej der it thüs forlet fen dy. 

Pibe. 
Forlet? — nou goed, ik scil anstüns komnie. 
{Tsjin Jan :) Mar dy ring hwér moat ik d£r mei 
hinne? 

Jan. 
Dy ring, jouw j^y oan n^y, ik wit oan hwa 't dy 
heart (Pibe dooM dat.) 

Ja IJL {tsjin Ine). 
Sjuch Ine, hjir is dyn rii^g, en jouw my dy dystou 
om 'e finger heste, hwei^t dy komt dy net ta; dyn 
eigendom is disse, dy ik yn hannen ha; dos wy 
moatte mar roa^je, n't wier? 

ïpe. 
O ja, wol graech. mja roalje.) 

Jan (têjin Frans). 
Frans, trouwe firje^ii^l sjoch hjir de ring dy 
Anke dy as blyk fen tron en achting joech fen my 
werom. De story ei|k^ ja, it lijen, oan disse ring 
forboun, scil, tinkt my, wis liede ta in lokkich 
boask. {Hy jaui Frans de ring.) 

Frans en Anke. 
Tankje Jan. 

Jan. 
En nou, firjeunen, geane wy der ut, tinkt my, en 
A, dit ien en oar scil jon, tink ik, wolhwet 
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freamd talykje^ mar ik ^1 jou strak alles fortelle^ 
hwet wy hjir bilibbe ha. 

Akke. 
Nou^ dér ha 'k hoop op^ jonge ;hwent saste seiste, 
ik 8}oeh hjir al hwet nuver op^ en &Idefrouljue, lyk 
as ik^ dy woUe graech hwet witte. 

Jan. 
Dêrom just, en nou sjongende de doar ut: it 
kin nou wol lije^ ien^ twa, trijel 

Jan^ Pier^Frans^ Anke^ Pibe^ Akke, helje mei enoar op: 

Wize: Daar was laatst een meisje loos, 

^ ^'> Kom nei boart ! gjin jild en goed 
Makket tis lokkich 



^ En wol to moed. 




^1 l4 Frq en blij ^ mei Ijeafde er by^ 

A ( V.''' V i Sa wirdt it libben 

^ ,. A i ^ Por jimme en fbr my. 

. \^ U Oreatskens. falskens^ wei der mei! 

l Earlikens^ warbrens 

Jouw' lok eltze dei. 

St&n en oansjean jouw' faek smert , 
Meitsje net lokkich 
Yn hüs en yn hert. 

From en froed , ienffildich , ja ^ 
Den kinn' wy wille 
Yn 't libben stees ha. 
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Frans {allinné). 
Kom den , Anke ! kom den gau ! 
Ringen forbynt tis 
De b&n fen 'e trou. 

Anke {alUnné), 
Ja, nei boart, nei boart, myn Frans 1 
't Wol mei dy farre 
De libbenssé l&ns 

Mei enoar {wylst hja ófgeane). 
Kom nei boart 1 gjin jild en goed 
Makket us lokkicb 
En wol to moed. 

Bouwe en Trekmar {rinne as stea- 

pel hifme en 
wer). 
Forlem, forlem, o fij ! o fij 1 

Ine. 
't Wirdt my to slim , och ! wier /k mar dea. 

Degenstok (komt yn). 
Mjnbear de weth&lder , ik ha by jouwes oan hüs 
west , ,eu jou frou sei, jou scoene hjir licht wol wéze; 
der troch kom ik jou den hjir opsiikjen j en ha sa 
dwaende twa muzen yn ien flap, omdat ik ek in 
brief ha for de hospes. It komplimint den fen no- 
taris Pakmaryn, en hjir is for jimme beide in brief. 
Timme tsjinner. óf. 

(De wethdlder en Bouwe brekke de brieven iepen 
en léze.) 
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B O u w e. 
Och heare ! 

Weth&lder. 
Och heare! 

B o u w e {perstjér) . 
Ho slim! ho slim! myn Anke de doar ut en nou 
disse brief! Hwêr scil ik hinne? Notaris Pakmaryn 
skriuwt mj^ dat er foriet fen jild het, en dat ik 
myn skild moarn de dei öfdwaen moat, of hy scil 
ta forkeap fen myn hüs oergean moatte. O my! 
o my! dit is ek strang feu Pakmaryn! 

Wethalder {stimmich). 
Bouwe, bidaije jou, myn goede frjeun! Ut ds nou 
elkoar treastsje en üs leed togearre drage. 

Bouwe. 
O, kinne jou my yet redde? Myn libben scil ik 
jou tankber wéze! 

Weth&lder. 

Ne myn fijeün, redde kin ikjou net, mar treastsje 
scil ik jou sa foUe ik kin. 

Bouwe. 
Treastsje sa folie ik kin, ja mar, myn beste 
mynhear Trekmar, mei moaije wirden bin ik net 
holpen, der moat jild komme. 

Weth&lder. 
Ja, dat forstean ik wol; mar om nou foartit léste 
en it earste mar to sizsent dér kin ik jou net oan 
helpe. 
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B o n w e. 
Och^ aa jou dat iels net skikke kinne^ acoenejou 
it den net fen in oar for my los krije kinnef 

Weth&lder {sjoeht foardel). 
Né myn fijeun^ dat scil net gean; myn tiidisut, 

Bouwa 
Hwet fiue jy dér f — Eq niis woene jy de jonge- 
Ijue fiift&zen goune jaen^ yet twa tüzan boppé my? 

Weth&lder. 
Ja Bouwe^ ik die krekt aa jou ek alj nei 'tik 
nou bigripe kin ; dat üntlyitten dat wier yet in lêate 
dtwei^ aa wy dat neame^ om de feilige haven binnen 
to ailen; mar dit brief ia myn ündergong. 

B o u w e. 
Jou ündergong? 

Wethftlder. 
Ja Bouwe^ ik bin mear aa earmf 

B o u w e. 
Hwet aizze jy derf 

Weth&lder, 
Ja man^ gjin.fügel^ ho heech er ek fljucht ofhy 
komt altyd wer op de groun del. Dy ik Ijeaf ha 
pleagje'k^ atiet er akreaun. Wol nou den^ Bouwe, 
ik acil myn krjua drage. 

Bouwe. 
Mar hwet h&ldt jou brief d&ch ^entlik ynj? 

Wethalder. 
Och^ dat ia alim to aizzen. De wr&ld ^rirdt minder 
alle dagen. 'tBitrou giet ut de Ijue^itnin kin langer 
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net sa as foarliinne. Tiid of gjin tiid^ elk ropt fen 
ikke en mines/ en sa reits ik mei de boel yn die war. 
Ik die, lyk as jou witte, in bulte Mnnel yn pom^ 
pier, better sein : yn e£Peoten ; troch en ut goed for- 
trouwen brochten in hopen my sa mar it jild én wy 
rekkenen den sa nou en den. Mar nou wirdt er 
forried spile. Man, man! hie ^k nou mar boeken^ 
goede boeken; mar né, dy haw ik net, dat Iia'k 
forsloffe, en dy, dy wirde er frege. Myn holle en 
myn hert dy wieme myn boeken, mar dat bidroech 
my sels. O Bouwe^ 'tflesk is swak, de lang al 
freesde slach dy het my troffen; ik bin forlern. 

B o u w e. 

Ik wit net hwet ik hear! 

Weth&lder. 

Fbrlem, nei ^tierdske, ja, mar tink er om, myn 
frjeun, Hy dy de herten kin, en ek de niereii 
priuwt, de Al wittende, dy is my yet trou; mjn 
ienichste heul en honk dat ik mear hia, dat is myn 
God! {Böuwe rint énderwüens sa hwet skodsjend 
tmne m wer.) 

B o u w e. 
. Ik bin lang sa net bilézen lyk as jou, mar de 
eagen bigjinne my iepen to gean. 

Wethaider. 

Dat is mar goed. 

B o u w e. 

Dat leau ik ek, en krekt op tiid. Tink ei: om, 
Bouwe hospes is in man fen de duit, en ik bigjin 
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to fornimmen dat it mei jou in greate parade en iu Ijti 
garniaoen is. Yet krekt by tiid, mar ik sooe inoai 
fofrifele wirde! Godtank! de grize rint my oer de 
grottwe as ik joa oanquch. In man fen alftn «a 
steat en Ubeltael scoe my de nekke brekke I *t Is 
as de Himel sprekt tqin my^ — 'k wird dryst tsjin 
jou; ja^ it sdl dér lit: ik sjoch in spoek yn jou. 

Weth&lder 

Hwet sisze jy dér ? — wird net, sa H mear al gyng 

mei Iju , dy dwaelden op hjar wei Man , wird 

net gik 1 de Heare is myn hope ! 

B o ü w e. 

GKk f Den miene jou mülk dat ik net wit hwet 
wirden as ik briik? Ik kin jou krekt bytiid. Myn 
skild by notaris Pakmaryn is ti^e tüzen goune, 
en ik ba lyk enöcb trije t&zan goune yn pompieren. 
Ik üntbiet de jonge .Ijue ek trije tüzen goune, dat 
koe allegearre, toebt ik, as notaris tiid dwaen woe 
of dat jou my bolpen, en dat alles yn it folie for- 
trouwen , dat Anke in tige boulik dwaen scoe. Mar 
nou, nou merk; ik ta myn spyt, dat jou in fitlske 
dogeneat binne. Dy trije tüzen goune moast ik ris 
lizzen bawn bawwe , ik hie se jou jown , en ik bie 
se ek kwyt west. Hwa ea bidragen is yn syn goed 
fortrouwen, den is it Bouwe hospes. Ik gyng jou 
nei , 'k waerd from mei jou , jou hiene déryn alhiel 
de hearskappij oer my. Mar myn dom forst&n wirdt 
wekker skodde. Mei fine Ijue, lyk as jou ien binne. 
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en stofirein wirdt min bidragen sAnder dat min it 
wit. — Ik kom ta jnsjean , de sucht nei jild het 
my blyn makke; en komme myn wirden dér net 
sa moai ut as mei jou, ik bin doch earliker; 'k biken 
myn skild , mar ik bin troch jou misket. — Mar 
kom oan , gjin wirden mear ; myn doarren ut ! 

Weth&lder. 
Hwet seiste , Ine f 

Ine. 
'kWol graech nei hfis. 

B o u w e. 
Der ut ! mar gau ! en kom ek nea hjir wer ! 

Weth&lder. 
Foarachtste nou my ? 

B o u w e. 
Ja ipris, for goed. 

Weth&lder. 
Den ik dy ek. 

B o u w e {lilk)* 

Nou foart er üt^hearl {Hy fiert de weihdlder iobek ; 
disse keart wol tsjin, mar Bouwe ropt oars neat as: 
Der ut; der ut! en weihdlder der tsjin: iBidarje 
hwet ! Ine as in laem sa froed e/leroan.) 

Bouwe (allinne). 

O my! o my! myn dochter de doar ut, myn 
^eave Anke! Bouwe, Bouwe! {Hy slacht him sels 
op %t boarsi). Scoest dyn eigen bloed forkeapjef Nou 
sjuch 'k it klear j ho koest soks dwaenf Jawol, 't 
is wier, in minske siket syn wei, mar Gk)d bistgürt 
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syn gong. — Ik nim alteas dit hjoed sa oan. 
Mar nou ? hwet scil ik nou f Ja ^ dat is slim. Mar 
ek wer net. Né Bouwe, moed! — Nei Pibes ta! — 
dêr is Anke grif — mjm Anke , o ! — Hwet die 'k 
forkeard ! — Mar ik tochte , de wetMlder dy is sa 
ryk^ en den docht Anke in best houlik; — marjawol! 
Hwet is dat ? {Hy harhet.) Prate der güds yn de loats ? 

Ja wis ! grif Ackes Iftd ! Ho ha 'k it nou ? — 

der binne ek oaren by. Myn Ijeave sei ! hwet 's dit 
in dei ! 

(Anke, Frans, Pibe, Akke, Jan en Pier 
komme sjongende op, B o u w e slicht forskin op 'e 
stoel dél^ 

j fj^ Wize : Imdenau. 

Mei falske draeijerij 

Bringt nimmen \ fier , né fij ! 
Ho from min foar en nei 

Yen ek al h&lde mei, 
It rint yn ^t ein grif fêst ; 

De wierheid komt op 't lést , 

En dy sprekt sünder mis 

Roun dt hwet immen is. 



d/i.4^ ' Allegearre. 
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Jan. 
Dat draeijen en flaeijen , hwér troch mannich ien 
Him o sa moai foardocht, ha 'k nimmer net stien; 
'k Ha altyd den tocht oav in kat , dy graech slynt , 
In kou, dy nei 't foeijen yet grynt. 

6 
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Allegearre. 

Mei ÜEklske draeijerij 

Bringt min 't nea fier , né fij ! 
Ho from min foar en nei 

Yen ek al Mlde mei, 
It rint yn 't ein grif fêst ; 

De wierheid komt op 't lést 

En dy sprekt sünder mis 

Boun ut hwet immen is. 

Jan. 
Mei'n Ijeayjend en braef en in tron , earlik hert , 
lenfêldich en warber, moarns ier en jouns let, 
Kinn' wy lokkich libje; — al 't oare forfljucht; 
Och minsken, och, bliuw rjucht en sljucht. 

Jan. 
Dêr binne wy wer, Bouwe, allegearre mei in fleu- 
rich sin , om jou hwet op to beuren 

Bon we (forlegen). 
Ik wit my sels gjin riedi 

Pibe. 
Dérom komme wy just , man , om jou hwet to bi- 
darjen; jou binne mar al to folie ut de skroeven. 

Anke. 
Heit, wy hawwe alles heard, hwet de weth&lder 
en jou hjir hawn ha. Wy gyngen sabeare foart de 
doar ut, mar bleauwen stean to harkjen hjir nest 
yn de loats. 
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B o u w e {binijd). 

Is 't wier? Is 't wier, fanke? 

A k k e. 

Ja, wis is 't wier; wy witte jou saken nou alhiel, 

man I 

B o u w e. 

O fij ! ik bin myu ried to'n ein , hwér scil ik hinne 7 

Pibe. 

Hwêr 't jy hinne scille ? — yn jou eigen hfts 

bliuwe , jy hawwe 't hjir goed. Mar om nou ris koart 

to gean: dy twa jongeljue, myn jonge en jou fanke, 

dy woUe mei enoar, lyk as jy witte, ünder de 

tekken ; ho stiet dat nou , kinne jou dêr jou tastim- 

minge ek ta jaen, sünder bybidoelings ? 

B o u w e. 

O wol graech, hwent nea haw ik op Frans tsjin 

hawn, mar omdat er gjin jild hie, dérom wier ik 

op him tsjin, en dat, dat wier fier forkeard; ik 

sjucb 't nou yn. 

Pier {/en siden). 

Better let as net, Bouwe. 

Frans. 

Ik hoopje dat hjirmei nou de dagen fen lijen for 

Anke en my tit binne en dat wy mei elkoar in 

lokkige, blije, bliere tiid tomiette geane. 

Allegearre. 
Ja, dat hoopje wyl! 

Pibe (isjin Bouwe), 
En dy trije tfizen goune, Bouwe, dêr jy sa mei 
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jm de skursek sitte, dêr scil ik wol for riede; jy 
hoeve jou pompieren dos net ünder de priis ou to 
setten^ en yette minder hoeft jou hüs forkoft. 

Bouwe (Mirf). 
Hwet is dat? — Hwet sizze jy dêr? 

A k k e. 

Ja^ ja^ sokke lilde ienfaldige Ijue lyk as wy, dy 
felle den op 't lést yet wol ris hwet ta, Bouwe. Sjuch, 
wy ha üs altyd kloek ward, it jild nea net for- 
pronke of forgaste en forbrasse, né, wy tochten 
altyd^ mar kloek by 't waltsje lans , stadich oan^ den 
brekt de line net, en dy hwet sparret dy 't hwet 
het. 

Bouwe. 

O myn goede Ijeave brave minsken , ho tankber 
bin ik jimme;! 

[Kriget Anke en Fram elk by de rjuchter Mn en 
leit dy kannen yn elkoar,) 

Frans en Anke! Ijeave bem! wés lokkich mei 
elkoar, libje yn deugd en eare en wol my forjaen 
hwet ik misdie. 

Frans en Ajike. 
Ja, dat wolle wy; wy wolle leauwe, dat jy doch, 
al wier 'tek forkeard, it lok fen jins bem op it 
each* hiene. 

Anke. 
En heit, nou gean ik wer op de alde foet oan 't 
wirk ont takommeude Maeije, 
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F f a n 8. 
Ja, takommende Maeije den is ils plan fen boaskjen. 

Jan en Pier (tagelyh). 
Den komme wy op brilloft wis? 

Frans en Anke {tagelyk). 
Ja^ dat is fêst^ 

Akke. 
En Bouwe, jou kinne^ jy ha den de tiid, om- 
sjean om in goede hushaldster. 

Pibe. 
NoU; dat scil wol torjuohte komme. Maeije 
Mldt yet al in dei of hwet oan. — Mar my tocht ^ 
wy mochten nou nei disse omstandichheden ek wol 
in süpke ha^ net Bouwe? 

Bouwe. 
Och, myn Ijeave man, forjouw it my. Anke, 
och, krij gau in lekkere flessewyn. {Anke docht dat) 
Ik wit hast sels net hwér ik bin. 

Jan. 
O Bouwe hospes, dat scil wol gau hwet bikomme. 

Pier. 
Ja, as jy jou nou forfolgens mar net wer ynlitte 
mei dat soarte fen Ijue as mynhear Trekmar. 
{Anke het de romers op de tafel ynskonken). 

Anke. 
As 't jou b'ljeafk, heit. 

Bouwe {nimt it glés op). 
Frjeunen, folie kin en scil ik hjir net yn wirden 
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bringe; mar doch ik fiel my needsake, ja^ it is my 
bihoefte om myn hert efkes ut to sprekken. Ik^ 
Bouwe hospes^ dy 'top de dwaelwei rekke troch de 
oerdwealske sucht nei jild^ my Uet liede en forriede 
troch in wolf yn in skieppefel^ en sa op it punt stie 
om myn dochter for altyd üngelokkich to meitsjen^ 
ik stean hjir foar jimme mei in biroufol hert^ mar 
teffeus as in foarbyld for mannich ien, dy dochters 
binnen doarren ha. 

Allegearre {de glézen omheech). 
Libje Bouwe hospes! 

7 Girdyn fait. 




SLOT-SANG, 

to ajongen troch de beste sjongers f en de metyn- 
Iers, — allinne it koor troch allegearre. 

Wize : Salimander, ^jAh duivel wil ik mif^ enz, 

Hwet kin in ding soms al 

Bis bjusterbaerlik rinne ! 
De story, hjirsa bard, 

Dy leart it lis wer klear. 
Dat alle Ijue fen stan 

Net from en earlik binne; 
In earme fiskerman 

Is den soms folie mear. 
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Ja^ deugd en earlikheid 

Kin min altyd net tinke 
Yn 't htls fen rang en st&n, 

Ho moai de gevels blinke; 
Leau^ efter fromme preek 

Pol „Ijeave'^ en fol „Ijea'^' 
Sit faek in falske streek. 

Dj laet ta skandlik kwea. 

Opqucht en earlik, ja, 

Yn al us dwaen en litten, 
Gjin jild , gjin rang of staln 

Jout frigdom ta in died, 
Dy 't soun fórstan foracht, 

Nei 't heilichst suver witten. 
Hwent alle minsken binn' 

In frucht fen 't öelde sied ; 
Ja, ryk en earem, lit 

Hja mei elkoarren trouwe; 
Is Ijeafde it ffindemint, 

It scfl den nimmen rouwe; 
Hwent mear as jild en goed 

Jout wiere Ijeafde wis. 
Mar 't houlik is bidoam 

As dêr nin Ijeafde is. 

Wei mei dy falske skyn 

En uterlike flinken! 
Wei rang en st^ en steat! 
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Spried^ wierheid^ wiid en süd 
In helder suver Ijocht; 

Kom dou oer ds to blinken^ 
Oer hiel de wide wr&ld. 

O , dat is mear as tiid. 
Ja , 't masker moat foar wei 

Fen fromme sedepreken ; 
It eigen ik moat foart 

En al dy fine streken; 
't Moat wirde frijheid, Ijocht, 

Yn hiel us wr£Qds bistjur 
Elts minske it selde rjucht; 

Dat's de eask ek fen natür. 

Ut. 
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Den noch in pear merkereisgers, tnan en wiif, dy spylje 
en sjonge. 

It stik spilet yn de tsjiawirdigre tiid. 



SkOENMAKKER, HALD DY BY DYN LEEST. 



Earste Bidriuw. 

It toaniel is in skoeomakicera-winlceL Op de eftergroan in doar, hwertroch 
men nei bAten geao Icin. Oan de rjuehterb&n fen de taskóger ek in doar, 
hwertroch men yn de bushaldkeamer komt. Dér tsjin oer in skoenmakkerstafei 
mei lear, leesten en oar skoeomakkersridskip. Beint sit der by op in trijepoat 
oan 't wirk ; Bartele stiet neist him. 

EABST£ TOANI£L. 

Beikt en Bartele. 

Bbijtt. 

Fensels, ik scoe dit en dat ek wol graech hwet oars 
hawwe woUe, mar ho it oars to krijen ? In hopen dingen 
binne nou ienkear krekt sa en net oars; en nou kinne 
wy dêr wol lang en breed oer prate, mar it jowtüsneat. 

Bartele. 

Ja, dou wiste it altiid noch al goed to bipleitsjen, mar 
sizzen en dwaen is net it selde. 

Beint. 

Dat stim ik ta. Sizzen en dwaen is net it selde ; hwent 
as it mei sizzen to dwaen wier, hwet scoene er den rin- 
gen in hopen dingen foroare wirde, mar dat is sa net en 
dêrom gean oan dyn wirk. Dat tinken en praten oer din- 
gen, dy for üs net müglik binne, makket yen sels mar 
üntofreden en mismoedich. 



6 - 

' Bartele. 

Ik moat dus folgens dyn bistek mar skoenmakker 
bliuwe, ta sa lang as ik sels gjis akoen mear nedich ha. 

Beikt. 

It is dyn fak en dou haste oars net leard.* 

Bartele. 
Biroerd genóch. 

Beikt. 

Us' heit hat er in great hftsgesiD yn great brocht en 
wy hawwe ommers ek altyd noch al in goed stik brea. 

Bartele. 

In goed 8Ük brea ... In baerch, dy't op hok leit, 
hat ek in goed stik brea. !N^é, in minske dy tinkt en 
fielt en in each hat for alles en noch hwet, dy hat heger 
easken, as allinne in goed stik brea. 

Beint. 

Hark ris Bartele, dou moast for mynhear leard hawwe, 
den koeste frij fen arbeidsjen. 

Bartele. 

Soa, ja, dou biste de tofredenheid altiid yn eigen per- 
soan ; — mar, ho scoe 't mei üs Omke gean yn Amerika? 

Beint. 

Gjin biskie scoe goed biskie wêze, is de ófspraek. 

Bartele. 
As der nou noch ris aerdich hwet wei komme wol. 

Beiüt. 
Hark ris, Bartele, dat ütsjên nei in oarmans dea teant 



gjin Ijedfde ta yens neiste, mar is in ütering fen it eigen 
ik en der moat men net oan tajaen. 

Bartele. 
Dou moast al Domeny wirden wêze. 

Bbiitt. 
Né, net nedicfa, ik bin mei 'myn fak tofreden. 

Bartele. 
My goed, mar ik net, 

Beint. 

Dat is just it greate forskiL twisken dy en my. — Mar 
gean nou dochs sitten en doch ris hwet ; dat stiet dêr mar 
to kjizzebiten en ik kin mar plugje. 

Bartele. 

Ut myn aerd wol ik den oars in ryk man wirde, dy 
dwaen en litte kin hwet as er wol. 

Beint. 

Sokke scille der wol mear wêze ; en astdou altiid goed 
mei oanpakt hieste, den hieste wis fjirder west as nou. 

Bartele. 

't Is müglik, mar om troch arbeidsjen ryk to wirden, 
't scil in inkelde fügel wêze, dy't er fljucht. Troch erv- 
jen, weagjen yn de handel ef lotsjen is mannichien in 
great man wirden. 

Beint. 

Dy mei lotsjen bigjint en dat trochdriuwt, docht lyk 
as de bern, dy droaije pm in lange lape, der ünder ef der 
boppe. 
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Bartele. 
Wolnou, dy net weaget, dy net wint. 

Beiitt. 

Om sa mar yn ienen ryk to wirden, sünder der hwet 
for to dwaen, is maklik oankommen, dat is wier, mar 
men sjucht ek faek det dèr gjin seine op rest. 

Bartele. 

Gjin seine op rêstP — Dat is den ek fen letter soarch, 
as ik it earst mar ris hie, jonge, jonge, hwet scoe 'k it 
er fen nimme. 

Beikt. 

De han fen de flitige scil seine wirde, hjit italtydfen 
dlds, en gean nou dochs oan dyn wirk. 

Bartele. 

Né, dat forpof ik, it arbeidsjen is for de dommen. 

(Bartele óf.) 

TWADE TOANIEL. 

Beikt, (allinné). 

Hwet in prottelmajoar. It arbeidsjen is for de dommen, 
seit er; mar hwet moattc de wizen den? Luiliddich om- 
rinne en hjar sels forfeleP Wou, nou, den bin ik mar 
Ijeaver dom as wiis. Mar ik wyt it wol, it krop hat broer 
Bartele altyd al hwet heech sitten en syn wyfke net 
minder; en sa blaest de iene de oare yn de heechmoed 
op, en hja wirde dêrtroch sa grommelich as in holder. Ifé, 
dy altyd nei dingen rikt, dy hy net birikke kin, dy rikt 
him op 't lést sels alhiel ut de mikken, mar dér moat 
ik neat fen hawwe, ik doch myn wirk en hab wille. 



. 9 

(Hif sjongt tvize: No. 1.) 

Ik sjong hiel graech in sankje, 
Wyls 't wirk sa foar my leit, 

Dat is in heilsum drankje, 
Tsjin d' üntofredenheid. 

Luiliddich om to rinnen, 
Biwirket och en wea; 

Men set den licht de sinnen, 
Op alderhanne kwea. 



TBEDDE TOANIEL. 

Beint. — Grbtbke. — FoKJB, efkes letter Lolkjb. 

Gretsee, {tsjin Fokje^ wylst hja 
opkomme). 

Hjir hawwe jy nou it atelier . . . 

Beikt, (to siden). 
It atelier, hie 'k tocht. 

Gretske. 

Hwer de trouwskoentsjes makke wirde for üs Boarge- 
master syn dochter. 

POKJE. 

Ik hie der hwet fen heard en wier sadwaende al tige 
nijsgjirrich, om dat wirk ris to sjên; myn man hat ek 
skoenmakker west. 

Gretske. 

Soap 

POKJE. 

.Ja, en in best fak, dy't altyd goed drokte hat. 
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Gretskb, (tsjin Beint), 

Fokje woe de trouwskoeDtsjes fen de Boargemaster 
syn dochter wol ris sjên, Beint. 

Beint. 

O, dat kin wol. Hja binne noch net alhiel ófdien, mar 
doch sa fier al, det hja bisjoen wirde kinne. Hawar. 
(Jowt de skoen oer.) Dit is de rjuchtér, en dat is de lofter. 

PoKjE, (dy de skoen bisjitchf). 

. Nou siz ik, dy binne al moai hjêr, ho is 't müglik 
'det minskeh^nnen soks meitse kinne. 

Beint. 

De kinst giet yn alles foarüt, Fokje, sa ek yn it meit- 
sen fen de skoen. 

Fokje. 
Dat is to sjên. Nou, it scoe yen siker oangrize, det 

ft 

dy oan de foetten moatte. • 

Beint. 
Woene jy se den oan de hennen hawweP 

Fokje. 

Wolné, mar by wize fen sizzen binne hja haat to moai, 
tinkt my, om er mei yn de modder to gean. 

Beint. 
Dat is wier. 

Fokje, (tsjin Gretske). 
En moatte de baes en de frou ek op brilloftp 

Gretske. 

Ik scoe it wol graech wolle, mar wy binne noch net 
frege. 
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Fok JE. 
It kin yet komme. 

Gretske. 
Nou ja, mar och,, in skoenmakker is in skoenmakker. 

FOKJE. 

Dy 't tige moai wirk meitse kin. 

Gretske. 
In Boargemaster is folie heger man yn oansjên: 

FOKJE. 

As in skoenmakker woUe jy sizze, nou, dat is wier, 
mar och, de iene is altyd heger as de oare. 

BEIlfT. 

Sa is 't krekt, Fokje. Der binne jonges, dy sitte altiid 
yn 'e sleatswallen en oaren klauterje graech yn de heech- 
ste beammen en beide hawwe wille. 

Gretske. 
En den dy learlucht .... 

Fokje. 
Einne jy der net oer? 

Gretske, (minachtsjend). 
Folstrekt net. 

Beint. 

Och, alles hat syn eigenaerdige lucht. By de skoen- 
makker is it de learlucht.. By de slachter flêsklucht. 
By de timmerman houtlucht. Yn de herberch dranklucht. 
Yn de skoalle skoallelucht. Yn de tsjerke tsjerkelucht. 
En tel sa mar op! It luchtet rounom. 
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Gretöke. 

Ja, dou haste dë müle al folie yn beide hannen, mar 
ik woe wol det Bartele yn pleats fen skoeDmakker mar 
Boargemaster wier, den wier hy frij hwet mear yn ach- 
ting en oansjén as nou. 

Beint. 

En as der gjin skoenmakkers wierne, den moasten de 
Boargemasters hoasfoetling ef op houtene klompen rinne. 

POKJE. 

Ha, ha, ha, moai sa Beint, hdld dou dyn fak yn eare ! 

Gretske. 

It is hwet moais ; en dit h41d ik fol, det fomame Ijue 
folie mear wille yn 't libben hawwe as wy. 

Beint. 

Och, hwet scoe 't. As de boeren prate oer hjar 
hynders en kij, den dogge hja dat mei like folie wille, 
as det de Domenys bygelyks prate oer üs Ljeaven Hear 
en de divel ! 

Gretske. 

As ik in preek . hearre wol, den kin 'k wol nei tsjerke 
ta gean. 

Beikt. 

Wolnou, gean nei tsjerke, der heart men gewoan wei 
mear goed as kwea. 

FOKJE. 

Ik leau net det jimme dit iens wirde. 

Gretske. 

Dat scoe de earste kear ek wêze en dêrom is 't mar 
it beste, det wy hjirmei ophalde en det ik nei de kea- 
mer gean. Dei Fokje. 



IB 

POKJB. 

Dei frou, it beste, en jy moatte ek ris oerkommeP 

Gretsee. 

Ja, dat 's goed, dat scil ik wol ris dwaen. 

{Gretske giet 6f,) 

FJIBBE TOANIEL. 

BsijfT en FoKJE. 

POKJE. 

Mar dat docht hja net. 

Beint. 
Der sooe 'k ek bang for wêze. 

POKJB. 

Ik leau, det it hoarntsje al in bytsje kniesd rekke is. 

Beikt. 

Ja, dat scil ^t wol, hwent hja kin it min ütstean, det 
in oar hjar tsjinpraet. 

POKJB. 

Hja hat foarhinne skroar west en spile do al folie for 
jiffer en Bartele miende det hja aerdich hwet cinten hie, 
en dat moast men ek tinke, omdet hja altyd sa moai wier. 

Beiitt. 

Hja droech in silveren harloasje mei in gouden ketting 
en in silveren portemoné mei reade loop, en miende, det 
Bartele de baes en det ik de feint wier. 

Fok JE. 

Sa is 't krekt. Mar disse skoenmakkerg is jimmes em- 
mers togearreP 
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Beint. 
Jawis. 

FOKJB. 

Nou ja. En sa forbline de iene him yn de oare syn 
üterlike skyn, mar Bartele docht er fêst net folie oanP 

Beint. 

Bartele, né. Dy mient mar det hy to goed for 't wirk 
is en sadwaende hab ik it meastal mear as drok. 

Fok JE. 
Mar sa woe 'k net langer. 

Beint. 
ISTou né, mar och, it is myn broer. 

FOKJE. 

It is dyn broer, dat is wier, mar dou fen de iere moarn 
ta oan de lette joun op 'e skammel en Bartele hwet om- 
flinterknippe, ik woe Ijeaver. Né, dêr hie ik de brui fen. 
Wiste hwet, ik socht in wiif en bigoun myn eigen saek, 
dou haste sa gjin libben. 

Beint. 

Jy hawwe gelyk, alhiel gelyk, it kin op in djtir sa net, 

FOKJE. 

Hy moast my net foar hawwe, dat wit ik wol. 

Beint. 

Mar fen 't ien yn 't oare: Ho giet it mei Wobbel, 
jou dochter? 

FOKJE. 

O, tige best, hja is soun en tierich, mar dy frijerij mei 
Hein Swiepslach, dy is my net nei 't sin. 



Beint, 
Ik hie der hwet f en heard. 

POKJE. 

Ei ja, 't is oars ia goede kreaze feiat, mar altyd by 
de foerman*, en den sah wet pikeur. Och, dou moaste sa 
tinke, 't is in feintsje dy him wol tige redde kin, mar 
dy't gjin reade ciat oersparret. Altyd yn 'e pronk, de 
segaer oan en den gau ris in glês bier ef in slokje . . . 
ISTou, mei sa'n ien kin Wobbel nei myn ynsjên de takomst 
net yngean, is 't wier ef net? 

Beikt. 

Jy hawwe mear ünderfining as ik. 

FOKJE. 

Hark ris, Beint, trouwen hat mear to dwaen as ien 
pear nije skoen. In hopen jongfolk boasket nei myn 
ynsjên fjirsten to gau. Sa lang hja feint en iaem, binne, 
binne hja sa keken en sa kein, as 't mar kin ; faek en 
folie like fier mei 't lean as mei de tiid, kinne mei lijen 
in hüshalding opsette en de earste oerwinst is gewoan 
wei al in lytse gtilbek en hja reisgje sa al ringen op 
nel it Idn fen bilappe klean en bistoppe hoazzen en sokken. 

Bbint. 

Ik leau wol, det jy gelyk hawwe, mar dêr is Wobbel 
siker. 



FIIFDE TOANÏBL. 

Beint. — Fokjb en Wobbel. 
Wobbel, (komt op). 



Goêndei. 
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Beiitt en Fokje. 
Ek goêndei. 

Fokje. 

Hwet treft dit singelier, . wy hiene it krekt oer dy. 

WOBBBL. 

Is 't wierp 

FOKJB. 

Ja. 

Bbikt. 

En hwet hat de jiffer to sizzen P 

WOBBBL. 

De jiffer, hie 'k tocht. Né Beint, Wobbel is gjin jififer 
en winsket dat ek nea to wirden. Mar de skoenP 

Beint. 
Fen de Boargemaster syn dochter . . • 

Wobbel. 
Ja, dy Bcoe ik helje. 

Beiwt. 
Mar dy binne yet net klear. 

Wobbel. 

En de jiffer sei det hja se jisterjoun al thüsforwachte 
hie, mar hja binne net komd en nou moast ik mar ris 
freegje, ho't dit sa is, hwent dêr is forlet fen, moast ik 
sizze. 

Beint. 

Ik haw it ünthjitten, 't is wier, om se jisterjoun sels 
thüs to bringen, mar ik sit er hjir yn haedsaek allinne 
foar en den spant it wol ris om yens wird to h&lden. 



I 



POKJB. 

Dat is to bigripen, mar doch sa't ik niis sei, den biste 
tominsten ut dit Ijjen wei. 

WoBBEL, {dyH ien fen de nije 
skoen bisjuchf). 

Och, och, hwet prachtige skoen netP 

FOKJE. 

Ja, fanke, dy't it breed hat, kin 't breed hingj^ litte. 

WOBBBL. 

Siz dat wol. 

Beikt. 

't Scil wol spanne det dyn trouwskoen sa moai wirde, 
Wobbel. 

WOBBEL. 

Myn trouwskoen, en ik ha net ienris in frijer. 

Beikt. 

Dou net in frijer P Hwa is Hein S wiepsl^^ch den P 

Wobbel. 
Hein SwiepslachP O, mar dat is üt! 

PoKJE, (to siden). 
Nou, dêr bin ik bliid om . , . 

Wobbel. 
En hwennear binne de skoen nou klearp 

Beikt* 

Mei in ketier sahwet, kom den mar ef kes wer. Komste 

net, den scil ik se sels wol bringe. 

2 
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WOBBEL. 

Tige best, dat scil ik sizze. {Wol foartgean,) 

FOKJE. 

Hwet in haest . . . 

WoBBEL. 

Wy hawwe it drok, mei de oansteande brilloft. 

FOKJE. 

Den foaral gjin tiid forlern gean litte, né, foart den 
mar, hwent tiid is jild. {Tsjin Beint.) Dei Beint! 

WoBBBL, {glimkjende). 
Beint ! 

Beint/ (é/c sa). 
Fokje, Wobbel ... 



SECHSTE TOANIEL. 

Beint, (allinne). 

Hwet in aerdige faem, dy Wobbel, en ut in best laech 
ek; as ik dy nou ris krge koe . . . Bartele jimmeroan 
om'e stüke springe en ik arbeidsje for twa! Ifé, Fokje 
hat gelyk: in eigen saek, in eigen thüs en der in Ijeaf 
wyfke by . . . Beint, Beint, den hieste it oars al gans 
better as nou. 

(Hy sjongt wize No. 2.) 

Gjin hege steat, gjin rom en ear, 

Gjin weelde, pracht en pronk. 
Is 't hwet ik for my sels bigear. 

Mar wol in fredich honk. 



lö 



Myn eigeD thiis, myn eigen frij, 

Dat liket moai my ta; 
En der in kreas, Ijeaf wiifke by, 

Hwet scoen' wy 'n wille ha. 



SAUNDE TOANIBL. 

Bbiiït. — Bartelb. 

Bartële, {komt op mei in greate 
krante yn 'e hdhnen, 
hwer hy yn om dikert). 

De ütslach stiet er noch net yn. 

Beint. 
Hwet ütslach P 

Bartele. 
Wel, fen de» lotterij. 

Beint. 

Soa, nou dat is dyn saek ; mar de faem fen 'e Boarge- 
master hat hjir west om 'e skoen, in dy moatte nou 
mei in ketier klear wêze. 

Bartelb. 
Hwet in gedonder mei dy skoen .... 

Beint. 

üs klanten haw we to easkjen, dat hja op 'e tiid bitsjinne 
wirde. Kom, de jas mar ut, en it skoatsfel foar, 

Bartelb. 
Ut myn aerd .... 

Beint, 

Ja, dat wit ik wol, mar ien hoeft dochs hjir alles net 
allinne to dwaen, hwer it in saek is, dy twa oangiet. 
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Bartele. 

Dat stim ik ta, en sa ringen as ik utkomst sjuch om 
h^et oars to bigjinnen, den kinst dou om myn part dizze 
hiele skoenmakkerij wol krije, mei alles en alles. 

Beint. 

Der scoe ik wol sin oan hawwe, hwent sa't nou giet, 
is 't in saek dy net bistean kin, omdetst dou er dyn 
bannen ho langer bo mear ófwaskeste, en dêrtrocb mei 
ien de nearing de doar ütjageste. Hie ik de saek allinne, 
ik naem er in goede feint by, en it wirde grif wer in 
bistean sa as fen aids, dat klonk as in klok, mar kom . . . 
(Hy giet oerein^ wylst hy op syn horloasje sjucht) nou 
ik ef kes oer de dyk, om baes timmerman in pear learzens 
oan to mjitten ; dy bat jisterjoun al biskie dien. 

. Bartele. 
Kin dy keardel hjir net kommeP 

Beint. 

Né, de man is net rjucht goed, en mei net butendoar. 

Bartele. 
Ik mei dy keardel net Ijje; hy's my to primatief. 

Beint. 
Dat wist ik, mar it is in goede klant. 

Bartele. 

' As men it jild fen dy man ófnimt den haldt men net 
folie oer. 

Beint. 

Sokke binne der mear. 
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Bartelb, (mei krêfL) 

Mar der binne ek minsken, as dy ris jild hiene, den 
scoene hja noch ris sjên, hwet dat for Ijue wêze scoene 
for de maetskippy! 

Beint. 

't Koe hiel wol wêze; mar och, hwet scoene in hopen 
it ek gau wer kwyt wêze. 

Bartele. 
SoaP 

Briitt. 

Ja wis. Mar kom, nou ik ef kes oer de dyk, ik kom 
sa dalik wer. 

Bartele. 
Ja, dat 's goed. (Beint giet óf.) 



ACHTSTE TOANIËL. 

Bartele, (allinne op 'e skammeL) 

Hu, hu ... . Der sit ik, mar scoe 'men net Ijeaver 
winskje, det men nea to wrald komd wier? Arbeidsje 
sa lang as it dei is, hwent de nacht komt, hwer yn 
nimmen mear arbeidsje kin. Nou, om myn part wier it 
den mar jimmer nacht. (Bigjint mei H wirk,) Pikje, 
plugje, plugje, pikje . . . né, dat is myn libben net . . . 
der! . . . (Hy smyt de boel der hinne.) Dat skoenmeitsjen 
dat hat de divel bitocht. Ik scoe folie Ijeaver ris op 
reis gean, lyk as de greate Ijue, ef 't iene ef 'i oare 
great feest ris sjên, mar dêr scil 't wol nea oan ta 
komme, tink ik . . . (Bekt him üt.) Hü, hu, hü 1 Hwet 
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al in üngelokkige wrald, det de iene mar dwaen kin 
hwet hy wol, en det de oare jimmer mar arbeidsje moat 
dat er poeteaget. Mar, dat is nou ienkear sa, seit Beint, 
en it skoenmeitsjen is myn fak, mar in fak der ik aller- 
freeslikM it lant oan ha. (Giet oerein en siket syn spillen 
wer by-elkoar.) 



NJUaGESDETOAMËL. 

Bartele. — Gretske. 

Gretske, {komt yn 'e doar^ sjucht 
earst hwet om hjar hinne). 

Is Bartele hjir? 

Bartele, {krom steande^ wylst hy 
siket). 

Ja, hjir bin ik, hwet is der? 

Gretske. 
In tillegram ... 

Bartele, {bliid^ giet nei Gretske ta), 
In tillegram? 

Gretske. 

Ja, sjuch! (Jowt it oer.) 

Bartele, {dy it iepen docht), 
Hwer komt dit wei? 

Gretske. 
Fen Ljouwert . . . 

Bartele, {sahwet yn him sels), 
Fen Ljouwert. 
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Grbtbke. 
Hwet dat ris wêze scilP 

Bartele. 
Ja, hwet dat ris wêze scil. 

■ 

ÖRBTSKE, (sjucht BarteU oer H shou- 
der en sa yn H üUegram . 
en seit yn hjar sels.) 

Fen de erven P. de Vries. 

Bartele, (koart). 

Och, wêz nou efkes stil ... (Yh Mm sels.) Sjuch ik 
dat goed? — Jawis, it stiet er! . . . 

Gretske. 
Hwet, hwet stiet er ... ? 

Bartele, (oerdwealsk), 
Ljeave Gretske, wy binne ryk! 

. Gretske. 

Hwet seist do dêr, wy ryk? 

Bartele. 





Jawis, wy ha in priis! 




Gretske, (rap). 




In priis? 




Bartele. 




Ja, by de erven P. de Vries! 




Gretske. 




Ho folie wol? 


•• 


« 
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Bartele, (Ut hjar it tillegram sjên). 

Sjuch hjir. Op nümer njuggen tüzen njuggen hónderd 
njuggen-en-njuggentioh is fiif-en-tweintich tüzen goune 
fallen. 

Gretske. 

En dy nümer hawwe wyP 

Bartele. 

Ja wis, dy nümer hawwe wy. Krij foart myn brieve- 
tas, der sit er yn. 

Gretske. 
Dy haste ommers sels altyd yn 'e büs* 

Bartele. 

't Is wier, der tocht ik siker al net ienris om. (Krijt 
de brievetas ut de büse.) Dit komt mei de alteraesje ! 
(Siket de nümer). 

Gretske. 

As 't nou de goede mar is . . . 

Bartele. 
Sjuch hjir ... 

Gretske, (dy de nümer bisjucht en 
lüd mei Bartele oplêst). 

Ja, njuggen tüzen, njuggen hünderd en njuggen-en- 
njuggentich . . . Hoesé ! Hoesé ! ! 

Bartele. 
En nou dalik nei Ljouwert om it jild to heljen. 

Gretske. 
Ja wis, hwet oars, en ik gean mei . . . ! 
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Bartble. 

Fensels, en foart nou mei dy skammel. (Hy skopt de 
skammel ut de wei.) Dat trijepoatich pleachbeest, foart ! 

Gretske, (jowt de skammel ek in 
skop). 
Ja, foart, ik mei dy net mear sjên, hwet ha 'k dy wol 
forwinske ! 

Bartele. 

Krij foart myji jas en hoed . . . 

Gretske, (yn 'e skrip), 
Dyn trouhoed, Bart , . ? 

Bartble. 
Ja wis, hwet oars, de pronk moat oan. 

Gretske. 
Dat siz ik ek, dou wirdste nou mynhear! 

Bartele. 
En dou mefrou! 

Gretske. 

Mefrou, hie 'k tocht. 

Bartele. 

Ja wis, it jild bringt yen omheech, toe klaei dy ek 
hwet op! 

Gretske. 
Dat doch ik al. 

(Hja klcmje hjar beide hwet freamd en dlderwetsk op^ 
ünderwilens prate hja troch,) 

Bartele. 
Hwet scil wy nou in wille krije . . . 
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Gretske, 

Wy wolle nou net mear lije, en keapje foart üs moaije 
nije klean. 

Bartble. 

Den ik nei Peek en Kloppenburg. 

Gretske. 
En ik nei C. en A. . . . 

Bartele. 
Hwet scil de Ijue in niget ha . . . 

Gretske. 
Ab wy sa moai der hinne geane. 

Bartele. 
En hiel ut eigen fearren fleane. 

Gretske. 
Wy bouwe foart in prachtich hüs. 

Bartele. 
En keapje in moaije wein ... 

Gretske. 
En skipke-farre op de mar . . . 

Bartele. 
Altyd lekker ite en drinke ... 

Gretske. 
En reisgje wyt ho fier . . . 

Bartele. 
De hiele wrèld yn 't roun . . . 



M 



27 

Gretskb. 
Kin wy noch mear bitinkeP 

Bartele. 

Ja, 'k ha der yet hwet foun: Lang sliepe en neat to 
dwaen. 

Gretskb. 

Dat docht de doar noch ticht ; en scil üs alle wille jaen. 

{Hja sjonge wize No. 3). 

Wy haww' in priis, in grouwe priis 

Woun yn 'e lotterij. 
Dit tillegram is üs biwiis, 

En nou binn' wy sa blij ! 
Wy helje nou it jild mar gau, 

En den is 't: „Minsken, wyk!" 
Elts seit nou wis: „Mynhear, mefrou !" 

Hwent sjuch, wy binn' nou ryk! 
En dat wie lang üs beider winske 

Hiep, hiep, hoera I Hiep, hiep, hoera ! 
Men fielt yen foart in hiel oar minske 

Hiep, hiep, hoera ! Hiep, hiep, hoera ! 



TSJIENDE TOANIEL. 

Bartele. — Gretbke. — Beint. 

Beint, (dy al efkes yn V doar 
stien hat). 
Dat is hjir hird foroare yn dy tiid det ik foart west 
ha, scoe 'k sizze. 

. Bartele. 

Ja, beste broer, wy binne nou sa mar yn ienen lokkich 
wirden. Sjuch hjir ! {Hy Ut Beint it tillegram sjên). 
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Beint. 

Nou, nou, dat is de moeite wirdich ! 

Bartele. 

. En nou geane wy dalik nei stêd om it jild to heljen. 

Qretske. 

En litte üs nou foartoan mynhear en mefrou neame. 

Beint. 

Mar dat hoef ik, hoopje 'k, net to sizzen P 

Gretske. 

Nou né, mar as der sa ris oer Bartele praten wirdt, 
den kinste wol sizze fen mynhear myn broer, en mefrou 
myn snoarske. 

Beint. 

Ik moat ris sjên, as ik dat onthelde kin . . . Mar de 
skoen fen de Boargemaster syn dochter? 

BA.RTELE, 

Ik ha for de Boargemaster nou neat mear ünder to 
dwaen; rêd er dy mar mei, en dizze hiele skoenmakkerij 
is nou dines. 

Gretske. 

Ja, dy jowe wy dy nou presint! 

Beint. 
Is 't wier P 

Bartele. 
Ja wis, 't is wier ! 

Beint. 

Wolnou, as dat tinken is, den siz ik jimme beide her- 
telik tank. 
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Bartele. 
Ja, dat is tige best. 

Gretske. 

Rike Ijue, lyk as wy nou binne, dy moatte hwet misse 
kinne. 

Bbint. 

't Is wier, den hat in earm minske ek hwet. 

Bartele. 

En nou foarüt, mefrou ! 

Gretske. 
Jawol, mynhear ! 

Bartele. 

En helje lis jild en wy bin' ryk! 

Gretske. 
En wy bin' ryk ! 

{Hja nimme elkoar yn de earm en sjonge.) 

En dat wie lang üs beider winske 

Hiep, hiep, hoera ! Hiep, hiep, hoera ! 

Men fielt yen sels in hiel oar minske 
Hiep, hiep, hoera ! Hiep, hiep, hoera ! 

{Bartele tn Gretske 6f.) 



ALFTB TOANIEL. 

Beint, (allinne^ sjticht it spil yn 
H roun.) 

Hwet binne my dy minsken oerstjür en hwet leit my 
de boel hjir troch elkoar! {Hy set ien en oar hwet to- 
rjuchte.) Wy binne nou ryk, roppe hja ; en 't is wier, 
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fiif-en-tweintich tüzen goune, dat is in moaije slinger oan 
de earen. — Mar hwer binne nou de skoen ? Jawol, 
hjir is de iene ... en der leit de care. (Bisjucht de 
skoen,) En hwet hat Bartele hjir nou oan dien? Neat, 
süver neat . . . Kom, lit my dalik sitten gean en dien 
wirk meitse. (Hy giet sitten en higjint mei de skoen 6 f 
to dwaen.) Hwet kinne de Ijue hjar eigen saken al for- 
slofje litte, troch it bistelde goed net op 'e tiid klear to 
hawwen ! Mar 't is wier, hja binne nou ryk en hoév$ 
neat mear to dwaen en Bartele hat syn sin ; en yn syn 
oerdwealskens jowt hij my foart syn helt fen dizze saek 
presint. — Ifou is fiif-en-tweintich tüzen goune wol in 
tige aerdige som, om der hwet mei to bigjinnen, mar as 
der sa'n swé fen slein wirde scil, den scil 't ek rare 
gau weimeand wêze. Wy scille sjên, hwet wy sjên 
scille, mar hja sette, nei myn ynsjên, hwet al to hird 
fen 'e wal. 



TOALFTE TOANIBL. 

BeINT. — WOBBEL. 

WoBBEL, {komt op). 

Scille de baes en de frou op brilloft ? 

Beint. 
Op brilloft? Né, ho saP 

WOBBEL. 

Wel, Bartele mei de hege hoed op en Gretske ek al 
hiel op hjar Sneins, stappe togearre de dyk ut op nei 
Ljouwert. 

BEINt. 

Hja hawwe in priis woun ! 
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WoBBEL, (forheard). 
In priis wounP 

Beint. 

Ja, yn 'e Haechske lotterij, en nou scille hjadyhelje. 

WOBBEL. 

Hwetste seiste ! 

Beint. 

Hja binne nou mar yn ienen Ijue mei jild wirden en 
hawwe hjar helte fen dizze skoanmakkerij oan myjown. 

WoBBEL. 

Is 't wier? 

Beint. 
. Ja Wobbel, sikersonk ! 

WOBBBL. 

o 
Nou, folie lok er mei. {Jowt him de hdn,) 

Beint. 

Tankje wol. — En astou nou ris tinkste oan in kauwe . . . 

Wobbel. 
Oan in kauwe ? 

Beint. 

Ja, oan in fügelkauwe, en dêr in fügeltsje yn, en dat 
dy fógel den in mantsje is, hwet moat dêr den byP 

Wobbel. 

Nou, my tinkt fen in wyfke, net? 

Beint. 
It selde hwet ik tink. 

Wobbel. 
Dat bart wol mear. 
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Beint. 
HwetP 

WOBBBL. 

Det twa it selde tinke. 

Beint. 

Erekt sa, en de skoen binn' klear. (Giet oerein^ en 
jowt dy Wobbel oer.) Hjirsa! 

WOBBEL. 

Nou, nou, hwet moai ! 

Beint. 

En as dit hüs nou dy kau ris wier en ik wier dy 
fügel, hwet seiste denP 

Wobbel. 

Dat wyt ik net, mar nou siz ik detstou in niivere 
Beint biste. 

Beint. 

En ik siz, detstou in tige aerdige Wobbel biste. En 
ik wyt ek net ho as dat sa is, mar ik ha dy al lang 
o sa graech lije meijen. 

Wobbel, 

Kom, kom, nou wolste my leau 'k hwet wiis meitsje. 

Beint. 

Né, siker net ; en nou 't it mei dy en Hein Swiepslach 
ut is, en dizze skoenmakkerij myn eigendom is, nou woë 
'k, astou der alteast net op tsjin haste, Sneintojoun wol 
ris by dy kommc. 

Wobbel. 

Is dat dy wier, wier mienen ? 



88 

Bbint. 

Hark ris Wobbel, yn alle eamst sein, ik möat ien fen 
beiden, in hüsh&ldster nimme ef in wiif siikje, ik kin 
hjir net allinne wêze. 

Wobbel. 

Dat stim ik ta. 

Beikt. 

Wolnou, mei ik Sneintojoun kojnme P 

Wobbel. 

Ik fo^trou op dyn goede eagen, en aste komste, hjir, 
(Stekt Beint de hdn ta,) den krigest gjin blau. 

Bei5T. 

Beste, Ijeave Wobbel ! (Hy kriget hjar beet^ en wol 
hjar in patsje Jtien^ ünderwilens sakket it girdyn). 



EIX FEK IT BARSTE BIDBIUW. 



Twade Bidriuw. 



It toaniel is in berberch, alles liket kreas en eptich. 

EABSTE TOANIEL. 

POKJE. — Beint. — Vajt Tellbjt. 

Van Tellen, (komt op). 

Is de middeitrein al foart? 

Beint. 
Ja, krekt sa. 

Van Tellen. 

Dat spyt my, dêr hie 'k graech mei wollen. 

FOKJE. 

In bytsje to let is faek folie to let, nou? 

Van Tellen. 

Siz dat wol. Mar den moat ik mar in ure wachtsje, 
dêr sit oars net op. Jow my den mar in glês bier astjo- 
bleaft. 

Bbint. 
Astjobleaft. (Hy tapet yn en hringt it Mm,) 

Van Tellen. 

Jy hawwe it hjir fêst mar ris tige oan 'e gong net, 
Beint. 

Beint. 
Neat to kleijen, baes. 
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Van Tellen. 

Men moat mar gelokkich wéze, den kin men slièpende 
wei ryk wirde. 

FOKJB. 

Mar ek earm, Van Tellen, as men deis net op past. 

Van Tellen. 
Dat stim ik ta. 

Bbint. 

As broer Bartele dy priis ek net lit de lotterije krige 
hie, den hie de skoenmakkerij üzes togearre bleaun, en 
den ... 

Van Tellen. 

Bartele de baea spylje en Beint de feint. 

Beint. 

Sa'n spiltsje wier 't nou al en dat wier for my net 
lit to halden; nou is 't den lykwols sa. 

PoKJE, (tsjin Van Tellen). 

Ik ha Beint en Bartele beide as lytse boikes wol op 
'e skerte hawn, moatte jy tinke, mar och heden, hwet 
rounen dy twa do al fier ut elkoar. Beint wie altyd 
allike goed en gol, mar Bartele P IN'ou, dêr wier om sa 
mar ris to sizzen, gjin hüs mei to halden. Hy wieralder 
as Beint, mar do de lytste, en roun faek op 'e teannen, 
om dochs de greatste mar to lykjen. 

Van Tellen. 

De heechmoed siet er dos al gau yn. 

FOKJE. 

Och, myn Ijeave man I 
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Vak TBLLBJf. 

Hy libbet nou as great mynhear, en bat in greate 
koperen plaet oan 't kesyn fen de doar. 

POKJE. 

Kou ja, dat hab ik ek al sjoen, mar hwet ertiet der op P 

Van Tellen. 
Synnamme. 

FOKJE. 

Syn namtae P 

Van Tellen. 

Ja wis« Hy hat in ding nei de Keninginne hawn, om 
syn namme foroarje to meijen en dat is bim tastien ; sa- 
dwaende bjit hy nou net mear Bartele.Pikkema, mar 
Bartlemeüs Pikkelius. 

FOKJE. 

Hwet jy sizzè. En stiet dat op dy koperen plaet. Nou, 
is 't net om to laitsjenP 

Beint. 
Siz dat wol. 't Is my eigenlik to gek om er oer to praten. 

Van Tellen. ^ 
Hy haldt nou in hirddraver, jaget, fisket en fytsrydt. 

Beint. 
Ik wyt er alles fen . . . 

Van Tellen. 
Fensels, it is jou broer . . . 

FOKJB. 

Ja mar, né mar, den haldt Beint de foetten g&ns botter 
op 'e groun. 
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Vak Tellek. 

KoUj.my tinkt it. (Tsjin Beint.) En jy hawwe nou de 
skoenmakkerij forhierdP 

Beikt. 

Ké, dêr ha ik in pear Ijue yn as meijer. 

Vak TeIjLen. 

Dos dy saek giet jo noch oanP 

Beint. 
Ja. 

FOKJB. 

Ja Bjuch, do't Bartele sa mar yn ienen in great man 
waerd, is Beint mei myn dochter boaske en omdet ik in 
dei dlder waerd, hie 'k it Ijeafjst det de jonge Ijue by 
my yn kamen ; 't rint hjir by tiden ek noch al ris hwet 
drok. 

Van Tellen. 

Fensels en sadwaende is> it hjir mei Beint en jo in 
dübelde kost winning wirden. 

Beint. 

Sa as ik niis sei: wy hawwe neat to kleijen, marhoH 
dat noch ris mei broer Bartele komme wol, ik wytitnet. 

Van Tellen. 
BLja scille nou wer op reis, ha 'k heard. 

Beint. 
Ja, Wobbel is der hinne om hjar hwet to helpen. 

FOKJE. 

ÜB pake sei altyd, do't wy yet bern wieme en wol 
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ris in cint forsnobbene: „Bern, pas op, troch snobjen 
YfxrAi it kielsgat sa rom, det er op H lést wol in trije- 
mést-skip troch kin." En sa giet it ek mei de Ijae, dy't 
altyd op 'e hutsel binne, dy wirde al wylder en wylder, 
sadet hja op 't lést hjar eigen hüs net wer fine kinne. 

Van Tellen. 

En eits stiet op 'e loer mei sokke Ijue, krekt as de 
d.ld roeken as der hwet to azen is. 

FOKJE. 

As jy dat mar bigrepen ha. 



TWADE TOANIEL. 

FoKJB. — Bbint. — Vak Tellen en Hein. 

Hein, (komt op yn bünte pikeurs- 
klean). 

Is mynhear Pikkelius hjir noch netP 

Beint. 

Né. 

Hein. 

Ik scil mei syn hirddraver nei Clingendaal. 

Van Tellen. 

Den geane mynhear en mefrou der wis ek hinneP 

Hein. 

Ja, dy geane Beide mei. En jonge, hwet kin dy brüne 
hird . . . 

Beint. 

Hat er al hwet wounP 
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Hein. 

Né, noch net. Mar och, it hynder is yet jong, wy 
hawwe de tiid. Hy rint nou al ien-fiiftich, mar hat fen- 
sels noch gjin record. 

Vak Tellbk. 

Ik ha wol ris heard det dat hirddraven op dy lange 
baen altyd lang net earlik tagiet. 

Hein, (los wei). 

Och, sokke baentsjes binne der sa folie yn 'e wr&ld, 
hwer de earlikheid wol ris hwet to winskjen oerlit. 

Van Tellen. 

Dat stim ik ta. 

Hein. 

As 't om de cinten giet, den wirdt er hjir en dêr wol 
ris mear in each ticht knypt. 

FOKJE. 

Earlik dürret oars it langste, seit it sprekwird. 

Hein. 

Dat hawwe jy goed, Fokje; mar och, dy sprekwirden 
binne en bliuwe sprekwirden. Sa kin ik der bygelyks in 
pear: „sillich is de bisitter'' en „net to from en net to 
goddeloas". . . . Mar al dy wize praetsjes jowt net folie, 
men is ienkear yn de wr&ld, siz ik altyd, en men moat ek op 
in fetsoenlike menear der mar wer sjên lit to kommen, 
is s't wier ef net P Mar dêr is mynhear ! 
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TREDDE TOANIEL. 

De foabiöek. — Bartele. 

Bartele, {komt .op ^ klaeid as in 
deftich hear; tsjin Hein). 

Kom, jy wieme der al . . . 

Heik, (mei de pet yn 'e hAn). 
Jdwol mynhear, presiut. 

Bartele. 

En ho is it mei de Komeet P 

Heiit. 

Tige bêöt by de tiid ; en hird, hwet giet er hird ! Ik 
ha him jisterjoun noch ef kes los hawn, mar it wirdt yen 
süver grien en blau foar de eagen, sa fljucht hy der oer. 
En dth&Ide, it is in mirakel ! It is ien mei ausdauer, 
mynhear, mei ausdauer. 

Bartele, {blier). 

Kom, dat stiet my oan. 

Heiit. 

Wol mynhear him net efkes sjên, ik bin der hjirmei 
yn de trochreed. 

Bartele, {sjucht op it horlodsje). 

Efkes ... ja, dat kin, mar ik ha net lang tiid, wy 
moatte mei de trein. 

Heik. 

Fensels, en ik stap mei 't hynder troch nei Ljouwert. 

Bartele. 
Is de wein bisteldP 
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Heut. 
Alles is yn oarder, mynhear. 

Dit kin in moage reis wirde; fen Clingendaal geane 
wy nei Parys. 

Heik. 
Nei Parys P 

Bartele. 

Ja, nei Parys . . . ! (Bartele en Hein pratende 6f.) 



FJIBDE TOINIEL. 

PoKJE. — Beint. — Van Tellen, efkes letter Thts. 

« 

Van Tellen. 
Dy Hein wyt ek ho't er moat. 

FOKJE. 

Ungeldkkich, dy't nei de flaeitael fen oaren heart, mar 
dy net oars wol, dy net oars soil. 

Beint. 
Siz dat wol. 

FOKJB. 

Och, al dy weeldespillen frette jild en dy't it net 
dübeld en dwers bitelje kin, rekket ringen yn de ünder- 
wal en sa rom soppet it den oars ek net by Bartele 
Pikkema, wol 'k ha. 

Van Tellen. 
Bartelomeüs Pikkelius, astjobleafti 
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POKJE. 

Nou ja, dy skoarstienreagers-namme kin ik net ünthalde, 
en dy heech fljucbt, kin leech fdlle. 

Vak Tellen. 
Dat is wier. 

Thys, {komt op). 

« 

In glês bier, as 't jo bleaftP 

Beint. 

Astjobleaft (Tapet t/n en bringt it hint.) 

Thys. 

Ik ha by mynhear Pikkelius oan hüs west, mar me- 
frou sei det mynhear hjir wier. 

Beint. 

Ja, dat is ek sa, as jy ef kes tiid hawwe, den scil 
mynhear ... 

FoKJE, (to siden). 
Mynhear, en dat syn broer. 

BfiINT. 

Hjir sa dalik wol komme. 

Thys. 

Ja sjuch, Hein Swiepslag sei my, det mynhear wol in 
nij Sulky en tiich hawwe woe. 

Beint. 
Just, jawol. 

Thys. 

Nou fensels, it binne weeldesaken en as men den sahwet 
heart, den moat men der mar gau by wêze, foaral as 
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men Ijue foar hat, dy it skoan bitelje kinne, hwet aizze 
jy oars, Van Tellen P 

Vak Tellen. 
It izer smege as 't hjit is, is altyd in goede leare. 

Thys. 

As der net fen dy weeldeljue wierne, den koene wy 
lis wol opberg] e. 

FOKJE. 

Jimme litte jimme it fetsoen wis noch al goed bitelje. 

ÏHYS. 

Hark ris Fokje, ik siz altyd, dy't in nij rydtüch keapet, 
brükt der nea mear óf as de earste reis, dy hy er mei 
docht. 

POKJE. 

Fensels, hwent skoen, dy i^nkear oan west binne, kin 
men net werom nimme en dy se den wer misse wol, 
moat er mei skea óf. 

Thys. 

As de reamme fen de swiete mê.lke óf is . • . 

FOKJE. 

Den is 't dreage. 

Vak Tellen. 
Dit slüt as in bos. 

FOKJE. 

Ei ja, Thys en ik hawwe wol ris earder praet. 
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FYFTE TOIKIEL. 

De foabigeh. — Wobbel en Lolkje. 

WoBBEL, (tsjin LolkJBy dy togearre 
in greate koffer drage 
et^ sa opkomme). 

Sjea sa, Lolkje, nou sette wy him hjir mar del. 

LOLEJE. 

Dat kin wol. {Hja sette de koffer op de eftergroun fen 
it toaniel.) 

FOKJE. 

Dat wier in sjou netP 

Lolkje. 
I^ou, dat siz ik jo. 

FOKJE. 

Ho lang geane de Ijue foartP 

Lolkje. 
Ik leau fen in wike ef seis. 

Fokje. 
En moast dou den salang allinne hüswarjeP 

Lolkje. 
Né, lis arbeidster en hjar man komme salang by my. 

Fokje. 
Ik woe tominsten sizze; nou, den haste goed selskip. 

Lolkje. 
As dat ek sa net wier . . . 

Fokje. 
Den rounste Ijeaver foart, tink ik. 



46 

_ 0. 

LOLKJB. 

Neat wisser as dat, en den kaem ik hjir by jo. Mar 
kom, Wobbel, wy scille mear helje. 

FoKJB. 

Noch mearP 

Wobbel. 

Ei ja, 't is allegearre gM dat mei • moat, mar dat oars 
neat is as ballast, 

FOKJE. 

It moat dos mar hwet lykje. 

Wobbel. 
Siz dat wol. {Wobbel en Lolkje 6 f.) 



SEGHSTE TOAKIEL. 

Fokje. — Beint. — Vak Tellen en Thys. 

Vak Tellen, {tsjin 'Thys^ dy ttnder 

it foarige petear sü' 
nich sitten ha to praten.) 

Sa as ik siz, ik bin timmerman en taxateur en tige by 
tige mei myn fak tofreden. 

Thys. 

Ja sjuch, as men mar wirk hat, den kin 't ek neat 
skele, hwet fak as men hat, wy Ijue moatte fortsjinje, 
oars kin men net itende bliuwe, dat is mei minsken, dy't 
er oan de hals ta yn sitte, hiel hwet oars. 

Van Tellen. 

Mar al wier ik nou ek de rykste man fen 't hiele gea, 
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ik Booe 't dochB nea liddich hirde kinne, ik moat hwet 
dwaen, allike folie hwet, 

Thtb. 

Ho't in hopen fen dy neatdoggers hjar tiid ta 'n ein 
knje, bigryp ik net. 

Vak Tellen, 

Jimmer oan tige swiet ite en drinke, hwet kuijerje en 
lang sliepe, en den' sa nou en den ris in toamtsje op reis, 
och, den skynt dat hwet ta to f&llen. 

Beiiït. 

Elts syn sin, sei de man en hy iet fiegen, mar it is 
myn libben net. 

FOKJE. 

Beint is altyd warber, moams ier en jouns let en man- 
kearret ek nea hwet. 

Vak Tellen. 
De warberste minsken binne gewoaii wei ek de sounste. 

TSttB. 

Dat bin ik alhiel mei jo iens, hwent minsken, dyH 
sahwet neat dogge en den net goed wirde, scil dokter 
hast altyd biweging oanriede : rinne, rinne, rinne ! 

FOKJE. 

Sa is 't, Thys. Mar nou jowt dat op 'e dyk en bürren 
omrinnen oars net sa folie, tocht ik. Yn de eigen hüs- 
h&lding it wirk dat er to dwaen is, goed oanpakke, dat 
is ek biweging. 

Van Tellen. 

Ja, mar in hopen miene det hja to goed for 't wirk 
binne en geane dêrom Ijeaver hwet to kuijerjen. 
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FOKJE. 

En sa kuijerje der in hopen fen de weelde nei de 
earmoed. 

Bbiüt. 

Dy foarbylden binne der. 



SAUNDE TOA^IEL. 

De foarigbn. — Bartele en Heik. 

Bartele, (tsjin Hein^ wyht hja 
opkamme). 

Nou, hy sjucht er patint üt, dat moat ik sizze, en as 
hy dit nou ris wouu ... 

Heiit. 

Sünder missen, mynhear, hy wint it grif. 

Bartele. 
En den nei Parys. 

Hein. 

r 

Dy eare kin great wirde, mynhear! 

Bartele. 
Nou, dat scoe 'k tinke. 

Thys, (mei de pet yn 'e hdn), 

Yn *t wolnimmen, mynhear, myn namme is Thys 
Tsjeltsje. 

Bartele. 
Thys Tsjeltsje . . . 

Hein. 

De man fen de Bulkys en tiigen . . . 
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Babtele. 
o just, ja wol. 

Heih, {Ujin Bartele). 
Ik hie him hjir mar efkes komme litten, 

Bartele. 

Ja, dat's goed. En hwet jild sa'n spiltsjeP 

Thyö. 
In Siüky en tdchP 

Bartele. 

Ja, ja, en den fen de bêsts kwaliteit en fabrikatié. 

Hein, (tsfin Thys).^ 

Mynhear wol gjin min goed hawwe, Thys, tinkerom. 

Thys. 

In earste klas Sulky mei gummieb&nnen en collings- 
assen : trge hünderd en fyftich, en der in passend tüch 
by: hünderdfyftich. 

Hein. 

Dat wirdt dos mei elkoar fiif hünderd goune. Kou, dat's 
tige billik hear, tige billikt 

Bartele. 

En haw ik den hwet sjieksP 

Thys. 

Mynhear, den is H allegearre like byldérich, gjin 
moaijer yn de baen. 

Bartele. 

Sa moat it wêze, hwent moai wol 'k it hawwe. 
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Fok JE, (to siden). 

Om de boe[ mar gau op to krijen. 

Bartele. 

En kin ik ien en oar nou dalik yn üntfangst nimme P 

Thys. 

Fensels, 't is alles kant en klear by my thüs. 

Hein. 

Hark ris, ik gean mei 't dlde spiltsje op reis. Thys 
stjürt my it nije efternei, en sa kom ik mei de pronk 
oan op de baen to Clingendael. 

Bartele. 
Hein hat it altyd dalik foar elkoar. 

. Thys. 
Sa den mar ófpraet, mynhear? 

Bartele. 

Ja, dat's goed. (Thys giet sitten. Tsjin Fokje.) Enjow 
my nou in glêske madera! 

Fokje. 

Astjobleaft, mynhear. (Hja tapet yn en b ringt it 
Bartele.) 

ACHTSTE TOAxVIEL. 

De foariöen. — Beak. 

Bean, (komt op^ nimt de pet óf ^ 
mei in hüging tsjin Bartele,) 

Yn 't wolnimmen, mynhear, ik bin Bean Skoetsje. 

4 
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Babtele, (great). 

Bean Skoetsje, o, skipstimmerbaes leau 'k. 

Beak. 
Jawol, mynhear, dy bin ik. 

Heiü. 
Mynhear hie praten oer in boeijer. 

Bartele. 

Ja wis. {Tsjin Bean.) En hawwe jy dy dingen yn 

f oarrie P 

Bean. 

Ik ha op 't eagenblik in boeijer, mynhear, nou krekt 
fen de helling en to wetter^ gjin moaijer yn Prysl&n. 

Hein. 
Ik ha it ding sjoen, mar it is manjefiek. 

Bean. 

En licht farre, it is in wónder. De measte prizen wirde 
den ek altyd woun troch de skippen by my makke. 

Bartele. 
En hwet kostet dou sa'n skipkeP 

Bean. 

Treddeheal tüzen goune. 

Bartele. 
Dy deale, dat riot er noch al yn. 

Hein. 

Wolnou, hwet scoe det for mynhear. 

Fokje, (to siden,) 
Ei né, as 't op is, is 't koaijen dien. 
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NJUOOENDE TOINIEL. 

De foarigek. — Gretskb, Wobbel en Lolkje, mei 
de hdnnen fol güd , koffers^ paraplus, ensfh. 

Gretbkb, (heal efter de pust), 

O heden, foi, bliid det wy to plak binne, Lokke. {Fdlt 
op in stoel del.) Hwet bis ik efter de pust . . . 

LOLEJE. 

Ja mefrou, de earmen binne my ek hast al heal lit 
it lid mei al dat halden en kearen. 

Bartele, (tsjin Gretské). 

Eoe de arbeider dy spillen den net efkes for jimme 
drage P 

Gretske. 

Och, dy man is for soks sa ünhandich, hwet sizze 
jimme oars, frouljueP 

Lolkje. 
Ja, dat is ek sa, mefrou. 

Wobbel. 
En lamme lea scille wy der net fen krije. 

Gretske. 

Nou né, mar it bigreatet my den altyd sa, Fokje, det 
in oar sa for yen skrippe, toaije en sjouwe inoat, omdet 
ik sels ek Ijeaver frij wol. 

Fokje. 

Soa, nou, elts syn sin, mar ik mei graech de minsken 
warber sjên en it is my sels ek net jamk to drok. 

Gretbke. 
Fensels, jy en ik binne twa. 
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POKJE. 

Dat is ek mar lokkich, hwent ik siz altyd, east, west, 
thiis best; en jimme binne al folie op 'e hutsel. 

Gretskb, 

't Is wier, mar och, in hopen scoene ek wol graech 
sa woUe lyk as wy, mar de iene kin hjir net om en de 
oare der net om, en fensels, wy kinne dat nou dwaen en 
nou dogge wy it ek. 

POKJE. 

't Is my tige best en ik hoopje tefFens det jimme folie 
wille hawwe meije. 

Gretske. 

Tankje wol. (Faget mei de büsdoek,) Poi, hwet bin ik 
efter de pust ... 

Bartele, {tsjin Gretske). 

En ik wie krekt yn ünderhandeling oer in boeger. 

Gretske. 

Oer in boejjer . . P Nou, dat liket my moai ta. Skipke- 
farre op de mar, dat is myn lust en myn libben. 

Heiit. 

Dat wist ik wol. Mefrou hdldt fen de friske loft. In 
hopen dames sitte ek mar fjirsten to folie yn 'e hulke. 
Parre, ride en fytse, dat is it libben . . . 

PoKJE, (to sidm). 

En de hüshalding forslofje litte. 

Bartele, {tsjin Van Tellen), 

Hé, Van Tellen, dat treft wol aerdich, det jy hjir krekt 
binne. 
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Vam Tellex, (giet opstean). 
Soa, mynhear? 

Bartele. 

\ 

Ja, wolle jy der wol for soargje det er in skipl^iis 
bouwd wirdt foart efter myn tün, foar yn de opfeart? 

Van Tellen. 
Astjobleaft, mynhear. 

Bean, {tsjin Van Tellen), 

Ik 9cil jo de mjitte wol efkes opjaen. 

Van Tellen. 

* • 

Is 't net better det ik mar efkes by jo oanrinP 

Bean. 

Ek al wer goed. 

Bartele. 

Dit komt dos foar elkoar. 

Van Tellen. 
Ja, mynhear. 

Bartele. 

As 'wy dos fen de reis thüs komme, den leit de boeger 
mei seil en treil for üs klear. 

Bean. 

Sünder missen, mynhear. 

Beint, {yn 'e doar^ sjucht nei 
buten), 

't Is tiid fen ynstappen hear, de trein is yn oantocht. 

(Men heart it fluitsjen, Allegearre yn 'e skripj mei de 
koffers en oare spillen nei buten to bringen^ mei füskjen 
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en y,dei-^sizzen en j^goede reis^ winskjen^ geane Gretske 
en Lolkje 6f. Fen de oaren bliuwe Wóbhel en Fokje yn 
de doar stean.) 

Hein, {hastich tsjin Bartele). 

Mar mynhear, nou ha ik noch gjin reisjild. 

Bartele, {ek hastich^ siket jild). 

Foi, hwet komme jy dêr let mei oan, de trein dy 
wachtet net. Ho folie moatte jy hawwe? 

Hein. 

It wirdt in hiele reis en ik kin for in man as mynhear ek 
net sa krinterich wêze mei foaijen, kom, jow mar in 
bankje. 

Bartele. 

Hünderd goune? 

Hein. 

Ei ja, dy't mynhear hjit, moat ek teane det er myn- 
hear is. 

Bartele, (jowt it jild oer). 

Dat is wier, hawar. 

Hein. 

Tankje wol en goede reis, mynhear! 

Bartele. 

Jo ek sa, en yn Clingendael sjuch ik jo wer. 

Hein. 
En ik mynhear! 

Bartele, (dfgeande). 

Bonjour! (De oaren sizze j^goên dei^ goê-reis!^) 
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TSJIENDE TOAl^IEL. 

FoKJB, WoBBEL, Beint, Van Tellex, Hein , Thys en Bban. 

Hein, (tsjin Thys en Bean). 

Sjea sa, en nou moat ik foart ek mar ris mei jimme 
ófrekkenje. 

Thys. 

Mei üsP 

Heik. 

Jawis, ik moat myn procinten hawwe fen itjinge jimme 
oan mynhear forkocht hawwe. Ik bin de twiskenman, 
en hwet miene jimme, as jimme oars sa gau forkocht 
hiene ? 

Thts. 

Nou né, oan- en ófrieden, dat skeelt altyd in hiel 
stik, dat is wier. 

Hbin, 

Pat is de hiele handel! 

Bean. 

En hwet scoene jy den hawwe moatteP 

Hein. 
Ik rekkenje yn sokke gefallen altyd fiif procint. 

Thys. 
Dat scoe foar my den fiif-en-tweintich goune wirde. 

Bean. 

En foar my hünderd-fiif-en-tweintich. 

Hein. 
Dat scil litkomme. 

Bean. 

Mar is dat net hwet bot? 



56 

Hein. 

BotP Men haifelt yen it mülwirk hast heal üt 'e 
liekken; en yett^rie, scoene jimme it buten my sa djiir 
forkoeht hawwe? Der ^ier gjin tinken oan ! 

Thys. 
Mar wy hawwe sels ek noch neat bard. 

Heik. 
Nou né, mar dat seil wol komme. 

Vak Tellen. 

Ik wyt net, jy hawwe sims fen dy rike Ijue, dy't 
yen mar dealis wachtsje litte kinne. 

Hein. 

Dat is wier. Nou kom oan, libje en libje litte. Thys 
twa ryksdaelders, en Bean in bankje fen fiif-en-tweintich 
goune, en den dalik bitelje. 

Beint. 
Dit slacht hird óf. 

Hein. 

Ei nou, hwet haw ik ek oan sa'n geting, lit my yn 
pleats ek ris royael wêze, ik gean ek nei Parysl 

Thys, (smyt twa ryksdaelders 

op ^e tafel). 
Aötjobleaft ! 

Bean, (jowt Hein in bankje). 
En hjir is in bankje fen fiifentweintich goune. 

Hein, {dt/H it jild opberget). 

Tankje wol. (Tsjin Wobbel.) En jow my nou in glêske 
kleare, Wobbel! 
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WoBBEL, (tapet yn). 
Astjobleaft. 

Hein, {tsjin Thys en Beint). 

Sa hawwe wy alle trjje wer in goede dei, en Van 
Tellen ek. , 

• Van Tellen. 

Dat is to hoopjen. 

WoBBEL, (jowt' Hein de kleare). 
Astjobleaft, Hein. 

Hein. 

Tankje Wobbel. En bo lang binnejimme nou boaskeP 

WOBBBL. 

Trjje jier. 

Hein. 
En yet togearre? 

WOBBEL. 

Mem is by lis . . . 

Hein. 

Nou ja, mem, — mar jo bigripe my wol. 

FOKJE. 

Hein mei graech ris pleagje, n't Hein? 

Hein, {tsjin de oaren). 

Jö sjuch, ik hie altyd wol hwet sin oan Wobbel, mar 
Beint hie ek sin oan hjar, en do ha ik it tsjin Beint 
forlern, mar dêrom like goede frjeönen, nouP (Hy stekt 
Beint de hdn ta.) 

Beint. 

Wis en trije. 
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Hein. 

Mar ik wier der earst al hwet biroerd fen en bin do 
ünder tsjinst gien. 

Thtö. 

Ha jy ek soldaet wêstP 

Heik. 

Jonge ja, buzaer, yn Den Haech, earste regiment, twade 
escadron tredde compie. 

Thys. 
Ik siz: foart mei dy hiele soldaterij ! 

Van Tellen. 

't Ia al bryk, men heart haat gjin minske oars praten, 
as elts is tsjin op de oarloch, de domenys preekje ek al 
hdnderden fen jierren : frede op ierde, en dat moardet er 
mar op ta. 

fiEAN. 

Myn bürman skeat langlêsten syn eigen houn dea, om- 
det it in skieppejager wier en krige proces „wegens diere- 
mish&ndeling'', en syn soan, dy't yn de East wier enyn 
ien skot trije Atsjeneezen deide, krige in medalje. 

De garen. 
Nou, nou! 

Hein. 

Ja man, der barre noch in hopen ünrjuchtfeaidichheden 
yn de wrald, mar ik moat fjirder en hwet ik fortard ha, 
is for mynhear. 

WOBBEL. 

Ja, dat's goed. 
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Hein. 

En nou ik mar op nei Ljouwert, Meppel, Zwol, Den 
Haech, Parys! En winskje jimme allegearre it beste. 
Bonjour ! 

De oaren. 

Dei Hein, goede reis, ensfh. (Hein 6f. Bean giet efkes mei.) 



ALFDE TOAKIEL. 

De foarigen, buten Hein. — Beint komt letter, 

POKJB. 

Hwet is my dat in lawaeimakker, dy selde Hein Swiep- 
slach. 

Van Tellen. 

Dat is wier, mar dochs oars ek wer net ünaerdich. 

Thys. 
Hy kin him tige redde. 

Bean. 

En wy hawwe troch him wol aerdige saken dien, as 
jimme tominsten noch hwet bliuwe woUe, den jow ik in 
rountsje. 

Thys. 

Dat is slim to wegerjen. 

Van Tellek. 
En ik moat wachtsje op de trein, en ha dos de tiid. 

Bean. 

Komoan Wobbel, trge glêzen bier. 

Wobbel. 
Astjobleaft. {Tapet yn,) 
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Thts. 
En jow lis ek in spil kaerten. 

Van Telleh. 

Jonge ja, in spiltsje krüsjasse, dat kin noch krekt, 't 
is dochs in forroune eftermiddei. 

FoKJE, (bringt de kaerten)^ . . 
Astjobleaft, in spiksplinternij spil. 

Thts. 
Tankje wol. Der is Beint. ek. 

Beikt, (komt op). 

Der haw ik twa wyldemannen óflevere, hwent jonge, 
hwet gyng my dat mei sprongen de dyk ut. 

POKJE. 

Men scoene sizze, ho giet it altyd goed. 

Beint. 

Okkerjouns hat hy hjir ris west, mei dit selde hynder, 
do sprong er sAnder kantroeren mei sulky en al oer de 
tolbeam. 

Thys. 

Hwet jy sizze! 

Van Tellen. 
En wie fensels frij f en tol. . 

Beint. 
Dat wyt ik net, mar it iene is oan 't oare weage. 

Bean. 
Kom ÏBeint, efkes mei yn 't rountsje. 

Beint, (ibylst hy sitten giet). 
Hwet scil der oan wei gean? 
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Beak. 

. Kriisjasse. 

WOBBEL. 

Jo ek in glês bier, Beint? 

Beixt. 
Ja, dat kin wol. 

Bean. 

Mar den for myn rekken, ik traktearje. 

Wobbel. 
Ja, dat's goed. 

Beint, (tsjin Bean), 

Jy Mune mar royael, scoe 'k sizze. 

4 

Bean. 

As H nou net lije kin, den kin H ek nea lije, en hwa 
jowt de kaert P 

Van Tellen. 

De Gidste mar earst. 

Bean. 

En hwa is dat? 

Thys. 
Ik tink fen ik. 

Bean. 

Oan Thys de kaert. 

Wobbel, (bringt it bier.) 

Astjobleaft Hearen! (Hja Jcrije elts in glês bier oan en 
drinke.) 

Pokje, (sjucht ünderwilen ta H 
finster üt). 

Mar hwet komt Lolkje der hird oanrinnen . . . 
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Db oaren. 
Lolkje? 

FOKJE. 

Ja, sjuch mar ris, Wobbel. 

Wobbel. 

O heden ja, en hwet in minsken dêr op 'e hoek, der 
is wis ünrie ! 

Beait, (smyt in kaert op 'e tafel). 
Skoppenhear ! 

Van Tellen. 

Skoppenhear, dat docht net sear, mar skoppenaes, dat 
is de baes. 

Thts. 

Wol for den divel . . . 



TOALFTE TOANIEL. 

De fgarigen. — Lolkje. 

Lolkje, (komt rimpen op). 

O heden, heden! hwet is 't nou binaud! Kom gau, 
kom gau! 

De oaren, (forheard). 

Ho sa, hwet is er to dwaenP 

Lolkje. 

Hein sit mei de hirddraver yn de sleat! 

De oaren, (allegearre hastich oerein^ 
rinne troch elkoarhinne^ 
wylst er hjir en dêf in 
stoel otnfdlt). 

Hein mei de hirddraver yn de sleat, o heden, foi ! och, 
och ! (ensafoarthinne^ — ünderwilen sakket it gerdyn.) 

EIN FEN it TWADE BIDRIüW. 



Tredde Bidriuw. 



It toaniel is in Üge moaije keamer ya it hüs fen Bai-tele. Op de eftergroun 
in pear doarren, dy iepen stean en hwertröch men yn in tOin sjucht, Oan de 
lofterhan fen de taskóger in gewoaoe doar, dér tsjin oer twa flnsters. T wieken 
dy finsters in tafel, dy Lolkje ré makket for iten en drinken. 



EABSTE TOANIEL. 

Lolkje, (allinne^ hja sjongt wize 
no. 4). 

Om in tafel ré to meitsjen, 
- Kreas en eptich, silverskjin 
En 't de gasten dwaen to smeitsjen 

Sa 't it nearne better kin, 
Sjuch, dat is for my rjue wille 

O, ik mei sa graech it sjên 
Dei in oar swiet sit to iten, I . 7. 

En 'k hö,ld sels der ek wol fen. » 



TWADE TOANIEL. 

Lolkje en Fokje. 

FoKjE, (komt op mei in pear 
nije skoen yn 'e hAn). 

Hjir binne de nije skoen for dy, Lolkje. 

Lolkje, {dy se oankrijt). 
Kom, moai sa, ik hie der al forlet fen. 
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POKJB. 

Dat wist ik en do sei ik tsjin Beint, lit iriy dy der nou 
efkes hinne bringe, den kin 'k mei-ien ek ris sjên ho 
deftich it der allegearre wol is. 

LoLKJiü, {dy de skoen bisjucht). 
Dat koe. 

Fok JE, {sjucht it Ms yn H roun). 

Nou, it is hjir al moai, hear! — En hwet seiste fen 
de nije stappers? 

LOLKJE. 

Tige kreaze skoen. 

Fok JE. 

3far net sa moai as dy do fen de Boargemaster syn 
dochter, wist it yetP 

LOLKJE. 

Nou, as ik it yet wyt, det is nou trije jier lyn. 

FOKJE. 

Hwet al in foroaring yn dy trije jier, do Bartele dyn 
baes, en nou dyn Mynhear! 

LOLKJE. 

Siz dat wol. 

FOKJE. 

En foldocht it dy hjir altyd noch goed? 

LOLKJE. 

Och, hwet scil ik sizze; sa lyk as nou wer, hjir sa'n 
skoft allinne to wezen mei de arbeidster en de feint, dat 
bigjint op 't lest to forfelen. 
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FOKJB. 

'k Wol 't best leauwe. 

LOLKJE. 

En buten dat is it bjir nou ek hiel oars as forbinne. 
Ik wyt det Bartlomeüs Pikkelius oars nimmen is as 
Bartele Pikkema, mar moat nou mynhear sizze tsjinoer 
det ik oars altyd baes sei. 

Fok JE. 

Wobbel bat, sa aste wiste, by de Boargemaster wenne^ 
dat wie der ck wol great en fornaem spil, mar alles altyd 
tige op regel, oarderlik en bistin(}ich. 

LOLKJE. 

En bjir binne de Ijue altyd foart, ef hawwe guds by 
hjar. 

POKJB. 

Om it mar ris krekt to sizzen sa as it is, den is it 
hjir in spilteje fen neimakke Dimter koeke, hja woUe 
mynhear en mefroa forteane, mar hawwe der gjin for- 
stan fen. En sokke minsken binne der tsjinwirdich, in 
hiele bult, dy hjar, ik wyt wol net hwet foardogge, mar 
det op 'e naed bisjoen, oars neat is as bluf en lawaei> 
makkerij. 

LOLEJE. 

Hja komme nou strak wer thüs, hawwe hja my skreaun 
en nimme in pear ütfenhüzers mei. 

POKJB. 

Soa, al wer in pear ütfenhüzers? 

LOLEJE. 

Ja, in pear lit Hollen. {Hja sjucht net H finster.) Mar 
hea, hwa sjucht hjir sa by 'thüs opP 

5 
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FoKJE, {dy ek buten sjticht). 
Dat is baes Yan Tellen, timmerman en taxateur. 

LOLKJE. 

Hy skriirwt ek; hé, hwet scoe dat bitsjutteP 

POKJE. 

Ja, dat wyt ik net, mar nou gean ik er mar ut, oars 
mocht hy my ek ris mei opskriuwe, en ik. wol net op 
de büelgoedstafei. 

LOLKJE. 

Op de boelgoedstafel, hie *k tocht! 

FOKJR. 

Jawis, hwent astou mienste det it allegearre goud is 
hwet er blinkt, den biste mis, famke. Ik kin wol mins- 
ken, dy de mynhear en de jifFrou spylje, en as hja elts 
sines jaen scoene, det hja den. net in stoel hiene, hwer 
hja op sitte koene, dat hjar egen wie. 

LOLKJE. 

Jy kinne de wrald better as ik. {Van Tellen tikket oan 
'e doar^ Lolkje seit) : Binnen ! 



TKEDDE TOAMEL. 

PoKJE. — Lolkje en Van Tellen. 
Van Tellen, (komt op). 
Scoe ik it hüs wol efkes troch meije? 

Lolkje. 
Om my wol, mar mynhear en mefrou binne net thiis. 
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Vam Tellew., 

Dat wist ik, mar dat is gjin biswier ; ik kom lit namme 
fen mynhear de öoede, hjir is in briefke. {Jowt dat oer,) 

LoLKJE, {nei it brief ke lezen to 
hawweh). 

O jawol, dit is yn oarderi Wol ik jo efkes foargeanp 

Van Tellen. - 

Astjobleaft. 

LoLEJE, (tsjin Fokje). 

En bliuw jy noch efkes P 

FOKJE. ^ 

Ja, dat's goed. (Lolkje en Van Tellen óf.) 



FJIBDË TOAiilEL. 

FoKJE, (attinne). 

As der nou mar gjin unwaer op bannen is, ik wyt ne^t, 
ik wyt net. De taxateur yn 'e bus ut. namme fen de 
notaris en de mot yn 'e kleankast, stiet al wakker gelyk, 
tinkt my. {Hja is sa pratende wei nei in tafeltsje gien, 
hwer in rest brieven en pompieren op lizze^ krijt der in 
brief 6f en lést it adres.) „Bartlemeüs Pikkelius'* Nou, 
sjea der, sa faek as ik dy namme bear ef sjucb, den tink 
ik jimmer oan ia skoarstienreager, dy bawwe gewoan 
wei ek fen dy ünmügelike nammen. {Hja Uit dizze brief 
wer del en krijt in oarenien.) En hwet is dit? {Hja lést.) 
„Peek en Cloppenburg." Wis in rekken fen in nij pak 
klean for mynhear. {Hja leit dizze brief ek wer del^ krijt 
in oaren en seit,) En dit? Ja wol: „Brennikmeijer in 
costumes." Dit scil wol in rekken wêze fen mefrou hjar 
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I nge sidene joepe. (Nei dizze rekken ek wer dellein to 

hatvweftj nimt hja de iene nei de oare op en lést.) „Wijn- 
handel, sigaren, vleesch-houwer, banketbakker, kruideniers- 
waren, nou, nou en mear fen dy snaren. (Krijt nou in 
biljet yn ^e hdnnen.) En hwet is dit noch? Spillen fen 
de üntfanger leau 'k ; jawis, (Hja lést.) Belasting en yet- 
ris belasting, „waarschuwing, dwangbevel ..." Nou, sa 
kin 't ek wol, tinkt my, in moai wolkom-thiis, hjer ! 
Och, och, as men dy moai^ hlizen sa foarby giet, lyk 
as dit hjir, den tinkt men al gau: hwet in rykdom, 
weelde, pracht en pronk, en as men den der safoUe ün- 
bitelle rekkens fynt, — giker, den moat men yen bisouwe, 
ho't it dochs mügelik is, det sokke minsken sa'n swé 
slaen doare. Ja, ja, 't is 't wraldtsje tsjinwirdich wol! 



FYFT£ TOANIEL. 

PoKJB. — LoLKJE en Van Tellen. 

Van Tellen, (wylst hy in skriuw- 

boekje yn 'ö hdn hat.) 
Sjea sa, nou wyt ik genóch. 

Pok JE, (to siden). 
En ik wyt, leau 'k, ek genóch. 

Van Tellen. 
En komme de Ijue hjoed thiis? 

LoLKJE. 

Dat hawwe hja my skreaun. 

Van Tellen. 
Dêr wirdt troch in hopen langhalzjend nei dtsjoen. 

LOLKJE. 

Dat kin men wol witte oan al dy rekkens en biljetten, 
dy bitelle wirde moatte. 



i 
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POKJB. 

As der den mar hwet is hwermei bitelle wirde kin. 

Van Tellen. 
Der komt it op oan, Fokje! 

LOLKJE. 

Nou, lis mynhear ia ryk! 

Van Tellen. 
Dat liket sa wol. -^ Mar kom, ik moat fjirder. 

Fokje, 
Ik gean mei jo. 

Van Tellen. 
Dat kin wol. 

Fokje. (tsjin Lolkjé). 

En folie plesier yn 'e merke, Lokke. 

LOLKJB. 

Tankje wol, jimme ek sa. 

Van Tellen, (t/n H 6fgean). 

't Is ommers ek wier, de merke is hjir fen 'e moam 
bigoun. 

Fokje. 

Ja wis, nou joun mar ris fen 'e sokken, baes. 

Van Tellen. 
Dy tiid is my üntkomd. (Van Tellen en Fokje 6f.) 
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SECHSTE TOANIEL. 

LoLKJE, (allinne^ bisjitcht de skoen). 

Moaije skoentsjes, hjer. Der myn hêste jurk by oan 
en de nge hoed op, nou, nou, den is Lokke moai. Mar 
kom, nou wer hird oan 'e gong. Alles moat yn de punt- 
sjes wêze as wy thiis kprame, hat mefrou my skreaun. 
(Hja set dit en dat torjuchte en sjongtj wize no. 4^) 

As wyom üs hinne sjugge, 

Rounom fine wy, dit 's wier, 
Minsken, dy oars nikster dogge 

As to libjen for plesier. 
Dêrmei scoe 'k net roalje woUe, 

Né, al bin 'k in earm bern, 
'k Mei sa graech myn bannen reppe, L^^;;.^^^; 

En in oar ek warber sjên, i 

(Effer de skermen wirdt er belle. Lolkje harkei.) Hwet 
is dat? Nou de arbeidster scil wol iepen dwaen, ik kin 
op gjin twa plakken tagelyk wêze. As it mynhear en dy 
mar net binlae» (Sjucht nei de klok.) Mar né, dat kin fêst 
noch net. (He^ tikket oan 'e doar.) Binnen! 



SAUSDE TOANTEL. 

LoLKJB en Hein. 



Dei" haste my. 
Dat sjuch ik. 



Hein, (komt op en liket in bytsje 
oansketten). 

Lolkje. 



Hein. 
Ik hab de nijkeap op stal set en tsjin de feint sein, 
det hy der goed op passé moat. 
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LOLKJB. 

Is der den wer in nij hynder komdP 

Heiic. 

Ei ja, ,,de Komeef dêr 't ik langlêsten mei yn de 
sleat sitten ha, do 'k nei Clingendael scoe, wier neat wir- 
dich, suver neat en wy hawwe dy do forroalle oan in fol- 
bloed Amerikt^en. In bêeten ien, dat siz ik dy 1 En 
drave! gleaun by de loft l&ns. 

LOLEJE. 

Nou ja, dat wyt ik nou al, mar hwet is dyn boadskip P 

Hein. 
Boadskip? Ik ha gjin boadskip. 

LOLKJB. 

Hwet dochst hjir den? 

Heiit. 
Ja sjuch, dat sdl 'k dy sizze. • 

LOLKJE. ^^i-'sr 

Den ek Ijeafst mar hwet gau. 

Hein. 
öauw leit tichte by Snits. 

LOL|[JE. 

Och, seur nou net. 

Hein. 
Bist haestich P 

LoLKJE. 

Ja wis, hwent mynhear en dy komme sa aenstons thüs. 
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Hein. 

Wolnou, ik woe dy freegje a^te joun ek mei my merke- 
halde woste. 

LoLKJE, iforwünderé). 

IkP 

Hein. 

Ja wis, dou; hwa oarsP 

LoLKJE. 

Né, tankje. 

Hein. 
Soa netP 

LOLKJE. 

Hein. 

Bin ik den to jong, ef to dld, to lyts, ef to great, to 
moai ef to mS,l, to earm ef to ryk, to wiis ef to domP 

LOLKJE. 

Né, neat fen dat alles. 

Hein. 

Soa, neat fen dat alles. — Jow my den mar in slokje. 

Lolkje. 
Wy hdlde hjir gjin herberch. 

Hein. 

Dat wist ik, mar siz ris, in lekkere segaer, kinst dy 
net for my fine? 

Lolkje. 

As mynhear foart is, den sitte de segaren hjir efter 
it slot. 
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Heiit. 

'Bifter it slotP — Nou, de segaren den mar Ijeaver as 
ik. (Wol hjar beet krije.) Mar kom, jow my 'den ... 

LoLKJE, (jowt him in draei oan 
'ö earen). 

Sa'n ien mienste ... 

Hein, (fielt nei syn holle). 

Ja mar, né mar, dy divel, it klappen mei de swipe 
dat kin ik sela wol. (Hy prüst) Hatsji! 

LOLKJÈ. 

En pak nou dalik op.ef it wirdt minder. 

• Hein. 
Minder? Soa, kin 't noch minder? 

(Efter de skermen wirdt belle,) 

Lolkje. 

Hein, sjuch nou detste foart komste, ik leau grif det 
mynhear en dy der binne. 

Hein. 
Scoe 't sa wêze? 

. Lolkje. 
Ja wis, to foart . . . (Fiert him nei de doar). 

Hein. 

Nou, folie plesier yn 'e merke, en buten dy binne 
der mear fammen 

Lolkje. 

Oars wier 't ek net best ; mar foart nou. 

Hein. 

Ja, ja, ik gean ommers al. (Hein óf). 
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AC HTSTE TOA^^IEL. 

LoLKJE, (allinne), 

Hwet in forfelende fint, dy selde Hein Swiepslach. 
Gjin wünder det Wobbel him net hawwe woe. ÏTou, al 
wier it ek de leste, ik liet him stean, sa'n hynste-tysker. 
Mar stil, der komme hja .... 

- (Men heart remoer efter de skermen. Bartele\, Oretske^ 
Thomas en Susanne komme op, Hja prate drok tsjin 
elkoar^ en Bette hjar spillen hjir en dêr del). 



NJUGGEXDE TOANIEL. . 

Barteï^b. — Gretskb. — Thomas. — Susanne en Lolkje. 

Gretske*, (tsjin Lolkje). 

Bliid, o sa bliid det wy hwer thiis binne, Lolkje . . • 
en hjir is hwet for dy ta wolkom thüs . . . (Hja jowt 
Lolkje in pakje oer). 

LÖLKJE. 

Tankje wol, mefrou, tankje! 

Bartele, (tsjin Lolkje). 
En hat mynhear de Goede hjir ek west? 

Lolkje. 
Né, mar baes van Tellen, de taxateur wol. 

Thomas. 
Zeker voor de belasting .... 

Bartele, (ünrêstich). 
Ja, ja, voor de belasting, maar dat komt wel torjuchte. 

Gretske. 
Mijnheer en mevrouw Bultman, gean sitten, onze 
stoelen sitto noflik. 
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SUSANNE. 

't Lijkt me hier waarlgk eene heerlijkheid. 

Thomas, (yucht nei de tafel). 
En, alles zoo lekker in do gereedheid voor de hap-hap. 

Gretskk, 

Ja, die faem, die wy hewwe, past gewoon weg D#g 
al goed op.. 

SüSANlTE. 

Dat is te zien, mevrouw Pikkelius. 

Bartele. 
Ik heb siker wol sin oan wat en hoe is dat met jimme P * 

Thomas, {wylst hja sitten gien 
binne). 

Mynhear Pikkelius, ik maak U al direct mijn compli- 
ment over de alleraardigste ontvangst. En wat een prach- 
tig uitzicht hier! 

SusAKirE. 

Ja, dat is typisch! 

Bartele, {nimt in flesse en skinkt 
yn). 

En wille wij nou. maar foart beginne met, een glêske 
rijnwijn P 

Thomas. 

Niets waar ik meer trek aan heb, mijn waarde gastheer! 

SüSANNB, {sjucht de tafel roun). 

En zie je die heerlijke boter en kaas, Prieslands trots, 

niet waarP 

Thomas. 

En die eijere, vleesch en ham ... 
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SüSANNB. 

Ja, alles* ziet er overheerlijk uit, 

Gretsee. 

Mynbear en mefroa moete faaar maar Diet ^noodigje 
litte. 

SüSAlfNB. 

Heb geen zorg lieve, we kenne elkaar nietwaar? 

Bartele. 

Elts moat mar beare, dunkt mg dat bij tbuus is, mei 
complementen bouden wy lis net op. 

Thomas. 
„Slugt en rugt", boe beet het ook weer. 

Bartele, {him forbetterjende), 
„Sljucht en Rjucht/ 

SUSANITE. 

Het valt wat af die Friesche taal goed flot te spreken. 

Bartele, (nimt it gUs). . 

Ja, mevrouw Bultman, dat is alle mans werk niet. iJt 
Fryske folk is eenvoudig, maar wij roemen op lis namme. 

Thomas. 
Dat heb ik wel eens meer gehoord. 

Bartele. 

Maar kom aan, ons earste glês wol ik hier mei wijde 
oan üs friendskip, op onze reis gesloten, en dat die 
friendskip nog yn lingte f en dagen foartdure mei, sjuch, 
daar drink ik op! 

Thomas, (wylst hja mei elkoar 
klinké). 

Op onze voortdurende vriendschap! 



I 
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Gretske. 
Dat dat sa bliuwe mag. 

SUSAKNB. 

Van dag tot dag! 

Gretske. 

En hoe smaket it jimme P 

THOMA.S. 

O, overheerlijk, mevrouw! 

SUSANNE. 

Ja, deze wijn is goed. 

Thomas. 
Aanmerkelgk beter dan in het buitenland. 

Bartele. 

Yn 't buitenland, zeg ik sa wol ris, daar eet men 
faek dit en dat op, wat men thuis net hebbe wol. 

SüSAXNE. 

Volkomen waar, Pikkelius. 

Thomas. 

Maar zeg reis, amice, hebbe jij nog gekend de Priesche 
harddraver „Sophia"? 

BlRTELE. 

Ja zeker, doe was ik nog in jonge, mar hwet koe dy 
hird; foaral op de koarte baen. 

Thomas. 
Verduiveld hard ! Op de lange baan hadden je later : 
„de Cramatjé", „de Poetsjec'' en meer anderen. Nu heb 
je op de korte baan : „de Huntres**, Engbertime", en op 
de lange: „de Hyrie", „de Chilo'* en zoo voort. 
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GRBT8EG. 

Wat kanne jimine die namen allegaar glêd opnoeme. 

Susanue; ! 

Ja, dat zeg ik ook zoo dikwijls ; net gelijk als wij 
vroeger op de Catechisatie het oude register moesten 
opzeggen, zooals : Genesis, Exodus, Levitekus^ Nummeri, 
Deuternomio, Jozua, Richteren, Ruth .... 

(Hja bigjinne allegearre to laeit^en). 

Bartele. 

Ja, mar né maar hoor, jou kanne de kaarten nog 
wel, mevrouw! 

SUSANNE. ' . ' 

Och ja, wat men als kind eenmaal goed geleerd heeft, 
dat vergeet men niet zoo licht. 

Thomas, {wylst men yn de fjirte 
mezyk heart). 

Maar luister! Hoor ik daar muziek? 

SüSAXlïE. 

Ja zeker, ik hoor het ook. 

Bartele. 
De merke is hjir van daag begonnen. 

Thomas. 

De kermis? Wel, komaan, dat zaakje kan hier nog 
eens recht aardig worden. {Hy neuriet de mezyk^ dy neijer 
komt^ sahwet nei): Tra, la, la, la. Tra, la, la, la ... 



/ 
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TSJIENDE TOiLNlfiL. 

Db FOARiaEif en Lolkje. 

* 

LoLKJB, (komt óp). 

Dêr is in spylman mei in wiif en freget, eft hy hjir 
wol in stikje spylje mei. 

Bartelb. 
Jonge ja, siz mar det hy yn 'e tün giet. 

Lolkje. 
Best, mynhear. (Lolkje 6f). 

Thomas, 

Twee muzikanten, een speelman en een vrouw, wat 
dat eens worden zal. 

Bartele. 

As de hearen ite, den zinge de gekken, zegt het 
sprekwird. 

Thomas. 

Heel aardig gezegd. Maar kom, daar zijn de lui. 



ALFDE TOAJiiiËL. 

Bartele, Gretskb, Thomas, Süsanne en de Spylmait mei 

SYN Wiif. (De spylman mei in harmonika^ it wiif mei 

in tromme; hinne frjemd opklaeid^enkommeop). 

De Spylman. 
Dames en heeren I Is het geparementeerd? 

Bartele. 
Jonge ja, spylje en sjong mar op! 

(De spylman en syn wiif spylje en sjonge wize no. 5). 
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De kermis is weer ingetreên 

Danst nu eens lustig rond, 
Zwier zingend door elkander heen 

Tot in den morgenstond. 
Tra, la, la, la, Tra, la, la, la? I / l 
Tra, la, la, la, la, la, la, f 

Wij denken nu aan geen verdriet. 

Maar nemen vrij en frisch, 
Van alles wat de kermis biedt 

En wat maar lekker is. 
Tra, la, la, ensfh. 

Het vocht, uit druiven ons bereid. 

Dat smaakt altijd naar meer. 
En geef aan ons een kleinigheid. 

Wij danken u dan zeer. 
Tra, la, la, ensfh. 

Bartele, (wylst de oaren yn de 
hdnnen klappe.) 

Moai sa, knap makke, bravo! ^ier zoo, der hawwe 
jou in gulden. (Hy jowt de spylman in goune.) 

De Spylman. 

Ten hoogste dankbaar. De Hemel mag u zegene! 
{Mei in djippe büging.) Dames, Heere! 

(De oaren sizze fen ^dag^^ en de spylman mei syn 
wiif geane óf.) 

TOA.LFTE TOANIEL. 

De foarigen, buten de spylman en syn wiif en Lolkje, 

Bartele. 
Nou, dat was in fleurich stikje. 
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Thomas. 

Vooral dat refrein : Tra, la, la, la, Tra, la, la, la, Tra, 
la, la, la, la, la, la. X^V slacht de maet mei it mes op it 
itensboardtsje,) 

LoLKJE, {komt op). 

Thys Tsjeltsje is er en freget eft hy mynhear ek efkes 
sprekke kin. 

Bartele. 

Thys Tsjeltsje, de weinmakkerP 

LOLKJE. 

Ja, mynhear, dy hat hjir fen 'e wikeek alearder west, 

Bartele. 

Soa, nou lit him mar yn de efterkeamer. 

Lolkje. 
Best mynhear! {Lolkje 6f.) 

ÖRET8KE, {tstjin Thomas en Susanne). 

Mynhear en Mevrouw Bultman, jimme moet jimme foaral 
bedione. 

Thomas. 

Waarde gastvrouw, u is wel vriendelijk, maar noodig 
ons maar niet te veel, dan raakt ge ons niet weer kwijt. 

Gretske. 

Nou, jimme kanne blieve, zoo lang as jimme mar woUe. 

SUSANNE. 

En dan komen jullie ook eens bij ons logeeren? 

Gretske. 

Dat zal der niet aan mankeare. 

6 
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LoLEjE, {wer op). 

Bean Skoetsje is er en freget eft hy mynhear ek efkes 
to wirden komme kin. 

Bartele. 

Bean Skoetje, o, dat scil wol oer de boeijer wêze, 
tink ik. 

Gretskb, {tsjin Bartele). 

Altyd komt dat folk hast as it yen net past. 

Bartele. 

Dat is wier. Mar de iene to reden stean en de oare 
net, giet ek al hwet min. 

Gretske, (tsjin Lolkje.) 

Wolnou, lit Bean don ek mar yn de efterkeamer, 
Lolkje. 

Lolkje. 

Best mefrou. {Lolkje óf.) 

Thomas. 

Een wagenmaker en een scheepstimmerman, als ik het 
goed begrepen heb. 

Gretske. 

Zoo is 't krekt, mynhear Bultman. 

SüSAKNE. 

De een te lande, de andere te water. 

Bartele. 
Beide mooi werk, mefrou, rijden en fare. 

Gretske. 

Jonge, wy koene morgen wol ris met de boeijer nei 
de meer . . . 



83 

SüSAJCKB. 

Dat zou ik heerlijk vinde. 

Thomas, {sjongt). 
,,Lieve schipper, vaar mij over ..." 

Gretske, 
Mynhear Bultman maakt zich nu al lekker, loof ik. 

Thomas. 

Scheepjevare, mevrouw Pikkelius, is bij mij nog de 
aangenaamste sport. 

Babtele. 

Wolnou, dan zulle wij dat moarn hebbe. 

Thomas. 

Accoord . . . 

LoLKJE, {komt op). 

Nou binne der wol trije tagelyk, dy mynhear sprekke 
woUe. 

Bartele. 

Trije seisteP En hwa binne datP 

Lolkje. 
De timmerman, smid en verver. 

Gretske. 
Nou, is H niet slim, hwet in oanloop ! 

Thomas. 

Och ja, mevrouw, dat gaat zoo als men met vele zaken 
te doen heeft. 
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Bij ons gaat dit precies gelijk, vooral als we eenigen 
tijd op reis zijn geweest; dan stapelt een en ander op, 
nietwaar ? 

B\RTELE, (nei him hwet bitocht to 
hawwen~ tsjin Lolkje). 

Allegearre mar yn de efterkeamer. 

LOLKJE. 

Best mynhear. {Lolkje 6f.) 

Gretske, {tsjin Thomas en Su- 
sanne). 

En willen wij nou even yn de tuin zien, dan kan Pik- 
kelius yn dy tiid gau ef kes mei dy minsken ófspreke. 

Thoma.8. 

Dat is een idee, mevrouw, waar ik volkomen met 
sympathiseer. 

Bartele. 

Maar stek u den eerst in segaer oan, mynhear Bultman. 

Thomas. 

Als onze waarde gastvrouw daar niet tegen heeft . . . 
{Krijt in segaer en stekt oan.) 

Gretske. 
O hearinken, né. 

SüSANNE. 

Een fijne sigaar vind ik wel aangenaam, maar die 
stinkstokken, ba ! ;; 

Bartele, 

Disse kostje mij de duizend, ik loof van sahwet by 
de sextich goune. 
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Thomas, {dampt, • Remoer efter de 
skermen). 

Ja, dat geloof ik direct, heerlijk hoor! Eom dames, 
de familie daarachter wordt, geloof ik, ongeduldig. 

« 

Bartele. 
Bi ja, wachtsjen ferfeelt altijd. 

SüSANNE, 

Zeker, mijnheer Pikkelius, dat gaat ons ook zoo, niet 
waarp 

(Thomas^ Smanne en Gretske óf).] 



TBETTJINDE TOANIEL. 

Bartele allinne^ letter Lolkje. 

Bartele. 

Mar dit wirdt in boel. — As Notaris hjir nou mar 
wie! Ik ha him skreaun om hjir om fjouwer ure to 
wezen, (Sjucht op it horloasje.) en der is 't nou al lang 
oer. {Hy giet nei it tafeltsje, hwer de rekkens op lizze^ 
en dikert der hwet yn om,) It liket siker wol det hja 
my oandwaen woUe . . . Ho kinne hjir oars al dy 
rekkens sa binnentiids komme? As notaris nou mar jild 
stjürde . . . {Nimt in pompier yn ^ehdn): „DwangbeveP. 
't Is wier, ik ha myn bilêsting net op 'e tiid bitelle, en 
gjin cint mear yn 'e hus. Bultman moat tüzen goune 
fen my hawwe, dy ik op reis fen him liend ha . . . Ho 
moat ik hjir mei oanP 

Lolkje, (komt op en jowt in 
brief oer), 

It kompliment fen mynhear „de Goede". 
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Bartele, 

Tankje wol. {Lolkje 6f.) Doch einlïks \{Wylst hy de 
brief iepenbrekt) As ik nou mar jild krij . . . {Hy lést): 

„ Geachte Heer! 
„Ik heb hedenmorgen, naar aanleiding van Uw geëerd 
„schrijven, door den Taxateur Van Teilen Uw huis en 
„inboedel nog eens laten opnemen en kan U volgens 
„ontvangen rapport, geen geld meer leenen daar een en 
„ander bij eene eventueele publieke verkoop, de bestaande 
„hypotheek nauwelijks zal kunnen dekken. 

Groetend, 

De Goede". 
Och heare, wie'k nou mar dea! 



FJIBTJINDE TOANIEL. 

Bartele en Gretske, letter Lolkje. 

Gretske, {komt op). 

Mar Bartele, rekkenje nou dochs óf mei dy minsken, 
hja wirde sa üngedildich as ik wyt net hwet. Ik ha 
hjar al sein, det jy net rjucht goed wierne, en dot jy 
sa aenstons wol komme scoene, mar ik kin hjar ek net 
langer oan 'e praet haldo, hwent hwet meije mynhear 
en mefrou Bultman den wol tinke, kom, toe, sjuch det 
dat folk de doar ütkomt. 

Bartele, (jowt hjar in brief). 
Sjea, hjir de brief fen notaris ! 

Gretske, {nei lézen to hawwen). 

Mar myn goede ginst, hawwe wy den nou alhiel gjin 
jild om mei dy minsken óf rekkenje to kinnen P 

Bartele, (forlegen). 
Wy binne earm, Gretske. 
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Gretske. 

Earm? Mar hwer is dat jild den allegearre sa ringen 
bleaun P 

Bartele. 

; Ja, dat kin ik jo ek wol freegje. 

Gretske. 

Ik ha it net opmakke. 

Bartele. 
Ik like min. 

Gretske. 

Dat spyljen oan dy bank, en dat wêdzjen by dy hird: 
draverijen ... 

Bartele. 

Fensels, dat hat jild koste, mar litte.wy elkoar nou 
gjin forwltings dwaen ... 

Gretske. 

Jy giene yn haedsaek altyd oer it jild, en ik miende 
det it wol lije koe ... 

Bartele. 
Och, sanikje nou net. 

Gretske. 

Ik sanikje net, mar as ik dit witten hie, den hie ik 
nea op reis wollen. 

LoLKJE, {komt op), 

Mynhear, de minsken der efter wirde sa üngedildich, 
det er gjin hüs mear mei to halden is. Hja skelle myn- 
hear lit for keale jakhals en mynhear niks en alsa mar 
mear. 
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» 

Bartele. 

Lolkje, Mld dy stil! en siz det ik hjar allegearre sa 
dalik to wird stean scil en det ik dwaende bin om jild 
klear to krgen for de iene sa wol as for de oare. 

Lolkje. 

Best mynhear. (Lolkje 6f.) 

Gbetske. 

Nou ek noch lige, wy hawwe ommers gjin jild . .. 

Bartëlb. 

Earmoed siket list, mar der binne de hear en mefrou 
Bultman, scoene dy üs ek noch helpe kinne en woUe! 

Gretske, {mei in sticht). 

Dat is to hoopjen. {Thomas en Susanne komme op,) 



PTFTJINDE TOANIEL. 

Bartele. — Gretske. — Thomas en Susanite. 

Bartele, {oandien), 
Mynhear en mefrou Bultman ! 

Susanne, {rimpen^ siket hjar spil- 
len hy elkoar). 

Ja maar, nee maar, hoor eens, wij gaan weg; wat 
hebbe we met die ellende hier noodig? Die mensche daar 
achter schreeuwe als varkens . . . 

Thomas, {ek oan H ynpakken). 

En brulle als leeuwe . . . 

Gretske. 

Och kom, nou net sa rimpen, wat magge dy minsken 
wel tinkeP 
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SUSAHNE. 

Dat kan me niet scheele, maar wij gaan weg en gauw 

oök. 

Thomas, {tsjin Bartele), 

Zeg, geef mij mijn duizend pop, die ik je geleend heb 
aan de speelbank. 

Bartele. 

Beste frjeon, ik hab gjin jild. Myn notaris scoe my jild 
stjürd hawwe en bliuwt wei en sadwaende rint ien en 
oar hjir op 't eagenblik hwet speak, och sooene jy my 
net heipe kinneP Ik wol 't jo letter wol dübeld forgoedzje. 

Thomas. 
Nu nog mooier . . . 

SüSANKB. 

Niet doen, Thom, de boel is hier aangebrand, weetje, 
en erg ook. 

Thomas. 
Ik heb het in de neus, Sus . • . 

SÜSANKE. 

Een kamer vol schuldeischers en geen cent in huis! 

Thomas. 
Dat hebbe we nou van die eenvoudige Frieze, die zoo 
op hun naam durve roeme. 

SüSANNE. 

Jawel, je naam geeft je niet veel, alsje je duiten kwijt 
bent. 

Thomas, (tsjin Bartele), 

Komaan, laat mij je nieuwe harddraver van stal neme, 
en wij zijn quitte. 
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B\RTELE. 

Mynhear Bultman, och ha meilijen mei üs. Mar as it 
net oars kin, wolnou, goed, krij him mar, den is dat to- 
minsten lyk. 

Thomas, (haestich tsjin Susanne.) 

Suus, kom mee, voor dat een ander het paard nog voor 
ons wegneemt. 

SuSAJfNE. 

Ik ben gereed. {Tsjin Bartele en Gretske.) Adju! 

Thomas, {ek sa). 
Adju! {Thomas en Susanne haestich 6f.) 



SECHSTJINBE TOANIEL. 

Bartele en Gretske, letter Lclkje. 

Gretske, {dyH op in stoel delf dit). 
Och, och ! 

Bartele, {sucht). 

Ja! — En ho moat ik nou mei dy minsken der efterP 

Gretske. 
Jk wit it net. 

Bartele. 
Hear ris, ho't hja oangean. {Remoer efter de skermen). 

Gretske. 
Ja, ik hear it wol. 

Bartele, {by H finster). 

Och heare, der geane hja al hinne mei üs moaije 
.Goudvos" I 
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Grbtske. 

Lit him mar gean, ik hoopje det ik him nea wersjuoh. 

LoLKJE, (komt op). 

Mynhear en mefrou, ik kin de minsken der efter net 
mear keare. 

Bartble, (rint forlegen hinne en 
wer), 

Hwet in tastón, hwet in tast&n! 

{Efter de skermen wei wirdt roppen: Wy wolle üs 
jild hawwe, üs jild ! Dêrop in Mele bulte remoer^ en 
Thys^ Bean^ Hein en mear komme op). 



8AÜNTJINDE TOANIËL. 

Bartele, Gretske, Lolkje, Thts, Beait, Van Tellen, 

De Ferwer, Smid en oaren. 

Thts. 

Mar siz ris mynhear Pikkelius, elts ropt det jy oan 
alle einen en kanten to koart komme, en nou hellet my 
dy HoUanner hjir jou hirddraver fen 'e stdl : mei dat? 

Bartele. 

Myn goede man, ik bin forlegen . . . 

Thts. 

Dat leau ik graèch, mar wit jy hwet : den ik myn 
öulky en tüch. 

Bartele, 
Gean jou gong, hwent jild kin ik jo net jaen. 

Bean. 
Den ik myn boeijer, as dat meiP 
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Bartele. 
Ik Bcil ^t jo net bilette. 

Hbik. 
Mar ho krije ik en dy oare minsken den hjar jildP 

Vait Tellbit. 
Ja just .... 

Bartele, {skjin forlegen). 
Ik wit it net, ik wit it ueti 



ACHTTJINBË T0A:4I£L. 

De FOARiGEN en De Goede. 

De Goede, (komt op). 

Yn namme der Wet, neat der hjir lit : ik liz bislag op 
alles!; 

Gretsee. 

Ofij, ofij! 

{Under remoer sakket it gerdyn). 



Blir FEN IT TREDDE BIDRIUW. 



Fjirde Bidriuw. 



It toaniel is gelyk as yn it earste bidriuw. Hja bawwe koQe en ia stik 
iten op 'e tafel, • 

EARSTE TOANIEL. 

Babtele en örbtske. 

Bartble, {sü op 'e skammel), 
Gretske I 

Gretske, {sit to naeijen). 
Hwet is 'tP 

Bartelb. 

Scoe der nou wol ien op üs wide wrald to finen wêze, 
dy it sprekwird „Skoenmakker, hdld dy by dyn leest" 
better bigrypt, as ikP 

Gretske. 

Bartele, lit lis gjin ê-lde kij dt 'e sïeat helje, mar 
forjitte hwet efter us is, en mei flitich wezen wer goed 
sjên to meitsjen, hwet wy mei liddich rinnen forgrien^d 
hawwe. 

Bartele. 

Dat binne o, sokke goede wirden, mar yens eigen 
forkeard dwaen to forjitten, wol sa min ; jimmer komme 
dy dingen my hwer foar de geast, en den fiel ik my sa 
üngelokkich. 

Gretske. 

As de straffe field wirde koe foar it bigean fen de. 
sünde, h^et scoe dat in hopen yn de eagenblikken fen 
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forlieding steande halde kinne; mar dat is sa net, en 
sadwaende wirdt er om de gefolgen net tocht, en men 
giet fen kwea ta kwea, ta salang det de wal it skip 
keart, en men sit op 't strS^n. 

Bartelb. 
Yn it arbeidzjen leit üb gëlok, net yn 't liddich rinnen. 

Gretske. 

Dat hiene wy beide earder ynsjên moatten. 

Bartele. 

Ho lokkich, det wy hjir noch wer tolanne komd binne, 
yn myn eigen dlders hüs. O, de mürren'prate tsjin my, 
as ik alles bitink hwet er bard is. 

Gretske, 

Dat is to bigripen, en ho goed fen Beint, det dy üs 
hjir wer to plak holp. 

Bartele. 

Siz dat wol. — Mar hwa is der? 



TWADE TOANIEL. 

Bartele, Gretske en Hein. 

Hein, (komt op^ en liket in hytsje 
kreupel^ hat in greate 
doos oan in rieme^ skean 
oer H skouder). 
Dêr hawwe jimme my. 

Bartele en Gretske. 
O heden, Hein . . . . ! 

Hein. 
Ja ik, en ho giet it jimme P 
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Babtele. 

Dat kinne jy sjên. 

Hein, 

Fen de mof yn 'e tomme ... Ja man, de minske 
siket syn wei, mar de Himol bistjürt syn gean, wirdt 
der wol ris sein, — en ik bin kreupel. 

Babtele. 
Jy kreupel, ho is dit? 

Gbbtske, (jowt in stoel). 
Gean sitten, Hein. (Dizze docht dat). 

Heik. 

Ja, sjuch, do mei dy reboelje by jimme bin ik fêste 
pikeur wirden oan de stal „Verdek", en bin do mei in 
wedrin mei hindernissen, dat is springen mei 't hynder 
oer hikken en sleatten, oer de kop flein. It hynder dea 
en ik kreupel. 

Babtele. 

En kinne jy nou net mear rideP 

Heik. 
Né man, üngeskikt, totael üngeskikt. 

Gbetske. 
En misse sadwaende jou kost winning. 

Heiit. 
Al hiel en al, frou. 

Babtele. 
En hwet dogge jy nou? 
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Hein. 

Ik rin mei in bytsje keapmanskip. Pompier, pinnen, 
sjippe, jern en bèn, knoapen, spjelden, nillen, hekken 
en oezen, lusjefer, ensafoart, ensatbart . . . 

Grbtske. 
Och heden! 

Hein. 

Ja frou, as H net kin sa 't nioat, den moat it mar 
sa 't kin. 

Bartele. 

Mar dy hearen eigeners fen dy stel, mei hwaens 
hynder jy det üngemak hawn hawwe, hawwe dy jo net 
hwet in forgoeding jown ? 

Heiit. 

Dy hawwe my ütflokt en wei-jage, en hiene it mear 
to dwaen mei it hynder as mei my. 

Gretske. 
O foi, hwet hirie minsken, 

Hein. 
En nou is dy std,l failliet. 

Bartele. 

Dy stai failliet! 

Hein. 

Ja, trije greate hearen, dy de eigeners fen dy stAl 
wiemen, hawwe dy yn faillissemint. gean litten, en 
elts hwa hwet oan dy stal levere, ef oan dy st&l for- 
tsjinne hat, krijt gjin cint. 
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Bartele. 

Mar dy greate hearen? 

Heiiï. 

Spylje fordek. Né sjuch, as ik der oan tink, den bin 
ik wol earm, mar dochs earliker as dy greate hearen, 
hwent nimmen dy't in cint fen my hawwe moat. 

BARTEÏiE, {mei in sucht). 
Koe ik dat ek mar sizze; 

Heik. 
Is jon saek den net ófhandele? 

Bartele. 

Jfotaris de Goedo hat.do op. iens bislach lein op alles 
hwet wy hiene en dêrnei is alle los en fêst forkocht, mar, 
hja koene lang net ta hjar jild komme. En nou hab ik 
der sa'c lest fen, det dy minsken sa'n skea fen my hawwe. 
O, neat dat ik Ijeaver wol as lyk wêze en den mar foart, 
for altyd foart. 

Hein. 

In lyk man is in ryk man, dat is wier; mar lyk to 
wezen en gjin cint yn de büze to hawwen om in bpltsje 
keapje to kinnen, den kin men it laeitsjen ek wol litte. 

Gretske. 

Dat kin ik my foarstelle. Hjirsa, Hein. {Hja jowt Mm 
in pantsjefol kofje^ mei in bêltsje.) 

Heiw. 
O, tankje wol. 

Bartele. 

Ja, sjuch, myn broer is sa goed west en hat üs hjir 
Wer yn 't spil set en nou moat ik earlik sizze, de mins- 

7 
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ken binne üs ek wol tagedien. Mar sa lyk as Van Tel- 
len, Thys en Bean en mear oaren hawwe in hopen skea 
fen my hawn. 

Hein. 
En ik den? 

Bartele. 

Ja, jy ek, ik wit it allegearre net ienders sa krekt 
mear* 

Hein. 

Jy binne oan my noch in rekkening skildich fen twa- 
hünderd goune. 

Bartele. 

« 

Soa, twahünderd gouneP 

Hein. 

En dêrom bin ik hjir nou eigenlik komd. 

Bartele. 
Om dat jild? 

Hein. 
Ja. 

Gretskb. 

Mar wy hawwe gjin tsjien goune yn 'e hüs. 

Hein. 
Dat leau ik dalik. Mar kinne jiiilme net erveP 

Babtele. 



WyP 

Ja, jimme. 



Hein. 



Gretskb. 
Ik woe wol det it wier wie. 

Hein. 

Pen in &lde omke f en jimme yn Amerika. 

Bartele. 

Om earlik de wierheid to sizzen, den hiene wy der al 
jimmer üs hope op, mar dat liket mis roun to wezen. 
Wol hawwe wy foar in wike ef hwet biskie krige, det 
hy forstoarn is, mar fen ervjen gjin wird. 

Hein. 

Nou, it is my skreaun en do sei ik by my sels, do't 
ik dat lies, nou dalik de stap der ünder en hear ris ef kes, 
hwent sa jimme nou al witte, bin ik myn cinten ek al 
o, sa breanedich. 

Bartele. 

Hein, it docht my sear, det ik jo net bitelje kin. 

Hein. 

En nou spriek ik niis Van Tellen, Thys en Skoetsje 
en dy hiene der ek praet fen heard, sünder det ik der 
oer bigoun. 

Gretske. 

Jfou^ dit is frjemd, wol hawwe wy tiding krige fen de 
man syn dea, sa't Bartele niis sei, mar fen ervjen gjin 
sprake. (Tsjin Bartele.) Mar wit je hwet, rin jy efkes 
oer de dyk nei Beint en freegje dy ris, eft dy der ek 
hwet fen heard ha. 

Bartele. 

Mar den scoe hy lis wol biskie dien hawwe, as dy der 
hwet fen wiste. * 
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Gretske. 

Dat is wier, mar hear mar rifl ef kes, dyn gong is gjin 
doktersgong. 

Bartelb. 

O heden né. (Docht de huis oan.) En as 't sa ris wie, 
ik wie siker de Keninginne to ryk. (6f.) 



V . « 



TREDDË T04N1EL. 

Gretske en Hein. 

Hbin. 

Ik hab oan dy stdl „Verdek" noch trijehünderd goune 
to goede. 

Gretske. 

Hwet jy sizze. 

Hein. 

Ja, en hjir twa, dat is fiif-hünderd goune ; oars in 
moai somke om er hwet mei to bigjinnen, mar as men 
it al yn 't boek stean hat en de Ijue bitelje yen net, 
den is it noch hertsear op de heap ta. 

Gretske. 
Siz dat wol, mar wy kinne net bitelje . . . 

Hein. 

Nou né, en lit üs der nou ek mar net fjirder oer 
prate ; as jimme it hienen, ik scoe der gjin trije tellen 
mear op ha to wachtsjen. 

Gretske. 

Dêr kimie jy wis fen wêze. 

Hein. 
En ho giet it hjir oars yn 't doarp, en mei de famylje P 
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Gretskb, 
o, tige best, by Beint en Wobbel is de widze oer de flier. 

Hwet jy sizze. 

Gretske. 
Ja, hja hawwe in alderljeafste jonge. 

Hein. 

En de kost winning? 

Gretske. 

Dat is sa best as 't kin, hja hawwe in jildwinning, 
moatte jy tinke. 

Hein. 

Kloeke dimmene Ijue, dy't jimmer de foet by't stik 
h&lde, binne der eigenlik mar to min yn 'e wrald. Weelde, 
pracht en pronk lokket üs minsken oan, krekt en gelyk 
as it spegelglêdde iis, en men bitinkt it faek net op 
ho'n djip wetter men yens libben wol weaget. 

Gretske. 

Allegearre wier, Hein. 

Hein. 

Sjuch, wy kinne der nou oer prate, wy binne minsken 
fen ünderfining, Gretske. 

Gretske. 
Sa is 't krekt. 

Hein. 
En licht wol in foarbyld for folie. 

Gretske. 

't Is wier. — Mar sjuch, der komme van Tellen, Thys 
en Bean siker oan. 
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Heiit. 

It folk komt sadwaende by de Ijue. 

Gretske. 
Och, och, koene wy nou mar bitelje» 

Hein. 
Ja just, ek neat hwet ik Ijeaver woe. 



FJIBDE TOANIEL. 

Gretske, Hein, Van Tellen, Thts en Bean. 

Van Tellen, {tsjin Gretske). 
De baes net by de wirken P 

Gretske. 
Né, dy is efkes nei Beinte's. 

Van Tellen. 

Jawol, soa. Wy hiene heard, det jimme erfd hiene, 
ef ervje koene . . , 

Gretske. 
Ja, dêrom is Hein hjir ek al komd, mar wy witte fen neat. 

Van Tellen. 
Dit is frjemd. 

Gretske. 
En dêrom is Bartele nei Beint. 

Thys. 

-Men hat noch al gau ris, tinkt my, det, as as hjir en 
der praet fen is, det er den ek altyd hast wol hwet fen oan is. 

Gretske. 

Gean sitten, manljue. Bartele scil wol ringen hjir 
wer wêze. (Hja geane sitten). 
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Thys, (tsjin Hein).' 
En ho giet it jo dêr yn Holldn mei de hirddraverij ? 

Heiit. 

Myn patroans binne failliet, de hirddravers by de 
filder, en ik kreupel en yn 't ünderbaeitsje. 

Van Tellen, (laeitsjendé). 

Dat is koart ófpraet en düdUk ek. 

Hein. 

Lijen man, kleare bare lijen. 

Van Tellen. 

En mynhear Bultman, ho giet dat? 

Hein. 

Dy is nei Amerika tein en is de man dy my skreaun 
hat, det hjir hwet to ervjen foei. 

Gretske. 

Koe dy den dy omke f en Bartele en BeintP 

Hein. 

Dêr wit ik neat fen, mar dy hat it my skreaun. 
Sjuch, hjir is it brief. {Jowt in brief oan Van Tellen), 

Van Tellen, (nei it brief lézen to 

haunoen). 

Det liket den forfêst wol gjin los praetsje to wezen. 

Gretske. 

Né, nou 't ik dit hear, bin ik fol hope. 

Thys. 

Ja, sa giet it my ek. En is dy mynhear Bultman nou 
den ek failliet p£ 
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Hein. 

Né, dat nou just net, mar dy is der mei hirddraven 
ek al net better op wirden. 

Grbtske. 

Ja, dat hirddraven, dat hirddraven, dat bat üsjild koste! 

Hbi5. 

Noch net allinne dat hirddraven, Gretske, mar dat 
wedzjen, dat er yn 'e léste tiid by komd is, dat hat it 
spil bidoam. 

Thts. 
Dat leau ik dalik mei dy, Hein. 

Hein. 

Ei, hwet scoe't ; 't is gjin hirddraven mear om de ear, 
sa as foarhinne. 

Thts. 

Né, dat liket neat. 

Heiit. 

It bigjint ho langer sa mear in Hazardspil to wirden, 
mei allerhdnne slüohslimmigheden derby, dy ik jim;ne 
; sa yn 't koart net sizze kin, mar hwer in bulte jild mei 
woun, mar ek mei forspile wirdt. 

Gretske, (rnei in sucht). 
Der witte wy ek fen . . . 

Hein. 

Nou, my tinkt it. Ja sjuch, foarhinne gyngen de min- 
sken nei de hirddraversbaen om moaije hynders en moai 
draven to sjên, mar nou geane in hopen der allinne 
hinne om to wedzjen. De moaije Pryske sjeazen sjucht 
men hast net mear; twa tsjillen mei in stokraemt en 



) 



V 



105 

der in man op, faek en folie opklaeid, sadet it wol in 
pyjas liket üt in hynstespil, mei in hynder der faek 
foar sa meager as barnhout, sadet men sims yn 'e wille 
is om to freegjen: „Siz ris man, hawwe jy wol inmes?" 

Thys. 
Hein, hwet gieste der wer üt. 

{De ,oaren jowe bliken f en goedkarring.) 

Heik. 

Hwet ik siz, wirdt troch in hopen minsken wol tocht, 
mar hja halde hjar stil en ik blaf it er üt. 

Vak Tellen. 

As ik it goed bigrepen ha, den is 't in modespiltsje, 
oerwaeid üt it bütenlan, hwer de greaten yn foar geane 
en de lytsen, dy hjar folgje, forüngelokje. 

Heik. 

Der slane jy de spiker krekt op syn kop, mar kom, 
der is Bartele. 



FIIFDE TOAl^IEL 

De foarigen en Bartele, dyH opkomt. 

Gretske, {tsjin Bartele), 
Wol, ho is 't? Wy binne allegearre al tige nijsgjirrieh. 

Bartele. 

Dat wol ik graech leauwe. — Nou, Beint wier nei 
notaris De Goede en Wobbel forhelle my det hja dit 
praet ek al heard hiene. Mar nou hiene hja jisterjoun 
let in brief krige üt Amerika, mar der koene hja gjin 
wiis üt wirde, trochdet hy yn 't Ingelsk skreaun wier, 
mar de namme fen Omke kaem er yn foar en ek cifeiii 
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Yks Telleit. 
Dat bigjint eiker hwet to lykjeD. 

De oaren. 
Ja, dat tinkt my ek. 

Thtb. 
Mar hwerom den nou ek yn H Ingelsk to skriuwenP 

Vait Tellejt. 

Dat is dêr de tael, krekt gelyk as Frysk en Hollansk 
bjir de tael is. 

Hein. 

De minsken binne, hwet it praten oangiet, eigenlik 
noch dommer as de ezels, hwent dy gftle allegearre gelyk 
en forsteane elkoar op 'e prik óf. En set nou ris in 
Fries, dy oars net forstiet as Frysk en HoUènsk, tsjinoer 
in Ingelskman, dy oars net forstiet als Ingelsk, den steane 
dêr twa minsken by elkoar, dy beide forlegen binne, 
omdet hja elkoar net forstean en bigripe. 

Van Tellen. 

't Is wier, en hiene hja elts in ezel by hjar . . . 

Hein. 

Dy scoene mei elkoar prate kinne. 

De oaren, {laitsje en sizze:) 

Dêr is in bult fen oan, sa is 't . . . 

Hein. 

Yn it rekkenjen brükt men oeral deselde cifers, yn if 
spyljen deselde noaten ; hwerom yn üs praten en skriuwen 
'\.-'^ net deselde wirden. 
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Van Tellek. 
Dat scoe o, sa maklik wéze for alle minsken. 

Hein. 
En Beint hie net mei it brief nei notaris ta hoegen. 



SEOHSTE TOAKIEL. 

De foarigen. — De Goede. — Beint. — 

WOBBEL en FOKJB. 

Notaris. 
Nou, nou, hwet in omsittend laech. 

Bartele. 

Ja, mynhear de notaris, wy binne allegearre al tige 
foriangjonde nei hwet wy f en jo heare scille. 

Thts. 

En as men mioDt, det er hwat to heljen is, mynhear, 
den moat men yen der mar by jaen. 

Notaris, (dj/ in brief tofoarskyn 
hellet), 

Jy hawwe gelyk, man, dy't efteroan komt, bite de 
hounen, seit it sprekwird. 

Gretske, (tsjin Bartele). 
Hwet bin ik nijsgjirrich. 

Bartele. 
As dit lis rêdzjende ingel nou noch ris wêze mei. 

Notaris. 

Prjeonen ! (De oaren nimme hj ar hoedden en petten alle- 
gearre óf.) Foar sa'n skoftsje kaem Beint by my mei dit 
brief, yn 't Ingelsk skreaun en der Beint en licht gjin 



108 

ien fen jimme dy tael forstiet, scil ik de ynh&Id, op for- 
siik fen Beint, jimme mar yn 't Frjek meidiele. (Bliken 
f en ynstimming.) Der stiet den yn dit stik, det Pibe Bokkes 
Pikkema de tredde fen de foarige moanne forstoarn is en 
flet hy fiiftich tüzen goune neiliet. Fjirder, det hy by 
testemint dat jild ta komme litte woe oan syn beide 
omkesizzers, Bartele en Béint Pikkema . . . 

Bartele en Gretske. 
Godtank! 

De oaren. 

Ja, siz dat wol, wy sizze it mei. 

Notaris. 
Mar hwet er nou komt, is minder moai, Tral for Bartele. 

Bartele. 
En det isP 

Notaris. 

Hjir stiet, det de forstoame yn 't lest fen syn libben 
heard bat, det Bartele Pikkema troch lotsjen in great 
man wirden is en ut heechmoed syn egen namme fen 
Bartele Pikkema foroarje litten bat yn Bartelomeüs Pik- 
kelius, hwet de forstoarne freeslik tsjin 't sin wie en det 
by dêrom op syn stjerbêd in nij testemint makke bat, 
bweryn Beint Pikkema allinne as syn ienige erfgenaem 
neamd wird. 

Gretsee. 

Ocb heare! 

Bartele. 

't Is eft ik troch de groun sink. 

Hsiir. 
Hwet folget hjir de straffe op de sünde! 
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Gretsee, (tsjin notaris). 
En krije wy nou neatP 

Notaris. 

Van Tellen. 

En wy den fensels ek net. 

Notaris. 
Dat folget. 



En Beint alles P 



Ja. 



Gretske. 



Notaris. 



Bartelb, (róllet de fusten op tsjin 
him sels). 

O, dy forflokte heechmoed . • . 

Gretske. 
Hwet hat dy üs üngelokkich makke. 

O aren. 
En üs derby ... 

Beint. 
Mynhear de- notaris P 

Notaris. 

WoUe jy hwet sizze? 

Beint. 
Ja. 

Notaris. 

Efkes stilte, fijeonen, it wird is oan Beint. 
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Bbint. 

Jy, mynhear de notaris, binne de man dyH hjir for 
myn broer, sa goed as dat koe, skjin skip makke hat, 
en ik bin nou folgens it stik dat jo üs meidield hawwe, 
allinne erfgenaem fen de fiiftich tüzen goune, dyH omke 
neilitten hat. 

Notaris. 
Ja, dat is sa. 

Beint. 

Wolnou, it greate birou, det myn broer toant oer syn 
loailiddich omrinnen en dyn heechmoedich dwaen, die 
my bislüten om him hjir yn lis èlderlik hüs wer 
oan it wirk to setton, hwerfen hy my yn syn oerdwealske 
dagen de helte, dat oars sines wier, lichts innich joech 
as hie it gjin wearde, en ik ha it bi warre. 

Notaris. 
Braef fen jo. 

BfillfT. 

Mar nou lijt hy jimmer-oan, oanhÉ.ldend mei ik wol 
sizze, ünder de fieling det hy skild hat, en arbeidet by 
dei en nacht sims, sa fdl as hy mar kin, yn de hope om 
dochs ienkear noch ris lyk wirdè to scillen, hwer Gretske 
him krêftich yn bystiet, dat nei myn ynsjên, ho't hja 
hjar ek warre, lykwols nea bt^rre scil; der is hjar skild 
to great foar. — It kaptael fen omke like him in 
rêdzjende ingel, do't jo, mynhear de notaris, üs it earste 
gedielte fen it brief meidielden; mar do dêr it oare oer 
hinne : siker, it griisde my ho't him dat op 'e nij pinige 
en, wy sjugge it emmers allegearre, ho't de man him 
forknypt om goed to bliuwen. {Bartele sit ünder it praet 
fen Beint mei it moed fol en de holle foardel ; Beint giet 
nei him ta). Né, Bartele, fikriem mar net; ik bin dyn 
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broer en scil en wol dy helpe ! Mynhear de notaris, ik 
wol mei it kaptael fen omke Bartele syn skilden alle- 
gearre óf bitelje , . . 

NOTiLRIS. 

Dat meije jy frg dwaen, Beint. 

De OARBJf. 

O, ho goedl Ho braef! 

Bartele, (rint op Beint ta^ nimt dy 
syn hdn mei beide hdnnen 
beet^ en seit tige aandien: 

Beste broer, ha tank, ha tank! 

Gretske, {ek aandien^ tsjin Beint). 

Beint, jy hawwe de himel oan üs fortsjinne. 

De oaren. 
Siz dat wol. 

Grëtske. 
Tank, tüzen kear tank! 

Beint, (tsjin notaris). 

En as mynhear de notaris der nou for soargje wol, 
det de jilden oerkomme en alle skilden fen Bartele 
ófbitelle wirdeP 

JfOTARIS. 

Der scil ik for soargje. 

Thys. 

Yn 't wolnimmen, mynhear de notaris, krije wy nou 
allegearre ils jildP 

Notaris. 

Nou 't er safolle fait to ervjen, ja, nou kinne alle 
skilden, dy't Bartele hat, mcar as ófbitelle wirde. 
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Hein, (giet nei Beint ta enjowt 
Mm de hdn), 

Beint, hwet binne jy dochs in beste keardel ! üs tank, 
üs hulde for it eale, 'it goede det jy hjir dogge. For sa'n 
died, ik siz it roun-üt, der moast in medalje, dêr moast 
in lintsje, dêr moast in krüske for jown wirde ! 

De OA.REK. 

Goed sa, bravo ! ( Wylst hja Beint allegearre de hdnjowe). 

Beint. 

Hark ris, frjeonen, noch in inkeld lyts wirdtsje fen my. 
Minsken, dy lit wiere Ijeafde oan hjar neisten goed dogge, 
freegje dêrfor gjin tank, noch eare-teiken, hwent goed- 
dwaen is de plicht fen elts dj't goeddwaen kin, en nim- 
men is lokkiger as just dy-jinge, dy in oar gelokkich 
makket. 

Notaris. 

Goede, eale wirden, Beint! 

FOKJE. 

Mei de died derby, mynhear ! 

De OA.REN. 

Sa is 't. 

Beint. 

En lit elts nou, hwa as 't is, de heechmoed forachtsje, 
de ienfaldichheid earje en jimmer-oan trou bliuwe oan it 
alde sprekwird: „Skoenmakker, hê,ld dy by dyn leest!" 

Allegearre. 
Ja, ,jskoenmakker, hêtld dy by dyn leest!" 

(It gerdyn sakket). 

EIN FEN IT FJIRDE EN LÉSTE BIDRIÜW. 



^.».! 



Wizen, dy't foar kommd 

SKOENMAKKERj HA.LD DY BY DYN LEEST. 
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